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• GOULD'S 

I 

Pocket Medical Dictionary. 

New Edition Now Ready. 

21,000 IVIEDICAL WORDS 
Pronounced and Defined. 

A Student's Pronouncing Medical Lexicon. Containing all the Words, 
their Definition and Pronunciation, that the Student generally comes in 
contact with; also elaborate Tables of the Arteries. Muscles, Nerves, 
Bacilli, etc., etc. ; a Dose List in both English and Metric System, etc., 
arranged in a most convenient form for reference and memorizing. Thin 
64mo. 537 pages. Flexible Morocco, net, |i.oo ; Thumb Index, net, $125. 

Prom The New York Medical Record. 

**This is a handy little volume of medical terms, convenient in shape and 
size and ]>rinted in clear type, which will doubtless be found extremeiy useful 
by students for class-room reference. A commendable feature is the insertion 
of tables of the arteries, muscles, nerves, micro-organisms, a comparison of the 
Centigrade, Reaumur, and Fahrenheit thermometric scales, and a list of drugs 
with their doses according to both the English and metric systems.'' 

Prom The Pacific Medical Record. 

** Just the book to have lying on one's table, light and compact, and replete 
with the innumerable terms of modern medical literature. Its anatomical tables 
are the neatest published, and contain, in a very compact space, facts of ever recur- 
ring importance, which in a moment in this book can be found, that which would 
require much time and patience to find elsewhere. Students of Modem 
Bacteriology cannot afford to be without this work, and the general practitioner 
needs it." 

Prom Tide Dental Cosmos, Philadelphia, 

*' By reason of the large number of words which it contains, the clearness 
and exactness of its definitions, its convenient form and small compass, which 
latter has been in no way secured by a sacrifice of typographical clearness, we 
regard this as altogether the best elementary word-book designed for the 
pocket, and the ready reference of medical and dental practitioners, that we have 
yet seen. The words included in it are those which are in general use at the 
present time, embracing all the later editions to medical nomenclature." 

Prom The British Medical Journal, London. 

" The defmitions are short, but we have not noticed an instance in which 
accuracy has been sacrificed to brevity. Obsolete words appear to have been 
generally omitted, which is right in a dictionary intended for every-day use; in this 
way room has been found for many new words, and the 21,000 which the volume 
contains appear, so far as our tests have gone, to include nearly every word likely 
to be met with in current medical literature." 



P. BLAKISTON'S SON & CO., Medical Publishers, 
1012 Walnut Street, Philadelphia. 
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INTRODUCTION. 



I IROBABLY all Professors in our Schools of Pharmacy and 
-^ Medicine, and especially those who aim at a broad educa- 
tion of their students, will agree that a knowledge of Latin 
is essential to a thorough comprehension of the language peculiar 
to their work. The student, however, who looks mainly to the 
practical side of his subject — seeing but a remote connection be- 
tween the ordinary Latin text-book and the special knowledge he 
requires — ^throws aside any systematic study of this important 
language, deeming it a waste of valuable time. To meet this 
grave objection of the special student, and yet, in a moderate 
degree, at least, accomplish the purpose referred to, explains the 
appearance of this book. 

The material in the following pages has been used in manuscript 
form by my classes of the past year, and I desire to state that, in 
spite of this disadvantage, its use has saved much time. The 
student has been able to accomplish twice the amount of work, 
and that more thoroughly than by the ordinary method. At the 
same time he has been interested in the work from the beginning. 

L. E. Sayre, Ph.G., 

Dean of Department of Pharmacy^ University of Kansas. 
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PREFACE. 



T^HIS book is the outgrowth of experience. It was designed 
"^ expressly to meet the needs of the first year pharmacy and 
medical students of this institution. Considerable experi- 
ence in teaching such students had clearly shown that those who 
had not studied Latin were at great disadvantage compared with 
those who had acquired a fair knowledge of that language. They 
were found to be much slower in imderstanding the terminology 
and securing a firm grasp of the subjects presented ; and, without 
a clear knowledge of terms, satisfactory progress was impossible. 
To remedy this difficulty, all pharmacy and first year medical 
students were required to study Latin, using the same text-books 
as do classical students. The result was a great improvement, but 
not as great as was anticipated. Something was found to be still 
lacking. For though the student made fair progress in learning 
the language, he of course made no progress in learning the pecu- 
liar terminology of his subject. Here was another difficulty. How 
should it be met ? It was very clear that if the student, while 
learning his Latin, could learn, at the same time, the names of 
drugs and many of the formulae for preparing medicines, a great 
gain would be made. This would make the study of the language 
practical, and bear directly upon his life-work. But how could 
this be done ? Where could a suitable book be found ? Who had 
published it ? These were some of our inquiries. Looking dili- 
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gently in all directions, and searching carefiiUy everywhere, we 
found to our surprise that no such book had yet been made. What 
should we do ? Give it up and go back to the old unsatisfactory 
way? In our perplexity a Mend suggested that we make the 
desired book, or at least such a book as our experience in teaching 
showed that the pupil required ; that if we thus supplied the needs 
of our own students, we should probably supply the needs of thou- 
sands of others. With no guide, therefore, but our own experience 
and observation, we have prepared this little book for the special 
use of pharmacy and medical students. 

The aim has been to make it as practical for these students as 
the philosophical unfolding of the principles of Latin grammar 
would permit. Our motto has been, " The minimum of theory 
and the maximum of practice." 

In writing the exercises we have tried to avoid stiffness and for- 
mality, and make them lively and interesting, often carrying a 
connected thought through an entire lesson. 

The questions to be answered in Latin, carried through many 
lessons, will be found very useftil in requiring the student to 
master a large vocabulary early in his course. To the same end 
the teacher will find it profitable to require the student to recite 
chiefly without a book. 

The book contains for translation many Latin prescriptions, and 
formulae for preparing medicines, partly taken from books written 
recently, and partly from the old Roman writers Cato and Celsus. 

We trust our " Suggestive Derivations " will also prove a valu- 
able feature of the work, and prompt the student to much earnest 
study of a similar nature in the line indicated. 

Our acknowledgments are due to Professor L. E. Sayre, the 
Dean of the Department of Pharmacy in the University of 
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Kansas, for valuable suggestions and assistance in pharmacy ; to 
Miss Adelaide Rudolph, Assistant Teacher of Latin in the same 
institution, for thoroughly testing the work in the class-room ; also 
to Ginn & Co., for permission to follow, as far as might suit our 
convenience, the plan of Collar & DanielFs " Beginner's Latin 
Book." 

Conscious that the book may contain many imperfections, we 
ask those into whose hands it may fall, to note and kindly send us 
such suggestions of changes as they think ought to be made, to the 
end that, if we are ever fortunate enough to reach a second edi- 
tion, such suggestions may be utilized in making a better and 

more usefiil work. 

D. H. Robinson, 



PREFACE TO REVISED EDITION. 



Qi INCE the publication of this book was largely an experiment in 
^^ an untried field,'those into whose hands it might fall were 
asked to note carefiilly its imperfections and report them to the 
author. With this request a number of scholarly physicians and 
pharmacists kindly complied. All the criticisms and suggestions 
offered have been carefully considered and given due weight in pre- 
paring the revised edition. The use of the book in the class-room 
has also suggested many desirable changes and necessary correc- 
tions. 

As a result of the revision it is hoped that the work will be found 
greatly improved, and better fitted for the use intended, as a book 
of reference for the physician and druggist, and a practical Latin 
grammar especially adapted to the needs of students of pharmacy 
and medicine. 

Due acknowledgments are hereby tendered to all who have 
kindly aided in the work by their criticisms and suggestions, and 
particularly to Dr. Charles Rice, of New York, who has given 
invaluable assistance, both in revising and in superintending the 
publication of this revision. 

D. H. R. 
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THE LATm GEAMMAE 

OF 

PHARMACY AND MEDICINE. 



CHAPTER I. 

INTRODUCTORY. 

ALPHABET. 



1. The Latin alphabet is* the same as the English, with the 
omission of w, 

2. Letters are divided into two classes : 

I. Vowels , . , Oj Sfi, 0, Uj y. 

I n. ConsoTiants, — 

1. Liquids l,m,n,r. 

2. Mutes, — 

(a) P-mutes p, 6,/, v. 

(b) T-mutes t, d. 

(c) K-mutes ^» c, ^r, ^^ (u). 

8. Sibilant s, 

4. Double consonants Xj z, 

3. ROMAN METHOD OF PRONUNCIATION. 

1. Vowels, 

a is sounded like a in father, 
& " "a in Mf. 

e ** " e in they. 

6 " ** e in them, 

1 " " i in pique, 

I *' " i in pin, 

9 



10 PRONUNCIATION. 

o is sounded like o in ore, 
6 " " in obey. 

u " ** u in rude. 

a « . « urn full 

2. Diphthongs, 

ae is sounded like ai in aide, 

ail " " OM in our, 

ei " " ei in teii. 

oe " " oi in toii. 

eu ** " eu in /euc?. 

ui " " we. 

3. Consonants. 

Most of the consonants have the same sounds as in English ; 
but notice the following : 



c is 


sounded 


like 


c in cave. 


g 


u 


tl 


g in give. 


• 

J 


u 


it 


2/. in ye^ 


t 


u 


It 


t in time. 


8 


u 


tl 


8 in sin. 


V 


u 


t( 


w in win. 


ch 


tl 


tt 


k in kite. 



4. SYLLABLES. 

1. In dividing a word into syllables, make as many syllables as 
there are vowels and diphthongs : gen-ti-a'-na, bry-o'-ni-a, 

2. A single consonant is joined with the vowel following : Au'- 
me-rus, di'-girtus. 

3. If there are two or more consonants between two vowels, as 
many are joined to the following vowel as can be pronounced at 
the beginning of a word or syllable : saaf-chorrum, del-pM-nX-um, 

4. In compound words the division must show the component 
parts : aV-eat {ah, away ; est, he is). 

5. The last syllable of a word is called the ultima; the one next 
to the last, the penult; the one before the penult, the antepenult, 

5. QUANTITY. 

Syllables are in quantify either long, short or commoru 
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1. A syllable is long in quantity, — 

(a) If it contains a diphthong : or long vowel : cB^nff-go. 
(6) If its vowel is followed by j, x, z, or any two consonants, 
except a mute with ^ or r: nux, plum! -hum, qua^-si-a. 

2. A syllable is short if its vowel is followed by another vowel 
or diphthong : olhim, 

3. A syllable is common if its vowel, naturally short, is followed 
by a mute with / or r ; pi-gri, ci-gri. 

The signs ", "'j -, are used to mark quantity, the first indicating 
that the syllable over which it is placed is long ; the second, that 
it is shorty and the third that it is common, 

6. ACCENT. 

1.. Words of two syllables are always accented on the first: cro'- 
cuSf cref-ta, 

2. Words of more than two syllables are accented on the Pe- 
nult, if that is long in quantity; otherwise, on the Antepenult: 
cin-nd-m>ff'm,umj eu-plwr^'hlra. 

7. CASES. 

1. In Latin there are six cases: nominative, genitive, dative, ao- 
cusative, vocative and ablative. 

2. These cases correspond to the following English equivalents : 

The nominative, to the nominative. 

The genitive, to the possessive, or objective with of. 

The dative, to the objective with to or for. 

The accusative, to the objective. 

The vocative, to the nominative independent. 

The ablative, to the objective with from, by, in^ with, 

8. GENDER. 

The gender, in some nouns, is determined by the meaning ; in 
others, by endings. 

1. Names of males are masculine : ^sculapius (a proper noun) ; 
MEDICUS, & physician, 

2. Names of rivers, winds and mountains are masculine: Dan- 
UBius, Danube; Notus, south-wind; Apenninus, Apennines, 
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3. Names of females are feminine : Cornelia. 

4. Names of countries, towns, islands and trees are feminine: 
America ; Roma, P.ome ; Sicilia, 6to7y ; pinus, pine-tree, 

5. Indeclinable nouns are neuter : kino. 



The learner is supposed to be familiar with the names and meanings of 
the ordinary grammatical terms, such as subject^ object, predicatey casCf moodf 
tense, voice, decleimon, conjugatumf etc. No explanation of these terms will, 
therefore, be given. 



CHAPTER II. 
9. DECLENSION OF NOUNS. 

1. There are five declensions. 

2. In declension each case is formed by combining two parts, — 
stem and termination. 

3. The stem is the unchanged base to which the terminations 
are added. It is most readily found by dropping the termination 
of the genitive in each declension, viz. : 

1 — oe. 2 — i. 3 — is. 4 — m. 5 — ei. 

4. The terminations consist of case-endings added to the final 
letter of the stem. 

FIRST DECLENSION. 

10. Nouns of this declension are of the feminine gender ; but 
see general rules (8). 

The nominative singular ends in a and e, 

11. They are declined as follows : 

SINOUIiAB. PliURAI.. 

N. piWa,a.piU. ' N. pimioB, pitts. 

G. pIlfilcB, of a pill. G. pllaidrum, qfpHls. 

D. pIlfilcB, to or for a pill. D. pUtllw, to or for piUa, 

Ac. plliilam, a piU. Ac. pllfilds, pfiUs. 

V. pimid, piU. V. pUiilcB, pUls. 

Ab. pUiildj/rowij wUh or by a pHl. Ab. pl\ii\is, from, vdth or by piUs, 
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SINOULAB. 

N. aloe the aloe, 

G. aloes of the aloe, 

D, aloe to or for the aloe. 

Ac. aloen the aloe, 

Y. aloe aloe, 

Ab. aloe from, with or hy the cHot^ 

The plural has the same terminations as nouns in a. 

12. Table of Terminations, 

NOUNS IN A. NOUNS IN E. 

Singular, Singtdar, Plural. 

N. d N. e N. oe 

G. ae G. es G. drum 

D, ae D, e D. Is 

Ac. dm Ac. en Ac. as 

Y. d V. e V. oe 

Ab. a Ab. i Ab. is 

The pupil should commit to memory this table of terminations. 

13. In Latin there is no article ; pilula may mean either thepill, 
or a pill, according to circumstances ; but when it is desired, in 
Latin, to express definiteness or indefiniteness, there are various ways 
of doing so, which will be understood later. In the exercises 
which follow, the pupil will use the definite or indefinite article, 
according as common sense will dictate. 

14. Rules of Syntax : 

The subject of a finite verb is in the nominative case : PiliXla est 
parva, the pill is small. 

15. The direct object of a transitive verb is in the accusative case: 
Paella hdbet cretam, the girl has chalk. 

16. J. noun in the predicate, referring to the same person or thing 
as the subject, is put in the same case : Quinlna est bdna medicina, 
quinine is good medicine. 

17. The indirect object is put in the dative case : Nautae piMlam 
dot, he gives a (or the) pill to the (or a) sailor. 
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18. Vocabulary. 1. 

Al6e, es, F., ahe, Amara, bitter. Est, (he, she it) is. 

Aqua, ae, F., water. Alba, white. Sunt, (they) are. 

Creta, ae, F., chalk. B5Da, good. 

Amygdala, ae, F., almond. Flulda, fluid, H^bet, (he, she, it) has, 

Massa, ae, F., mass. Lenta, tough, sticky, 

Mistura, ae, F., mixture. Parva, small. H&bent, (they) have. 

Puella, ae, F., girl, Pura, pure. 

Exercises. 

1. Plliila parva. 2. Piltilae parvae. 3. Piltilas parvas. 4. 
Aloe amara. 5. Aloen amaram. 6. Aquae piirae. 7. Aquas 
puras. 8. Aquam puram. 9. Massae lentae. 10. Massam lentam. 
11. Massa lenta. 12. Creta alba. 13. Cretam albam. 14. 
Misturae fluidae. 15. Amygda,lae parvae. 16. Puella bona. 17. 
Puellas b5nas. 

1. Piluia, est parv^. 2. Amar^ est piliila;. 3. Piliilae sunt 
parvae. 4. Puella aloen hilbet. 5. Puellae amygd3<las h^bent. 
6. Mistura est lenta. 7. Massae sunt lentae. 8. Misturae sunt 
fluidae. 9. Creta est alba. 10. Piltila parva est amara. 11. 
Puella plltilam amaram h3;bet. 12. Puellae misturas fluldas 
habent. 13. Creta alba est pura. 14. Aloe pura est amara. 
15. Puella b5na piliilas amaras h3;bet. 16. Mistura fluida est 
pura, 17. Massa lenta est alba. 18. Puellae b5nae amygda,las 
parvas ha,bent. 

Decline together creta pura, Mna puella and massa lenta. 

Exercise. 2. 

1. The pills are small. 2. The aloe is bitter. 3. The water i£3 
pure. 4. The girl has an almond. 5. The mixtures are sticky. 
6. The masses are tough. 7. The almonds are good. 8. The girls 
are small. 9. The bitter mixture is white. 10. The good girls 
have the chalk. 11. The little girl has the white pills. 12. The 
fluid mixture is bitter. 

Vocabulary. 2. 

Charts., ae, paper. Medicata, medicated. 

Belladonna, ae. Multa, much, (pi) many. 
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Tinctura, ae, a tincture. Cerata, waxed. 

Cornelia, ae, Oomdia. Bubra, red. 

Filia,^ ae, a daughter. Flava, yellow. 

Nanta, ae (m), a sailor. Fusca, broimij duskj blackisht 

Quinina, ae, quinine. -^rota, sick. 

MMicina, ae, medicine. £t, and. 

Dat, {hCy she, it) gives, Non, not 

Dant, (they) give. 

20. Observe that these adjectives are in the feminine gender to 
agree with the nouns. Nauta is the only masculine noun given. 

21. The particle ne is appended to the first word in ^ sentence 
as a sign of a question, and is not to be translated by any separate 
word: Est-neaquapuraf Isthe water pure? As a rule, that word 
of a sentence upon which the stress is to be laid, is placed at the 
beginning; frequently this is the verb. 

22. The dative is often used with est or sunt to indicate posses- 
sion (generally only of things), and, when thus used, is called the 
Possessive Dative. 

23. Exercise. 3. 

1. Chartae medicatae. 2. Chartis medicatis. 3. Aquarum med- 
icatarum. 4. Filia nautae. 5. Filiabus Corneliae. 6. Charta 
cerata. 7. Chartis ceratis. 8. Puella mMicinam habet. 9. Pu- 
ellae (dative) est mSdicina. 10. Puellae h^bent tincturas. 11. 
Puellis sunt tincturae. 12. Cornelia filiae tincturam dat. 13. 
Filia, nautae tincturam belladonnae h^bfit. 14. Cornelia quininam 
amaram filiae aegrotae dat. 15. Plltllae quimnae sunt parvae et 
amarae. 16. Mistura multarum mMicinarum non b5na est. 17. 
Cornelia filiae piliilas flavas dat. 18. Corneliae 2,maras pllulas 
dant. 

Answer the following questions in Latin. Every answer should 
form a complete sentence, like this: Est-ne pilxila parvaf Pilula 
est parva: (Yes) — 1. Est-ne xjuinina amara? 2. Est-ne tinctura 
fusca? 3. Ha,bet-ne puella tincturam belladonnae? 4. Filise-ne 
Cornelia pilulas quininse dat? 5. Habent-ne multam mMicinam? 
6. Est-ne massa lenta? 

' Filia has obus in the dative and ablative plural. 
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24. Exercise. 4. 

1. The medicated paper is red. 2. The tincture of belladonna 
is good medicine. 3. The girl has waxed paper. 4. They give 
pure water. 5. The girl gives bitter pills to the sailor. 6. Cor- 
nelia gives quinine pills (pills of quinine) to (her) sick daughter. 
7. Are the red pills bitter? 8. The little girls have the brown 
tinctures. 9. The mass is sticky and bitter. 10. The good little 
(good and little) girls have the white pills and the red chalk. 11. 
They give bitter medicine to many little girls. 12. The fluid mix- 
ture is not pure. 



CHAPTER III. 

SECOND DECLENSION. 

25. Nouns of the second declension end in er, ir, us, os, mascvr 
line ; um and on, neuter ; but see general rules for gender, 8 : 3. 



Syriipus, syrup. 

Masculine, 

N. syriipiis. 
G. syriipi. 
D. syrQpo. 
Ac. syrttpttwi. 
V. syriipi. 
Ab. syriipo. 



N. syriipi. 
G. syrilporum, 
D. syrtlpw. 
Ac. syrtlpos. 
V. syrtipi. 
Ab. gyrtipw. 



Puer, boy. 

Singular. 

Masculine, 

N. pu6r. 
G. pueri. 
D. puero. 
Ac. puerum. 
V. puer. 
Ab. puero. 

Plural. 

N. pueri. 
G. puerorum. 
D. puerts. 
Ac pueros. 
V. pueri. 
Ab. pueris. 



Extractum, extract, 

Neuier, 

N. extractttT/i. 
G. extract!. 
D. extracto. 
Ac. extractitm. 
V. extractwm. 
Ab. extracto. 



N. extracts. 
G. extractorwm. 
D. extractis. 
Ac. extracts,. 
V. extracts. 
Ab. extractis. 
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26. Some nouns (and adjectives) ending in -er drop the e in all 
cases but nominative and vocative of the singular; others retain it: 
ager, gen. agri, the field ; puer, gen. pueri, the boy. 

27. The vocative singular of nouns in us of this declension ends 
in ^; all other nouns of this declension have the vocative the 
same as the nominative. 

28. Termiriations, 





Singular. 




Plural. 




Masc» 


NeuJt, 


Masc. 




Neut, 


N. U8 


N. um 


N. I 




N. d 


G. I 


G. I 


G. orum 


G. oi-um 


D. 5 


D. 


D. is 




D. is 


Ac. um 


Ac. um 


Ac. 08 




Ac. d 


V. 2 


V. um 


V. I 




V. d 


Ab. b 


Ab. 


Ab. Is 




Ab. is 



Vocabulary. 3. 



NOUNS. 
Feminine, Masculine, 

B68a, ae, rose, M^dlcus, i, doctor, physician. 



Scilla, ae, aquiU. Puer, pueri, boy. 

Rtlbus, i, blackberry bush, 
Syriipus, i, syrup. 



Adjectives. 

Aromatlcus, a, um, aromatic, 
ComposUus, a, um, compound. 
Doctus, a, um, learned. 
Exsiccatus, a, um, di^d ovi, 
Gratus, a, um, pleasing, acceptable. 



Neuter, 

Abstractum, i, abstract^ 

dried extract, 
Acetum, i, vinegar, 
Aconitum, i, a/ionite. 
Rheum, i, rhubarb, 
V6nenum, i, poison, 
Vinum, i, vyine. 

Verbs. 

Miscet, {hCy she, it) mixes. 
Misceut [they mix, mingle), 
Spissus, a, um, thick, viscid. 
Siccus, a, um, dnj. 
Fuscus, a, um, brown. 



29. It will be observed that adjectives of the first and second 
declensions have three endings to mark the different genders ; that 
the feminine is declined like a noun of the first declension, the 
masculine like a masculine noun of the second, and the neuter like 
a neuter noun of the second declension. 
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Exercise. 5. 

1. Rhei aromatlci. 2. Rheum aromatlcum. 3. Extract urn 
composltum. 4. Extracto composite. 5. Extractorum composit- 
orum. 6. Extracta composita. 7. MMici docti. 8. MMlcorum 
doctorum. 9. Abstractum exsiccatum. 10. Syriipus fuscus. 11. 
Syrtipi spissi. 12. Syriipis spissis. 13. Mfidtcus est doctus. 14. 
MMicus doctus m6dicinam miscet. 15. Puer abstractum aconiti 
h&bet. 16. H&bet-ne puervenenum? 17. Scillae s^rftpus pu6ro 
non est gratus. 18. MMIcus puero rhei syrtipum aromatlcum dat. 
19. Acetum et vinum mMico dant. 20. Puella rCsae extractum 
habet. 21. MMtci docti venena multa misceut. 22. Puero parvo 
rtibi extractum fluldum dat. 

Exercise. 6. 

1. The boy has the medicine. 2. The abstracts are dry medi- 
cines. 3. The extracts are fluid. 4. The syrup of squills is a 
good medicine, but (sed) not pleasing to a boy. 5. The doctor is 
mixing medicine. 6. He is mixing the extracts of blackberry 
and rhubarb. 7. Is he giving the boy poison ? 8. He is. 9. Is 
the extract of rose a poison? 10. No. 11. The roses are pleasing 
to the girls. 12. The girls give the good doctor roses, but the 
bo3rs give him syrup of squills. 

Questions to be answered in Latin : 1. Est-ne extractum gratum? 
2. Est-ne quinia medicina b5na ? 3. Dat-ne mMtcus pu^ro vSne- 
num? 4. Est-ne mfidlcus doctus? 5. Doctus est. 6. Dat-ne mM- 
Icus puellis sj^riipum scillae? 7. HS-bet-ne piier ac(')iiiti abstractum? 
8. Est-ne riibi extractum puero gratum ? 9. Miscet-ne doctus mM- 
icus mMicinas ? 

Second Declension — continued. 

30. Rule of Syntax : An appositive agrees with its subject in 
case : Anna, filia mMtci, Anna, the daughter of the phydcian. 

Exercise. 7. 
2. Vocabulary, 

Antlddtum, in., antidote. 

AcXdum, in., an add. 
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Conium, I n.f poison hemlock. 

Podophyllum, in., . mandrake^ may-apple, 

Aurantium, in,, orange-peel. 

Moms, I /., mtdbefry-iree, 

Maltum, In,, ^ m^, 

Fillus, lm,f son, 

Pociilum, i n,j cup, 

Claudus, a, um. lam>e, 

M^eVf segra, segrum. . • skk, 

1. VSueni antidfttum. 2. Puer poctQum S-cidi hS-bet. 3. Conii 
abstractum exsiccatnm est vSn^um. 4. Piieri mMtco docto multa 
abstracta et extracta dant. 5. Anna, f ilia mgdici, podophylli 
abstractum et aurantii syrtipum ha,bet. 6. Mori syriipum pu6ro 
segro dat. 7. Est-ne mori syrftpus puSro gratus? 8. Puer claudus 
extractum malti habet. 9. Puer seger, m^dici b6ni filius, est 
claudus. 10. Dat-ne mSdicus doctus f ilio aegro malti extractum ? 
11. Mori syriipum et aurantii filio dat. 

EXEBCISE. 8. 

1. Anna, the daughter of the physician, is lame. 2. He is mix- 
ing the extracts. 3. The boy is mixing the medicine for (his) sick 
father. 4. The doctor gives the sick boy abstract of mandrake 
and mulberry syrup. 5. The extract of malt is acceptable to the 
good doctor. 6. The abstract of hemlock is a dry poison. 7. The 
syrup of mulberry is a good medicine. 8. The physician has an 
antidote for poison. 9. The little boy gives the lame girl a cup 
of vinegar. 10. The learned doctor gives the sick boy a small 
cup of orange syrup. 11. Mulberry syrup is not pleasing to the 
sick boy. 12, The little boy is mixing the extract of malt and 
vinegar in the cup, (^In with the ablative.) 

Note. — English in, with verbs expressing motion, in the sense of intOj is, 
in Latin, in with tlie accusative. 

English m, with verbs expressing rest, is, in Latin, in with the ablative. 

"For," in the sense of **for the use or benefit of" is pro with tlie abhitive. 

" With," in the sense of " in company with," or " together with," is cum 
with the ablative. 

" With," in the sense of "by means of," (f. i. ** wash with water") is trans- 
lated by the bare ablative. 
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CHAPTER IV. 

31. FIRST AND SECOND DECLENSIONS. 

1. Biile of Syntax: Adjectives agree mth their nouns in gender, 
number and case. Nauta clarus, fatnous sailor, Nautarum clar- 
orum, of famous sailors, 

2. Vocabulary. 4. 

Asafcetlda, se, asafcetida. 

-^grotus, a, -um, sick. 

Acacia, se, acacia. 

-^ctilapius, i (the god oj the healing art). 

Cinchona, se, cinchona. 

Cinnamomum, i, cinnamon. 

Clarus, a, -urn, clear, bright; fammis, 

C&pit, (he, she, it) takes. 

Capiunt, (they) take. 

Limpldus, a, -um, limpid, dear, transparent, 

Piger, pigra, pigrum lazy. 

Efat, (he, she, it) was. 

Malus, a, -um, ' . . . bad, evU, wicked, 

Magnus, a, -um large, great. 

Quis (masc), whof 

Quid (neut.), ..." whatf 

Quod (neut.), what, which f 

Tolu, indecl., Tolu,. 

Tolutanus, a, -um, mxtxie of Tolu, pertaining to Tolu, 

Exercise. 9. 

1. ^sculapius, raSdtcus clarus. 2. Nauta seger. 3. Nautse 
segroto. 4. Cum (with) nauta aegro. 5. Nautarum segrorum. 6. 
MMicus clarus nautse segro tolutanum syriipum dat. 7. Quis 
cinchonge tincturam puellse bSnse dat? 8. B5nus mSdicus dat 
tincturam puellae. 9. Quis cinnamomi tincturam ha,bet? 10. 
Piier m^lus habet, sed (but) b^no viro dat. 11. Quis erat -^^scu- 
lapius? 12. JEsculapius ^rat clarus mMicus. 18. Vir segrotus 
asafoetidaj tincturam c3,pit. 14. Quis acaciae syriipum cS^pit? 15. 
Ma,lus vir ca.pit. 16. Est-ne segrotus? 17. Aqua limpida est in 
poctilo. 18. Quis tolu in poctilo h^bet? 19. Mfidicus clarus 
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piiero aegro saccMrum dat. 20. O medice, vSnenum est in 3qua. 
21. Medice b5ne, scillse syriipus est in poctilo. 

Exercise. 10. 
1. jEsculapius, the physician, was famous. 2. The sick man 
likes (amat) the doctor's wine. 3. He does not like syrup of 
squills. 4. The syrup of tolu is a good medicine. 5. The tincture 
of cinnamon is pleasing to the good little girl. 6. The girl gives 
a cup of pure water to the sick boy. 7. What is the doctor giving 
the sick man ? 8. He is giving the extract of malt. 9. Is the 
extract of malt, beer (cervisia)? 10. What does he give the sailor? 

11. He has a cup of the tincture of cinchona for the sick sailor. 

12. The sailor likes quinine and cinchona. 13. O doctor, the 
little girl has a cup of water for the sick man. 14. He likes water 
in the tincture. 15. In the cup is good medicine for the sick 
man. 

To be Answered in Latin, 

1. Quis extractum malti a,mat? 2. Quis asafoettdse tincturam 
a,mat? 3. C3,pit-ne m^lus puer acacise syriipum? 4. Amant-ne 
pueri parvi scillse syriipum ? 5. Quis piliilas parvas aconiti capit? 
6. Habet-ne mMicus podophylli piliilas pro vlrosegroto? 7. Quod 
extractum h^bSt mfidicus? 

32. First and Second Declension — continued. 

1. Rule of Syntax : The agent is expressed by the ablative with 

a or ah : mMicus a ptlella laudatur, the physician is praised by 

the girl. 

2. Vocabulary. 5. 

Araatur, {he, she it) is loved. Capsicum, I, Cayenne pepper. 

Amantur, (they) are loved. CoUum, i, neck. 

Vftcat, {he, sh-e, it) calls. Emplastrum, i, plaster. 

V6catur, [he, she, it) is called, IpCcilctlanha, -je, ipecac. 

Amicus, 1, friend. Germanus, -a, -um, German 

Americanus, a, -um, American, Nasus, i, nose. 
Pfiritus, a, -um, skilled, experienced. Officlna, -ae, office, shop. 

Allium, i, garlic. Rfimedium, i, remedy. 

Arnica, se, arnica, UbI, adv., where, when. 

Cerevisia, ae, beer. SS,tis, adv., enough. 
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Exercise. 11. 

1. Ubi est mSdtcus? 2. In officina est. 3. Quis mMlcum 
vocat ? 4. A f ilia nautse vocatur. 5. Medicinam in officina mis- 
cet pro vXro segroto. 6. Habet-ne in officina r^mMia multa? 7. Hab- 
et-ne syriipum ? 8. Multos syrtipos habet : syriipos rosse et rhei 
et rubi et sarsaparillse et scillse et ipecacuanhse et allii et acaciae et 
amygdalae et aurantii et, — " sS-tis, sS-tis, amice b5ne ; syriipos habet." 
9. P6ritus-ne est mSdicus? 10. Pfiritus et b5nus est, et ab amicis 
amatur et laudatur. 11. Habet-ne arnicse emplastrum in officina? 
12. H&bet. 13. Nautse puer mS-lus capslci emplastrum in coUo 
h2<bet. 14. MMtcus Germanus habet filium malum et pigrum. 
15. Cerevisiam ^mat. 16. Quid Americanus mfidtcus 2<mat? 17. 
Vinum ab Americano a,matur. 18. Quid est in naso ptiellse? 19. 
MSdlci ptiella arnicse emplastrum in naso hS,bet. 

EXERCTSE. 12. 

1. The skilful doctor is loved and praised by his friends. 2. 
He is called by the son of the sick man. 3, Who is sick ? 4. The 
son of the lame sailor is sick. 5. Where is the doctor ? 6. He is 
in his office. 7. Has he many remedies in his office ? 8. He has 
abstracts of aconite, hemlock, belladonna and extracts of arnica, 
bitter orange, capsicum, cinchona, podophyllum and syrups of 
acacia, rhubarb, almonds, garlic and — " enough, good friend." 9. 
Has he an arnica plaster for the lame neck of (my) friend ? 10. 
The good man has many plasters. 11. Is the syrup of ipecac a 
good remedy for a bad boy? 12. It is a good, but not a pleasing 
remedy. 13. What is on (our) friend's nose? 14. A capsicum 
plaster! 15. Is it pleasant? 

3. Questions to be Answered in Latin. 

1. tJbl est mMlcus? 2. t}h\ est piier mMici? 3. Est-ne amici 
ptiella in officina? Quis seger est? 4. Sunt-ne medici filise segrotse? 
5. Dat-ne filiusmgdtciquininsepiltilas nautse segroto? 6. Ha,bet-ne 
mMicus aloes exsiccatum extractum? 7. Dat-ne ptiero ajgroto 
scilloe syrtipum ? 8. Est-ne sennse extractum puero gratum ? 9. 
Quis allii syrtipum puero millo dat ? 
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CHAPTEE V. 
33. ADJECTIVES OF THE FIRST AND SECOND DECLENSION* 





FlulduSy Fluid. 






Singular. 




MaacuUne, 


Feminine, 


^cttter. 


N. fluldiis. 


fluXdd. 


fluldum. 


G. fluldi 


fluId<F. 


fiuldl 


D. fluldo. 


fluIdcB. 


fluldo. 


Ac. fluldufn. 


fluldain. 


fluldum. 


V. fluids. 


fluId^L 


fluldum. 


Ab. fliiTdo. 


fluldd. 
Plural. 


fluldo. 


N. fluldi.- 


fluIdcB. 


fluldd. 


0- flulddrum. 


flulddn^m. 


fluldortofk 


D. fluXdw. 


fluldis. 


fluids. 


Ac fliildos. 


fluldds 


fluidd 


V. fluldt. 


fluIdoB 


fluldd. 


Ab. fliildis. 


fluldw. 

Thi(^, tender. 
Singular. 


fluldls. 


Mclsculine. 


Feminine. 


NeiiJt/er. 


N. tfinSr 


t6n6rd 


t^nerum. 


a t6n6ri. 


t6n6rflB 


tgnfiri. 


D t&n&ro. 


t6n6roB. 


t6n6ro 


Ac. tenfirum. 


t6n6ra»i. 


tSn^rum. 


V. t6n6r. 


tenfird 


t6n6rum. 


Ab. tfinfiro. 


t6n6rd. 
Plural. 


tengro. 


N. t5n6ri 


t6n6r«. 


t6n6r« 


G t6n6rorum. 


t6n6rdriAwi. 


tenfirorum 


D t6n6m 


t€n6m. 


t6n6m. 


Ac t5n6ros. 


t6n6rd« 


t6n6rd 


V. tenfirl 


tfingros. 


t6n6r^f. 


Ab. t€n6ri«. 


t6n6m. 


t6n6m. 
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JtJger, sick. 

SlNGULAB. 

Mascutine, Feminine* Neuler. 

N. 8eg6r. segrd tegruin. 

G. segri. segrcB, segri. 

D. aegr5. s^rce. jegro. 

Ac. vegrum. ds^ranu segrum. 

V. seger. segrd. segri/m, 

Ab. ffigro. segrd. se^ro. 

Plurai^. 

N. legn. aegra. jegrd. 

6. 8egrdr^97L segrdrum. segroTntm. 

D. segrls. segm. segm. 

Ac. segros. segrds. segrd. 

V. segri. segrcB. segrd. 

Ab. a^ris. segrw. segm. 

34. The following adjectives have the genitive singular in lii^, 
and the dative in I, in all genders, but in other respects are regu- 
lar : 2<lius (neid, aliud), other ; totus, whole ; alter, other (of two) ; 
nuUus, none; ullus, any; neuter, neutrius, neither; solus, alone; unus, 
one; uter, utrius, which (of two). Allerius, the genitive of alter, is 
usually accented on the antepenult. 

35. Duo, two, is declined as follows : 

Masculine, Feminine. Neuter, 

N. du6 duce du6 

6. duorum dndnim duonim 

D. duobus dudbus dnobus 

Ac. duos duds dud 

V. duo duflB du5 

Ab. du5&i^ dud6t^ duo6t^ 

Decline together soltis vir, dliud vlnum, nulld puelld, dud puSru 

Vocabulary. 6. 

Liquldus, a, -um liquid. 

PalUdus, a, -urn pcde^ pallid. 

Alius, a, -ud, other. 

PrsBp&ratus, a, -um prepared, ready beforehand. 
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PraBScriptum, i prescription, 

Oxallcus, a, -una oxalic. 

Miiriatlcus, a, -urn muriatic. 

Mls6r, misSra, mis6rum poor, wretched, 

T6n6r, tenera, tenerum tender. 

Tartarlcus, a, -um tartaric. 

Destillatus, a, -um distilled. 

Dii6, 8B, o two. 

Quatiior, indecl. (or quattuor) .... four. 

Quot, indecl how many. 

Hue, adv hither. 

Lobelia, sb, lobdia. 

Sangulnaria, sb . . . bloodrrooL 

Vfinit (hCf she, it) comes, 

Vfiniunt (they) come. 

EXEBCISE. 13. 

1. Ptier mfeer est pallldus. 2. Ubi est mMicus, piierorum 
segrorum Amicus? 3. Hue vSnit. 4. Habet-ne prsescriptum prae- 
p&ratum ? 6. MMicus pSritus pro ptieris tfineris multas mSdicinas 
prsep^-ratas hibet. 6. Quot &ceta medico sunt? 7. Quatiior S-ceta 
sunt medico, — ^lobelise &cetum, opii ^cetum, sanguinarise S-cetum, 
scillse &cetum. 8. Scillse icetum ptiellse tfinfirse non gratum est. 
9. Quot &cida liquida in officina ^miei sunt? 10. Multa a,cida 
sunt, — ^cidum oxallcum, et &cidum mtiriaticum, et a,cidum tartar- 
icum, et, — et, — S.cetum destillatum, et, — "s^tis." 11. Quid est 
&cetum destillatum? 12. Quininaet cinchona et alire mMicinse 
Imarse a ptieris tSn^ris non a,mantur. 13. R^sse riibrse a ptiellis 
parvis amantur. 14. Qufd mSdicus filise a^grse et misfirse a,mici 
b5nidat? 15. Misturam syriipi scillse et saccMri dat. 16. Mis- 
tura a ptiella misfira non a,matur. 

Exercise. 14. 

1. The doctor is not in his office. 2. He is mixing pleasant 
medicine for the sick daughter of his friend. 3. The poor girl is 
pale. 4. Is the prescription prepared? 5. Yes. 6. He has many- 
other prescriptions prepared for (his) sick friends. 7. Where is 

the medicine, the distilled water and tartaric acid ? 8. Who likes 
4 
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bitter medicines? 9, Beer and wine are liked by the lame sailor. 
10. The lame sailor has a capsicum plaster on his neck. 11. Here 
comes the learned doctor. 12. Doctor, where are the tinctures of 
cinchona and tolu, and the syrups of orange and blackberry, and 
the medicated waters of bitter almonds and ammonia ? 13. Medi- 
cine is given by the doctor to two sick boys. 

To he Answered in Latin. 

1. Quid mgdicus in poctllo h^bet? 2. Quid mMtcus piiero 
segro d3,t ? 3. Quis quininae pUtilas &mat ? 4. Amanturne a ptieris 
parvis? 5. M^ce b5ne, quot Sxiftniti pilulas ptier h&bet? 6. 
Ubi est Corneliae filia? 7. Est-ne in officina mM!ci clari? 8. 
Quot pociila rhei syrtipi ptier h&bet? 9. Quis allii syrftpum 
habet ? 



CHAPTER VI. 
36. Irregular Verb, si*m, I am. 

1. Stems es and fu, 

2. The present, imperfect and fixture tenses of the indicative 
mood. 

PRESENT TENSE. 

Singvlar, Plural. 

1. sum, lam. sum us, we are 

2. es, thou art or you are. 

3. est, he is. 



'estis, you are. 
sunt, they are. 



IMPERFECT. 



1. eram, I was. 

2. eras, thou wast. 

3. erat, he was. 



1. ero, I shall be. 

2. erip, thou wilt he. 

3. erit, he will be. 



FUTURE. 



erainns, we were. 
eratis, you were. 
erant, they were. 



erimus, we shall be. 
eritis, you will be. 
erunt, they will be. 
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Vocabulary. 7. 

Ddmlnus, i . . master {of a household, etc.). 

Disclpiilus, i pupilj scholar. 

Gutta, ffi a drop. 

H6ri, adv yesterday. 

Lavandiila, ae lavender. 

Mfi^ister, magistri master, teacher, 

MSdlcamentum, i dnig, medicine. 

Medicamentarias, i druggist. 

Magnesia, ae ma^fnesia. 

Mentha, bq miTU. 

Laetiis, a, urn glady joyful. 

Niger, nigra, nigrum black. 

Ol^uin, 1 oil. 

PXpfiriius, a, um peppery, of pepper. 

Primus, a, um first. 

Parat (Ae, she, it) prepares. 

P&rant they prepare, 

Schdla, SB, school. 

Servus, i, a slave, servant 

SScundus, a, um, second. 

Stramonium, i, stramonium. 

Sanat ^ . . . . (A**, she, it) heals, cures, 

Sanant they heal, cure, 

Trochiscus, I a troche. 

Unajuentum, i ointment. 

Vaildus, a, um strong, sturdy. 

1. Nouns in ius and ium often contract the genitive ending ii 
to i. 

2. FiliiLS (son), and proper nouns in his, drop the e of the vocar 
cative : fili, Comeli, Meus, mine (masculine form) has ml. 

Exercise. 15. 

1. Sunt, erant, erunt. 2. Est, erit, erat. 3. Ero, sum, eram. 
4. Sumus, eramus, erimus. 5. Eritis, eratis, estis. 6. Servus Ole- 
um menthse piperitse hS-bet. 7. Servus niger ddmino mMicamenta 
p&rat. 8. Lavandulae 5lSum erat in poctilo parvo. 9. M^gister bOno 
disciptilo ipecacuanhsB trOchiscum dat. 10. Est-ne disciptilus Isetus? 
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Exercise. 17. 

1. Fuit, fuerat, fuerit. 2. Fuisti, fiiistis, fiierunt. 3. I'ueram, 
fuero, fui. 4. Fueramus, fueritis, fuerant. 5. Fuimus, fiieramus, 
fuerimus. 6. In officina sunt multa mgdicamenta. 7. G6n6r 
agric^lse mMicamentarius est. 8. Agricdlse ptier brachium frac- 
tum h3,bet. 9. Fascia ptifiro misSro fiat. 10. Quid m3.gistri s6cer 
c&pit? 11. ^grotus ac5niti extracti liquidi tres guttas c&piat. 
12. Quid mSdici servus habet ? 13. HyoscyS,mi unciam et strych- 
ninae drachmam h&bet. 14. Fuit-ne mMicina aqua pura diluta ? 
15. Ubi est Indus mMicus clarus? 16. Hue vfinit doctus vir. 

17. Sauat-ne ptieros segros? 18. Filium segricdlse vilidi herbis 
sanat. 19. Medici ptier m^lus tabacum filio m&gistyi d&t. 20. 
PtiSrima,giscriquinin8Bpiliilis sanantur. 21. Quid mMicus Indus 
dicit? 22. "^grotus tabaci frustum, unctas quinque cere- 
visise, et magnum poctilum vini c&piat." 23. Est-ne Indi mSdlci 
prajscriptum bonum? 24. Quis tabaco, cerevisla, vino sanatur? 
M&la mistura.^ 

Exercise. 18. 

1. Where had the boy been ? 2. He had been in school. 3. 
They will have been. 4. Where has the strong farmer been ? 5. 
He was sick in the field yesterday. 6. Who was his doctor ? 7. 
He has a prescription from (of) the famous Indian doctor. 8. 
What is the prescription ? 9. " Let the strong farmer take four 
large cups of beer and a bit of tobacco." 10. Was the beer di- 
luted with water? 11. No. 12. Is a sick man cured by beer 
and tobacco ? 13. Does the Indian doctor give his patients {cegro- 
tis) little white quinine pills and syrups of squills, rhubarb and 
ipecac ? 14. No ; he gives (them) fluid extract of malt and other 
pleasant extracts. 15. He cures boys and girls with herbs. 16. 
Where is the Indian doctor's office? 17. In the woods and fields. 

18. Who has a broken arm? 19. The wicked (malus) sailor's 
broken arm is healed. 20. Let a bandage be made for the broken 
arm of the farmer's son-in-law. 21. The medicine had been di- 

^ What word is to be supplied ? 
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luted with water. 22. There (omit) had been in the cup a mix- 
ture of the fluid extract of may-apple and the oil of roses. 23. 
The little girl does not like the mixture. 

38. Irregular Verb Sum — Continued. 
The subjunctive, imperative and infinitive moods and participle. 

39. Subjunctive. 



PRESENT 


TENSE. 




IMPERFECT 


TENSE. 


Singular. 


Plural. 




Singular. 




Plural. 


1. dim 


samua 




1. esisem 




essemvs 


2. sis 


sitia 




2. esses 




essetis 


3. 8^t 


aint 




3. esse^ 




eMent 


PERFECT 


TENSE. 




PLUPERFECT 


TENSE. 


Singular. 


Plural. 




Singular. 




Plural. 


1. fugrim 


fljLerimua 




1. fuiasem 




fnissemus 


2. fu^ris 


iueritis 




2. fuisses 




iuissetis 


3. fxihit 


fuerint 




3. fvLisaet 




fuissent 




40. 


Imperative. 








PRK8F-NT TENSE. 






Singular. 




Plural. 




2. Es, be thou. 




F.8/«, 


be ye. 




FUTURE TENSE. 






2, Esto, thou shalt be. 


Eatok 


!, 3/e, 


ihall be. 


3. Ento, he shall be. 


Bunto, 


they shall be. 




41. 


, Infinitive. 






Present, e8«6 




to 


be. 





Perfect, iuisse to have been. 

Future, ixdums esse lobe about to be. 

42. Participle. 
YxxturuSf a, um about to be^ future. 

43. Interrogative Words. — Interrogative sentences generally con- 
tain some interrogative word, — either an interrogative pronoun, 
adjective or adverb, or one of the interrogative particles, — ne, 
nonne^ num: 
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1. Ne (attached to the first word) is used in questions asking for 
information, as in the illustrations already given. When -ne is 
attached to a word, the accent is always on the syllable preceding it. 

2. Nonne expects the answer Yea : Nonne medicnnam emit f Is 
he not buying the medicine ? 

3. Num expects the answer, No : Num medieinam emit / Is he 
buying the medicine ? or, He is not buying the medicine, is he ? 

Vocabulary. 9. 

Balneum, i bath, 

C&lldus, a, um hot. 

Ceratum, i . . . . cerate, a waxed dressing. 

Ceratus, a, um vxtxed. 

Camph6ra, ae camphor, 

Capstila, sq capsule. 

Cetaceum, i spermaceti^ sperm, 

Cetraria, sb ,* cetraria, Iceland moss. 

Decoctum, i a decoction. 

Frigldus, a, um cold. 

Ignatia. se | igrmtia., plant givhg St. IgmUius 

I bean, containing strychnine, 

JaUpa, 83 jalap. 

Plumbum, i lead. 

Hesina, sd resin, 

Sabina, ae savin. 

Senfiga, ae senega^ rattlesnake-root, 

TepXdus, a, um tepid, wai-m, 

Didtur • (he, she, it) is said. 

Emit (he, she, it) buys, 

Enmnt (^^) ^^y- 

Vendit ...» {he, she, it) sells, 

Veudunt {tl^) sell. 

Exercise. 19. 

8. Piier seger in baln^o fuisse dicitur. 9. Nauta in balngo fri- 
gido fu^rit. 10. AgricOla seger dicitur in baln^ c^lido fuisse. 
11. Quis est in baln^ frigldo? 12. Ptier parvus m^gistri dicitur 
in baluSo frigido esse. 13. Piier, b5nus es. 14. Piier bone, bOnus 
esto. 15. Amici cari, vS,lldi este. 16. Quid mgdicamentarius 
6mit et vendit ? 17. MMicamenta multa in officina Smit et vendit. 
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18. Quot cerata habet in officina? 19. MMicamentarius p^ritus, 
mfidici clari g&ner, cerata quinque in officina parva p3,rat et vendit. 
20. CamphCrse ceratum, et cetacei ceratum, et multa emplastra 
cerata, segrotis (to the sick) vendit. 21. Pa,rat-ne mMicamentarius 
multa mMicamenta ? 22. Cetrarise decocj:um, et sarsaparillse de- 
coctum compftsitum, et abstracta ignatise ^marse, jala,pse, senSgse, 
Valerianae, et alia multa. 23. Nonne est doctus vir, et clarus? 
24. Quis plumbi et resinae et sibinse cerata ^mit ? 25. MMica- 
mentarii pS^rant, et asgroti multa rto6dia 6munt. 26. Disciptile 
b6ne, eris doctus mSdicamentarius. 

Exercise. 20. 

1. Be thou learned ; thou shalt be learned. 2. Boys be good ; 
l^oy, you shall be good. 3. Let the boys be good. 4. To be, to 
have been, to be about to be. * 

5. The druggist prepares cerates of camphor and spermaceti, 
and decoctions of cetraria and sarsaparilla. 6. Is the druggist the 
physician's son-in-law ? 7. The strong farmer's second son is said 
to be a skilLftil physician. 8. He cures the sick with pleasant med- 
icines. 9. The good man is loved by the boys and girls. 10. The 
good physician's black servant gives medicine to the sick boy. 
11. He gives the poor boy four grains of valerian abstract in a 
capsule. 12. Is not valerian abstract a dry medicine? 13. Is 
not the servant liked by the boy? 14. Is a bad servant liked by 
a good boy ? 15. Is the physician preparing cerate of lead for the 
farmer's son ? 16. Do not skillfiil druggists buy and sell many 
drugs ? 17. Is not the sailor's son said to be a good physician ? 

Questions to be Answered in Latin. 

1. Ubi est mSdicus ? 2. Nonne in officina parva est ? 3. Pa,- 
rat-ne misturam pu^ro segro ? 4. Quot uncias camphSrse in officina 
mMicus h&bet ? 5. Quot grana quininsesegrotodat? 6. Habet-ne 
m^dtcus a,quam c^lidam in balngo ? 7. Est-ne segra ptiella in 
aqua tSpida ? 8. Quid vendit f ilius mMicamentari ? 9. Nonne 
jala.pse et senfigse abstracta vendit? 10. Quis resinae ceratum 
emit? 11. Nonne est filius medici doctus? 
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CHAPTER VII. 
44. FIESr CONJUGATION. 



VERBS IN a. 

Verb Stem and Present Stem, amd, 

PRINCIPAL PARTS.^ 

Pres. Inf, Per/. Ind. 

amdre. &mdvl. 

Indicative Mood, 

PRESENT TENSE. 

Singular. Plural. 

amo, / /ove, am loving^ do love. , amdmuSj we love. 



Pres. Ind, 

w 

amo. 



Supine, 
sanaium. 



a.mdSf you love. 
SLUiatj he loves, 

Simabam, I was loving. 
amd6d5, you were loving. 
SLUidbai, he was loving. 

amabo, I shall love. 
Rmahis, you will love. 
&mahit, he will love. 

amavi, / have loved. 
amavls^i, you have loved. 
amavi^^ he has loved-. 



am a vemm, / Jiad loved. 
2inmverds,you had loved. 
&msLverat, he had loved. 



a.mdtis, you love. 
Siniantj they love. 

IMPERFECT. 

2imdbdmv>Sj toe were loving. 
SLmdbdfis, you were loring. 
amdbant, they were loving. 



FUTURE. 



PERFECT. 



amdbimvs, we shall love, 
amdbitis, you will love, 
simdbunt, they will love. 

amavimiw, we have loved. 
amavTs^is, you have loved. 
amaventw^, ere, they have loved. 



PLUPERFECT. 

amaveramiw, we had laved. 
araave?'a/t8, you had loved. 
amavemnf, then had loved. 



' The present indicative shows the form of the present stem; the present 
infinitive shows the conjugation; the perfect indicative shows the perfed 
stem; and the supine, or perfect participle, shows the participle stem. 
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FUTURE PERFECT. 

amavero, / shall have loved. amaverimtw, we shall have loved* 

amave?*is, you will have loved. waasiyerttis, you will have loved, 

amaiveritj he will have hved. araaverin^, they will have loved. 

Subjunctive. 

PERFECT. 

Singular. Plural. 





PRESENT. 




Singular. 




PluraL 


amewt, 




amemus, 


ames, 




ame^is, 


ame^y 




anient 


IMPERFECT. 


amdrem, 




amdrmw 


amdres, 




amdre/ig, 


amdre<. 




amdreni. 



amave^uniy 

amave^^s, 

amave/u^. 



amave;*{mt£8y 

amaverXhV, 

amaveriVi^. 



PLUPERFECT. 



ama issem, 
ama\ iases, 
amavme^. 



amavtssemtiSy 

amaviss^^is, 

amavisseTi^. 



Present, amd, fot»e fAott. 
Future^ arad/o, <Aom sAa/i /ove. 
amd/o, Ae sM// /oye. 

Pres., amdre, fo /ove. Pe?/., a ma visse, to ^vc fovec?. 

i'V^., amattiri^ esse, to 6e c^oii/ to /ov«. 



Plural. 
2jndtfi, love ye. 
^mdiole, ye shall love, 
a.mant5, they shall love. 



Pres.j aradTis, loving. 

Gen.y amandi, of loving. 
Dai , amando, for loving. 

Ace., amatum, to love. 



Participle, 
Oerund, 

Supine. 



Fvt., amatwrits, about to love^ 

Ace., amandum, loving. 
Abi, amando, by loving. 

Abl., amatu, to love, be loved. 



Pres. Ind. 
&mdr, 



FIRST CONJUGATION. 
PASSIVE VOICE. 

AmoVj I am loved, — Stem, &ma, 

PRINCIPAL PARTS. 

Pres. Inf. P^rf Ind. 



Skmdrl, 



&matt2s sUm, 
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Indicative Mood. 






Present Tense. 






/ am loved. 


Singular. 






Plural 


ftmdr, 






&nidmitrf 


&mdrl4 or amar^ 




&mdminip 


&ind^r. 






SLmantUr, 






Imperfect. 






I was loved. 


&md5dr, 






limahdmitr. 


&ma6dm or aTTio^dre, 


iandbamlnif 


&md6d/fir. 






SLDiahaniUr, 


• 




Future. 




I shall or w;i// he loved. 


ftmd^dr, 




• 


&mah^miQr, 


&ind6dr{8, amabfyre, 




SLmaMmlnif 


HjnabitUr, 






imabuTUiir. 






Perfect. 

• 




I have been or vxi8 loved. 


Hm&tUs gUm} 






kmatl sitmUs, 


&matA8 &, 






&matl estiSy 


ftmatila est 






ftmati 8U7U, 






Pluperfect. 






/ had been loved. 


ftmatds ^rdm,^ 






Siuatt ^drnSiSt 


&mat^ ^/ 08, 






ftmatt BrdHs, 


&ma,ti2a ^dL. 






HmHtl SranL 



Future Perfect. 
/ shall or tuUl have been loved. 



&mati2a Sr5y^ 
Hmsitila SrXs, 



&mati SrimUa 
ftmati Srltls, 
&iuatl Srunt. 



^ Fui,fuistif etc., are sometimes used for sum, es, etc.; thus amatm Jut for 
amdtus sum. SofuSram,fu&ra8, etc., for Sramj Bras^ etc. ; sAaofuBrOffiuSris, etc » 
for Sro, iris, etc. 
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ISisneTUiir. 



Subjunctive. 

PB£S£NT. 

I may be loved. 

Simeris or amere. 

Imperfect. 

I might, would or should be loved. 

&mdr&r, &uidremilr, 

Hmdreris or a/mareref ftrndrem^ni, 

ftmdre^r. . 1 {LmdreTi^r, 

Perfect. 
I may have been loved, • 

&mati st^^, 
S,mati sirU. 

Pluperfect. 
J might, would or should have been loved, 

ftmattts €8868, 

ftmatt28 e88^. 



&mati2a sitm,^ 
&mait28 818, 
ftmatds 8{^. 



&mati essetis, 

&mat{ 688672^. 



pRES., &n)drd, 3e f^ou /ovecl. 
FuT., &mdtdr, thou shalt he laved. 
&mdidr, he shall be loved. 



&mdminif be ye loved. 
AmaTUdTt they shaU be loved. 



Pbes., ftrndn, to be loved. 

Pbrf., ftmat^ easB, to ftave been loved. 



Infinitive, 

FuT., &ma.iitm irl, to be about to be 
loved. 



Participle. 



Perf.,' &inatil8, having been loved. 



Ger.,' ^mandUs, to be loved, deserving 
to be loved. 



* FuSrvm, fu&ri8i etc., are sometimes used for sim, sis, etc. So also fuissem, 
ftUsses, etc., for e88€m, esses, etc 

' The Latin has no present passive nor perfect active participle. 

• GES.==Gerandive. 
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First Conjugation, 

1. Learn the present, imperfect and fixture indicative, and the 
present imperative and infinitive, active and passive, of avio, 

VOCABULABY. 10. 

Amo, 1, avi, atum lave. 

Dtim, adv while, <m lojig as, untU. 

ErgOta, 80 ergot 

Euonymus, i . . . . , burning busk. 

Fidus, a, urn faiiliful, trusty. 

Glycyrrhiza, as liquorice. 

Hsematoxylon, i logwood. 

Krameria, 8b krajnei^ 

Laudo, 1, avi, atum praise. 

Leptandra, ss « leptandra. 

Lassus, a, um tired, weary* 

Nullus, a, um no, none, not any. 

Porto, 1, avi, atum carry. 

Pig6r, pigra, pigrum lazy. 

Quassia, sb . . . . quassia, 

Recrfio, 1. avi, atum- refresh. 

Sano, 1, avi, atum heal, cure, 

Somnus, i sleep. 

TaraxS.cum, i dandelion. 

Vigllo, 1, avi, atum watch. 

Exercise. 21. 

1. Sano, sanabam, sanabo, sanabor, sanabar, sanor. 2. Sanaa, 
Banaris, sanat, sanatur, sanatis, sanamini, sanantur. 3. Sanabor, 
sanabo, sanabis, sanaberis, sanabitis, sanabimini, sanabuntur. 4. 
Sanabat, sanabaris, sanabatur, sanabamur, sanabamini, sanabant 
5. San are, sanari, sanavisse, sanatum esse. 6. Sana, sanare, sanate, 
sanamini. 

7. Medici morbos multos medicinis sanant. 8. Puer aeger tar- 
axaci extracto sanabatur. 9. Nullus puer extracta quassise et 
leptandrse araat. 10. Agricola lassus poculis magnis cerevisisB 
recreabatur. 11. Malti extractum fluidum ab agricola non ama- 

N. B.— Beginning with Exercise 21, only the long penults which cannot he determined 
by the general rules of quantity will hereafter be marked. Penults not marked long are 
»hortt unless long by general rules, Sec. 5. Learn and apply these rules. 
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tur. 12. Quis haematoxyli extractum portabit? 13. Hsematoxyli 
extractum, et extracta euonymi et ergStse a servo medici porta- 
buntur. 14. Glycyrrhizae extractum a pueris laudabatur et ama- 
batur. 15. Est-ne krameriae extractum bonum medicamentum ? 
16. A medico perito laudabatur. 17. Puer seger agricolae euonymi 
extracto sanabatur. 18. Servus fidus vigilabat dum somnus gratus 
dominum defessum recreabat. 19. Dorainus noster nullo somno rec- 
reabitur. 20. Nomie nautse claudi filius leptandrse et taraxaci 
extracta amat ? 21. Extracta herbarum amararum a pueris nun 
quam amabuntur. 

Exercise. 22. 

1. He cures; he is cured; they cure; they are cured. 2. He will 
praise ; he will be praised ; they will praise ; you will be praised. 
3. They loved; they were being loved. 4. We shall heal; you will 
be healed. 5. You will carry ; they will not be carried. 6. To 
be cured ; to have been cured ; cure thou ; be ye cured. 

7. The wearied farmer will be refreshed by a cup of cold water. 

8. The faithfiil servant will bring water for the weary master. 

9. The sick boy is watching while the skillftil physician is mixing 
the medicine. 10. Extracts of leptandra and dandelion will not 
cure the sick pupil. 11. Will the syrup of squills refresh a lazy 
scholar? 12. The master will give syrup of ipecac to the bad 
boy, but extract of liquorice to the good little girl. 13. The lazy 
pupils will be refreshed by the bitter extracts of quassia and euoo- 
ymus. 14. The extract of logwood was carried by the faithftil 
servant. 15. The master's sick daughter will be refreshed by 
sleep, while the servant watches and prepares the medicine. 

Questions to be Answered in Latin. 

1. Ubi est medicus peritus? 2. Nonne est in officina ? 3. Quis 
aeger est ? 4. Quid remedium segrdto das ? 5. Nonne extractum 
taraxaci puerum sanabit ? 6. Quot quininae pilulas segrotus capit ? 
7. Quot grana cinchonae genero medicus dabat? 8. Num quinque 
grana segrum sanabunt ? 9. Num puellae miserae extractum quas- 
siae medicus dabat? 10. Amat-ne puella medicamentum amarum? 
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CHAPTER VIII. 

45. FIEST CONJUGATION— CONTINUED. 

1. Learn the perfect, pluperfect and future perfect indicative, 
and perfect infinitive, active and passive, of amo. 

46. The compound tenses are formed by combining forms of 
the verb sum with the perfect passive participle. The participle 
agrees in gender and number with the subject : pudla sanata ed, 
the girl has been healed ; pueri sanati sunt, the boys have been 
healed. 

47. The equivalents for the possessive pronouns are sometimes 
omitted in Latin, but never when their absence would cause con- 
fusion. 

Exercise. 23. 

\. Sanavi, sanaveram, sanavero, sanatus sum, sanatus eram, san- 
atus ero. 2. Sanavisti, sanatus est, sanavimus, sanati estis, sanav- 
erunt. 3. Amavero, amatus eris, amaverit, amati erimus, amav- 
erint. 4. Sanaveram, sanatus eras, sanaverat, sanati eramus, 
sanaverant. 5. Amatote, amato, amanto, sanatumesse, sanatum 
iri, sanari. 

6. Ager aratus erit, agricol3, agrum araverat, ager ab agricola 
aratus est. 7. Carolus, medici puer malus, vinum amabat. 8. 
Vina multa medicamentario in officina erant, — antimonii vinum, 
colchici vinum, ipecacuanhse vinum, opii vinum, rhei vinum, aro- 
maticum vinum. 9. Carolus vina potavit, et jeger fiiit. 10, Med- 
icus doctus vocatus est, et puero dedit multa medicamenta amara. 

11. Nullum vinum a Carolo nunc amatur: vinum non gustabit. 

12. Archagathus Grsecus erat primus chirurgus Romse (at Rome). 

13. Lanius a RomSnis appellatus est, quia multa membra secabat. 

14. Discipulus piger in schola amabat non pensum recitare, sed 
gummi masticare. 15. Hora sexta fuit, et magister severus pueros 
defessos penso duro liberavit 16. Chirurgus peritus pueri miseri 
oculos teneros ferro acuto sanabit. 
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Exercise. 24. 
1. He will have ploughed ; he has been cured ; he had been 
surpassed ; he has recited. 2. He has been set free ; he will have 
changed ; they had been liberated 3. The gum had been chewed ; 
the pills had been swallowed. 4. The surgeon will have been 
surpassed by the physician. 5. The broken limb will have been 
amputated by the Greek surgeon 6. The Greek surgeon was sur- 
passed by the Roman. 7. The bad servant was drinking the 
wine, while his master was reading aloud. 8. What wine did he 
drink? 9. Did he drink aromatic wine? 10. No; he made a 
mistake and drank the wines of rhubarb and ipecac. 11. The 
master changed the medicine, and gave a drachm of antimony 
and some^ syrup of squills and garlic* 12. The poor servant does 
not like wine now*. 13. Swallow the quinine pills, my boy, and I 
will give you (tibi) an ounce of liquorice. 14. While the 
weary farmer was ploughing the field, the lazy servant was drink- 
ing wine. 15. He tasted the wine of antimony, but did not drink 
it. 16. He likes beer, but not medicated wines. 17. Wines of 
ipecac and colchicum are liked by no one. 18. The wines of ipe- 
cac and antimony are emetics. 19. Surgeon, cut off the broken 
arm of the poor sailor. 

Quedwns to he Answered in Latin. 

1. Ubi est G^rmanicus medicus? 2. Quod extractum in officina 
parat? 3. Quot misturas heri parabat? 4. Gustavit-ne misturas? 
5. Quis amat extracta gentianse et quassise gustare? 6. Nonne 
medicus quininse et aconiti pilulas devorare amat? 7. Nuni 
puella pulchra gummi masticat? 8. Est-ne gummi Arabicun? 
an tolutanum ? 

Note. — The pupil will consult the glossaries at the end for words which 
have not been given on the preceding pages. 
Note — Paululum ("a little"), with genitive. 
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CHAPTER IX. 

THIRD DECLENSION. 

48. To decline a noun of the third declension, it is necessary to 
know both the nominative and the genitive. By dropping the 
termination -is of the latter, that form of the word (stem) is ob- 
tained, to which all the other terminations are affixed. 

The form of the nominative varies greatly. 

50. MUTE STEMS. 



Sulphas, m., cal^ 


:,m and/., 


lex, /., adeps 


, m Wfkdf., 


SnSma, n., 


Sulphite, lime, 


law, fat. 




injection. 


Stem, sulphat. 8^., 


, calc. 


St., leg. st„ adip. 


St., enSmat. 






Singular, 






N. v., 8iilpha«, 


calx. 


lex, 


adepd, 


en^ma. 


G., sulphatis, 


calcw 


, legis, 


adipis, 


enem&tis. 


D., sulphfiti, 


calci, 


legi. 


adipi. 


enem&ti. 


Ac, sulpharem, 


calcem, legem, 


adlpem. 


enema. 


Ab., sulphate, 


calce. 


lege. 
Plural. 


adipe, 


enem&te. 


N. v., sulphatM, 




leges. 


adlpes. 


enem&ta. 


G., sulphatwm, 




legj*m. 


adipum. 


enem3,tura. 


D., 8ulphati&u8, 




legifttAS, 


adipibua, 


enematibus. 


Ac, sulphates, 




leges, 


adlpes, 


enemS,ta. 


Ab., sulphat i6ti8, 




legi6us, 


adipibus. 


enematibus. 




51. TERMINATIONS. 






Masculine and Feminine, 




Neuter. 


Singular. 


Plural. 


Singular. 


Plurat*. 


N. v., (s, etc) 


es 


— 




a {ia) 


G., is 


um {iurn) is 




um (ium) 


D., I 


ibu8 


mm 

% 




ihus 


Ac, em {im) 


es 







a {ia) 


Ab., e (i) 


ihus 


e (0 


) 


ihus 



52. Consonant stems may usually be found by dropping the 
termination of the genitive singular. Decline dndpis, cortex, mix, 
cMaplasma. Decline together cortex asper, nux amdra, caput glor 
tyrum. 
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Vocabulary. 1L 

Acetas, atis, m acetcUe. 

Acerbiis, a, um soar, 

Adeps, adipis, wi and/ fat, lard. 

Alcohollcus, a, um alcoholic. 

Applico 1, avi, atum . . . . . apply ^ attach, 

Berbfiris, Idis,/ barberry tree. 

Calx, cis, / lime. 

Canth&ris, Idis,/ canthariSf Spanish Jhf, 

Cortex, Icis, m bark, rind^ cork. 

Cdmes, Itis, m and f companion^ comrade. 

Cata plasma, &tis, n poultice. 

Carbonas, atis, m carbonate. 

CS,ptlt, Itis, n head. 

EnSma, fttis, n injection. 

Exclto 1, avi, atam excite, call forth, raise up, 

Gla,ber, glabra glabrum .... smooth^ bare, bald. 

L6x, l6gis,/ law. 

LS,pi8,Idi8, m . ........ stone. 

Levo 1, avi, atum lighten, relieve. 

Fortis, e, 3 brave^ bold. 

Miles, Itis 3, wi ....... . soldier. 

Macero 1, avi, atum macerate, steep, aoften in liquor. 

Linum, i, n flax. 

Si pl&cet if it be agreeable (" If you please.^^) 

Pulvgro 1, avi, atum ..... pidverize, redwce to powder. 

Sodii, ?p,/ soda. 

Sinapis, is,/ mustard. 

S5cius i,m . , , , partner, assoclale. 

Virgttla, (e whip, switch. 

Exercise. 25. 

Medicamentarii socius militi claudo lini cataplasma vendit. 2. 
Medicus vesicatorium magnum in capite glabro militis cantharidis 
charta excitaverat. 3. Caput militis miseri cataplasmatibus lini 
et ulmi levabatur. 4. In officina medici tres chartse medicatse 
sunt, — cantharidis charta, potassii nitratis charta, sinapis charta 
5. Vesicatoria duo in membris militis a^gri duabos chartis medica- 
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tis excitabantur. 6. Adeps carbonate potassii medicatus militi a 
medico perito paratus erat. 7. Quot acetates a servo medici 
parati erant? 8. Servus in officina plumbi acetatem, potassii ace- 
tatem purum et impurum, ammonii acetatem, zinci acetatem 
paraverat. 9. Miles fortis corticem Peruvianum pulverabit et 
comiti segro dabit. 10. Cortex Peruvianus militi segro a comite 
datus est. 11. Comes miser militis fortis cinchoninse pilulis sanatus 
est. 12. Cantharidis ceratum a medico paratum, et pueri aegri 
capiti applicatum erat. 13. Sinapis emplastrum pustulam mag- 
iiam excitavit 14. Servus piger domini vinura acerbum eras 
non potabit. 15. Cerata, et emplastra, et cataplasmata non grata 
sunt. 

Exercise. 26. 

1. Boy, is the doctor in his office ? 2. No ; but here (hue) he 
comes. 3. Doctor, have you prepared the poultices and plasters ? 
4. Prepare, if you please, a mustard poultice for the lame soldier, 
and a flaxseed poultice for his faithfiil comrade. 5. Will the 
mustard poultice raise a blister ? 6. Will the Spanish-fly plaster 
raise a blister on the brave soldier's bald head ? 7. Yes. 8. It 
will almost (fere) raise a blister on a stone. 9. Boy, where are 
the acetates of lead, zinc, potash and ammonia? 10. They were 
in the office yesterday. 11. Did you give the carbonate of soda 
and the sulphate of magnesia to the farmer's son ? 12. Charles, 
have you pulverized the drugs and tasted the bitter mixture? 
13. Yes, and it almost raised a blister on my tongue. 

Questions to be answered in Latin. 

1. Qaid in officina hodie paravisti, Carole? 2 Dedistine sina- 
pis emplastrum militi ? 3. Quis glucosam in saccharo miscet ? 4. 
Num medicamentarius aquam vino miscet? 5. Quid militem 
segrum levabit ? 6. Applicabo-ne brachio claudo militis ulmi 
cataplasma? 7. Quid pigro discipulo applicabo? 8. Applica- 
bo-ne virgulam? 
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VoCABUIiARY. 12. 

Ab&cus, 1, M sihdf, counteTj tablcy bench, 

Catharticus, a, um .... cathartic, 

Colocynthis, idis, P . . . . colocynthiSt bitter apple. 

Digitalis, is, P digitalis, fox-glove, 

Diligenter, adv. ..... diligently, 

Durus, a, um fuirdy, tough, i-ug'ged. 

Iris, Idis, P iris. 

Hydrastis, is, P hydrastisy golden seal. 

Laboro 1, avi, atam . . . labor, work. 

Letifer, letifera, letif^rum . deadly, death-bearing, 

Juglans, andiSy P buttemvi, 

Nux, nucis, F nut, 

Nux-vomica, F nux-vomica. 

Pars, partisy P part, 

Physostigma, &tis, K . . . . physostigmi [Calabar bean), 
Perc5lo 1, avi, atum . . . strain, 

Penltus, adv internaUy, ti.oroughly, 

Badix, Icis, P ...... root. 

Statiin, adv immediately, at once, 

Tracto 1, avi, atum, .... handle. 

Exercise. 27. 

1. Medicamentarius et socius in officina medicamenta inspect- 
ant. 2. Carolus et Joannes hodie appellabuntur. 3. Carole, 
ubi est colocynthidis extractum compositum, et alcoholicum ber- 
beridis extractum? 4. Nonne sunt in aba,co? Colocynthidem 
heri maceravi, et extractum paravi. 5. Comes militis fuit seger, 
•et dfidi grana decem. 6. Dedisti segroto decern grana ! Quinque 
sunt satis! Purgavifcti miserum penitus, — est-ne vivus? 7. Vivus 
est, et hue venit : " Medice, est-ne extractum colocynthidis cathar- 
tica medicina ? Decem grana non satis sunt." 8. Joanne, militi 
duro enema sulphatis magnesise, olei olivae da statim, — vir bonus 
levabitur. 9. Dedit-ne pecuniam ? 10. Ubi sunt pilulae digitalis, 
juglandia, iridis? Nonne paratse sunt? 11. Puer piger non amat 
laborare, sed eras diligenter laborabit. 12. Kadicis corticem 
macerabit et colocynthidem pulverabit, alcoholicum bcrberidis ex- 
tractum et fluidum hydrastis extractum percolabit. 13. Joanne, 
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quot phjrsostigmatis grana segroto dabo? 14. Quot granal leti- 
ferum venenum est! Octava pars unius grani satis est, Letifera 
venena cum (with) magna eura tracta. 15. Paravistine abstrac- 
tum, extractum, fluidum extractum, tincturam nucis-vomicse ? 
16. Socius nucis-vomicse pilulas parabat. 17. Nucis-vomicse tinc- 
tura medici a filio macerata, et percolata, et parata est. 

Exercise. 28. 

« 

1, The extract of physostigma is a deadly poison, Charles ; han- 
die (it) with great care. 2. Give the patient the eighth part of a grain. 
3. The unlearned physician gave the patient five grains of the 
extract of digitalis. 4. The poor fellow (miser) was almost killed 
by the poison. 5. A skillful physician was immediately called. 
6. The skillful physician relieved the sick man by means of an 
emetic. 7. Did not the friends of the patient kill the wretched 
doctor who (qui) gave the poison ? 8. No ; he lived in America, 
not in China. 9. How many grains of the extract of walnut shall 
I give? 10. Give a strong man fifteen grains, and a small boy 
three. 11. The iris pills are on the counter ready for the boy. 
12. Pulverize the dry roots of colchicum and steep in four cups of 
pure water, and strain the extract carefully. 13. The boy was 
cured by the fluid extract of hydrastis. 14. A part of the com- 
pound extract of colocynthis had been steeped and strained. 15. 
The physician's servant had labored diligently. 16. The son of 
the hardy farmer had been relieved by a few white walnut pills. 
17. Skillful druggists handle poisons with great care. 

Questions to be Answered in Latin, 

1. Nonne medicus segroto pilulas iridis dabat? 2. Ubi est nucis 
vomicse extractum ? 3. Nonne in aba,co alto est ? 4. Quis colo- 
cynthidis extractum compositum percolavit? 5 Nonne a servo 
medicamentarii percolatum est? 6. Num puer piger radices iridis 
pulverabat? 7. Potabat-ne puer digitalis tincturam? 8. Nonne 
statim seger fuit? 9. Quis puerum levavit? 10. Dabat-ne misero 
vomitorium? 11. Num venenum eras potabit? 
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CHAPTER X. 



53. SECOND CONJUGATION ; E VERBS. 

ACTIVE VOICE. — MONEO, I ADVISE. 

Verb St€m,mon, moni; Prtsent Stem, mone. 

PRINCIPAL PARTS. 



res. Ind^ 




Pres. Inf. 
monere, 


Perf. Ind. Sapvne. 
monut, monitum. 






Indicative Mood. 






PRESENT TENSE. 

I advise. 


SINGULAR. 




PLUKATj. 


moneo, 
mones, 
monet. 






monemt^, 

moneiis, 

monent. 


monebam, 

moneba,^ 

monebat. 


IMPEB 

I was advvdng 


LFECT. 

, or / advised. 

monebdrmis, 

monebdiis 

monebant. 


monebof 

monebiSf 

monebit. 




FUTU 

I shall or % 


rRE. 

vUl advise. 

monebimus, 

monebitis, 

moneburU. 




PERFECT. 

I have advised, or I advised. 


monut, 
monuit. 






monuimus, 
monnlstis, 
monuerMn^, or er& 






PLUPERFECT. 

/ had advised. 


monueram, 

monuerd6, 

monueram. 






roonue?'a7wi*s, 

monnerdtis. 

monuerarU, 
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FUTURE PERFECT. 

/ nhall or will have advised. 
monuero, | monuerlmus, 

monue/*i8, m.on\xerUi», 

monue/-i<. monxierwL 

Subjunctive. 

PRESENT. 



SINGULAR. 



laoneam, 



monerem, 

moneres, 

monere^. 



monue7im> 
monuerls, 

monutssem^ 

moniu.sses, 

monu/^e^. 



PLURAIn 



IMPERFECT. 



PERFECT. 



PLUPERFECT. 



moiieamu8, 

monedtis, 

moneant. 



monerermLSf 

laoneretiHf 

monerej/ii. 

monuerl^mti^ 
monuerltis. 



monuis8en^. 



pREs. mone advise thou. ; 
FuT. mone^o, fAoM sAa/i advise^ 
mone^Oj Ae sAo^ advise ; 



Imperative, 

mowete, adiiae ye, 
moneiote, ye shall advise, 
moneniOf they shall advise, 



Infinitive. 

Pres. monere, to advise. 

P£RF. monuisse to have advised. 

FuT, moniiurus esse to be about to advise. 

Partidpte. 

Pres. monens advising. 

FuT. moniiurus about to advise. 

Oerund. 

Gen. monen^ of advising. 

Dat. monendo for advismg* 
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Acc. monendum advising, 

Abl. monendo by advising. 

Supine, 
Acc- monitum to advise. 

Abl. monitii to advise^ be advised, 

PASSIVE VOICE. 

208. Moneor, I am advised, — Stem, mdne. 

PRINCIPAL PARTS. 

Pi'cs, Ind. Pres. Inf. 

mOnedr, m6neri, 

Indicative Mood. 

present tense. 

/ am advised. 



Perf. Ind, 
m6alt&8 s&m. 



SINGUIiAR. 
mOnedr, 

m6neris or monei^e, 
m6netiir. 



PLURAL. 
m6nemilr, 
Tn6nemlntf 
m6nentiir. 



IMPERFECT. 

I was advised 
m6nebdry 

m6nebdris, or mone6d7'e, 
mOne6dti2r. 

FUTURE 

/ shall or ivill be advised. 



in6nebdmilrf 

m6nebdmlnly 

ni6nebantiir. 



m.6nebdr, 

m6neb&rt% or moneb&'e, 



ni6nebtmUry 

m6nebtmXnly 

in6nebuntili\ 



PERFECT. 

1 have been or was advised. 



in6nltiis sUnif 
mdnlttljt SSj 
m6nltt^ est. 



m6nltl sumttSf 
mOnltl estlSf 
m6nlti sunt. 



PLUPERFECT. 

/ had been advised. 



mOnXiUs Srdnij 

m6niius Sras, 

mOnltu^ erdt, 
6 



mftnltl framvHf 
Tn6niii trails, 
mOnlU Srant. 



m 
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FUTURE PERFECT. 

/ 8?iall or will have been advised. 



m6nltii8 SrOj 
mdnlttts SrUf 
mdnltits Srit. 



mOnltl Mm&Sf 
m6nltt SritU, 
mOnltl SrunL 



Subjunctive, 

PRESENT. 



SINOXTLAB. 
mdnedrj 

Tn6nedi'i8, or monedrCf 
m6nedtiirj 

m6nereriSf or monerere, 
m6neretilr. 



m6nltils ^m, 
m6nlt^ sis, 
m5nltt2s sU. 

m5nlt^ ess^, 
m6nUi^ esses. 
m6nltt2s ess^ 



IMPERFECT. 



PERFECT. 



PLUPERFECT. 



PLURAL. 

m6nedmUr, 

in6nedm%n%, 

m6nean^r, 

in6neremilr 

in6neremtnl, 

monerentUr. 

mdnlti slmiiSy 
m6nlti »itls, 
m6nXti sint, 

mdnltl essemitSf 
ni6nXtl essetlSf 
mdnltl assent. 



Imperative. 



Pbeb. m6nerg, be thou advised; 
FuT. m5ne/dr, thou shalt be advised, 
m6net6rj he shall be advised. 



m6nemXni, be ye advised, 
m6nentdrf they shall be adiised. 



Infinitive, 

Pbes. m6nen to be advised, 

Perf. m6nltd« essS to have been advised. 

FuT. m6nliilm In to be about to be advised. 

Participle, 

Pebf. mdnltds advised, 

Geb- m6nendii8 , , , to be advised, deserving to be advised. 
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CHAPTER XI. 

54. SECOND CONJUGATION. 

1. Learn the present, imperfect and future indicative, and 
present imperative and infinitive, active and passive, of moneo. 

Vocabulary. 13. 

Augeo, 2, auxi, auctum increase. 

Habeo, 2, -ui,-Itum have^ hold, 

Exerceo, 2, -ui,-Itum eooercisct train, 

Deleo, 2, delevi, deletum destroy. 

Moneo, 2, -ui,-Ituin advise. 

Teneo, 2, -ui, -tentum AoW, keep, 

Doceo, 2, -ui, doctum teach. 

Exercise. 29. 

1. Mones, moneris, monet, monemur, monetis, monentur. 2. 
Habent, habebant, habetis, habebitis. 3. Exerceris, exercemini, 
exercentur. 4. Exercebatur, exercebitur, exercebimini, exerceberis, 
exercebuntur. 5. Delebis, delebitur, delebuntur, deleris, deletur. 
6. Monere, moneri, mone, monete, monemini. 7. Nonne tenebit, 
exercebat-ne, habebo-ne ? 8. Delebitur, exercebuntur, monebantur, 
habentur. 

1. You are advising, you will advise, you were advised. 2. 
Advise thou, be thou advised, exercise ye, be ye exercised. 3. 
We are held, they hold, they were holding, you will be held. 4. 
They will destroy, they were destroying, I shall be destroyed, you 
will be destroyed. 5. Destroy thou, destroy ye, be ye destroyed, 
be thou destroyed. 6. Will he not be destroyed ? will he advise ? 
will you hold ? 7. I was teaching, I was taught, you were teach- 
ing, you were being taught. 8. Increase thou, be ye increased, to 
increase, to be increased. 

Vocabulary. 14. 

Bismuthum, In bismtUh. 

Debeo, 2, -ui, •itnm owe^ be in debty oughL 
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Expressus, a, um expressed. 

Hydrargyrum, i, n. ........ mercury. 

Febrifiiga, se, f febrifuge, 

Misceo, 2, -ui, mistum, niixtum . . . mix, mingle, 

Memoria, se, P. memory, 

Macis, -idis, p m>ace, 

Myristica, se, f nuLmeg, 

Nitrum, i, n. . . nitre. 

Nitras, -atis, M nitrate. 

Nitricus, a,um nitric 

Numero, 1, -avi, -atum number. 

Si (conj.) ^ * if 

Salix, -icis, f willow. 

Salicinum, i, N salidn (febrifuge). 

Studium, i, N stvdy. 

Tot (adv.) so m^ny. 

Videtur {he, she^ it) seems. 

Exercise. 30. 

1. Quid in medicamentarii officina videbas? 2. Medicamenta 

multa videbam. 3. Habebat-ne nitrum et nitrates multos? 4. 

Numerum nitratum non memoria teneo, quia non numerabam. 

5. Videbas-ne nitratem potassii, et plumbi nitratem, et hydrargyri 

nitratem, et bismuthi nitratem, et ? 6. Satis, satis; tot nitrates 

nunquam videbam in ulla officina. 7. Memoriam studio debes 
exercere. 8. Medicus-ne myristicae oleum expressum et macidis 
oleum et flores habebat? 9. Febrifuga, salicinum, ex sallcis 
cortice paratur. 10. 8i memoriam studio augebis, nomina 
medicamentorum memoria tenebis. 11. Doctus medicamentarius 
hydrargyri nitratem nomine signabat. 

Exercise. 31. 

1. Will a skillful druggist mix the nitrate of potassium and 
the nitrate of lead? 2. The oils of nutmeg and mace are both 
on the counter. If you ask ^ for oil of mace, the inexperienced 
druggist will often give (you) oil of nutmeg. 4. If you ask for 
nitre, he will give a nitrate. 5. He has never trained his memory 
by study. 6. He does not seem to remember the names of his 

1 The future tense must be used. 
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drugs. 7. Chloral, chloride, chlorine and chlorate arc (badly) 
mixed in his memory. 8. He stays in the store, but he will never 
be a druggist. 9. Doctor, prepare, if you please, a few ounces of 
the extract of colocynthis. 10. Will he prepare the extract? 
No ; he sells drugs; but he is no druggist. 

Questions to be Answered in Latin, 

1. Quid est in phiala, puer? 2. Delebit-ne aqua fortis phialam? 

3. Nonne aqua fortis digitos pueri pigri mordebit ? 4. Quid dol- 
orem mulcebit? 5. Habet-ne puer chloroform um in phiala parva? 
6. Ubi sunt linimenta camphorse et belladonnse ? 7. Sunt-ne 
chlorates etiam in abaco ? 8. Masticabat-ne puer piger tabacum ? 
9. Quid puella pulchra masticabat? 10. Num medicamentarius 
puellis gummi vendit ? 

Vocabulary. 15. 

Bicarbonas, -atis, M hicarhonate. 

Citras, -atis, M citrate, 

Chloras, -atis, M chlorate. 

Chloroformum, i, N chloroform, 

Dulcis, e sweet. 

D5lor, -oris, M jiain. 

Etitam, adv. and conjunc. (et-j-jam) . . olso^ even, 

Incongrtlus, a, -um incongruous, 

Linimentum, i, N liniment. 

Mulceo, 2, mulsi, mulsum soothe, aUoy, quiet 

Medico, 1, -avi, -atum heal, cure. 

Mordeo, 2, moniordi, morsum bite, 

Nitris, -Itis M nitrite. 

Ordo, -Inis, m row, line, order. 

Phiala, 88. p phiul or vial, 

Sapo, -onis, M soap. 

Subacelas, atis, M subacetaie. 

Exercise. 32. 

1. Medicus vetus medicamenta multa habebat. 2. In abaco 
alto medicamenta nova videbam. 3. Citrates tres, nitrates duos, 
plumbi subacetatem, potassii chloratem, in officina hodie videbam. 

4. 'Phialse medicamentorum nominibus signatse erant. 5. Citratem 
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ferri, citratem sodii, citratem quiDinae in phialis habebat. 6. In 
ordine longo nitrates ferri, hydrargyri, potassii, plumbi, bismuthi, 
sodii bicarbonas et alia medicamenta multa erant. 7. Medici 
filius imperitus phialam tenebat, et acidum nitricum digitos mor- 
debat. 8. Cataplasma lini dolorem muleebat. 9. Num linimenta 
sinapis, cantharidis, camphorse, vel ammonise dolorem muleebunt? 
10. Habet-ne medicus etiam linimenta saponis, caleis, chloroformi, 
belladonnse? 

Exercise. 33. 

1. What have you in the vials on the shelf, doctor? 2. I have 
liniments of mustard, Spanish fly, camphor, ammonia, chloroform, 
belladonna, soap and lime. 3. Nitric acid bit the boy's third 
finger. 4. What will soothe the pain ? 5* An inexperienced boy 
ought not to mix medicines. 6. He will destroy many costly 
medicines by his incongruous mixtures. 7. Ought he to mix the 
nitrates of potassium and mercury? 8. Will he mix the oil of 
sweet orange and the tincture of ipecac ? 9. And will he drink 
the mixture? 10. Will peppermint essence soothe his stomach- 
ache? 11. Extracts, essences, tinctures, liniments, nitrates, citrates, 
carbonates, chlorates and many other medicines will be prepared 
by the skillful druggist. 12. The lazy son of the unskillful drug- 
gist will destroy many costly drugs. 13. He will burn his fingers 
with nitric acid, and try to allay the smart with Spanish-fly lini- 
ment. 

Questions to he Answered in Latin. 

1. Quid in phiala est ? 2. Quod aliud nomen est acido nitrico? 
3. Nonne est aqua fortis? 4. Habet-ne puer aquam fortem in 
phiala? 5. Nonne digitos pueri pigri mordebit? 6. Quid dolorem 
mulcebit? 7. Habet-ne in phiala parva remedium? 8. Ubi 
sunt linimenta camphorse et belladonnse? 9. Sunt-ne chloras po- 
tassii et bicarbonas sodii in abaco? 10. Masticat-ne puer piger 
immundnm tabacum? 11. Quid puella pulchra masticabat? 12. 
Num medicamentarius vendit gummi pueUis? Fere incredibile 
videturl 
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CHAPTER XIl. 

65. SECOND CONJUGATION— CONTINUED. 

1. Learn the perfect, pluperfect and future perfect indicative, 
and perfect infinitive, active and passive, of moneo. 

2. Bule of Syntax. — Separation is expressed by the ablative 
with a, a 6, c?e, e, ex, in connection with verbs compounded with 
these prepositions, or by the ablative alone with simple verbs 
meaning to set free, deprive or want: Ah urhe ablbat, he departed 
from the city; de provincid decessU, he withdrew from the prov- 
ince; ex dvitate exeesdt, he departed from the state; vir ceger med-' 
ielna caret, the sick man wants medicine ; vir ceger cibo privaiua est, 
the sick man has been deprived of food ; n4)s curd liberdbit, he will 
free us from care. 

Vocabulary. 16. 

Arceo, 2, -ui, -itum keep off. 

A (before consonants) ) , , .. » 

. , , - , > w. abl away from, by. 

Ab ^before vowels) J :fj>y 

Bitartras, -atis, m hUartrate^ 

Careo, 2, -ui, -Itum want, look 

Obus, 1, M food. 

Cascarilla, se, F cascariUom 

M6us, a, urn my, mine, 

Moveo, 2, mo VI, motum move, 

Nunquam, adv never. 

Praebeo, 2, -ui, -itum , . . furnish, offer, hold forth- 

Privo, 1, -avi, -atum deprive. 

Pyrophosphas, -atis, M pyrophosphate. 

Kilmex, -Xcis, M, or p yellow dock. 

Suus, -a, -um his, their. 

Sulphuricus, -a, -um stdphuric. 

Tonicus, -a, -um tonic. 

Tonicum, -i, n a tonic. 

Tuus, -a, -um your, thy. 

Tartras, -atis, M tartrate. 

Exercise. 34. 
1. Monui, monufiram, monuSro, monuimus, monueramus, mon- 
uerimus, 2. Monuisti, monuistis, monueras, monueratis, monu^ris. 



i 
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monuSritis. 3. Monuerunt, monuere, monuerint, monuerant. 4. 
Monitus est, moniti estis, moniti eratis, moniti eritis. 5. Monui, 
monitus es, monuit, moniti sumus, monuistis, moniti erant. 6. 
Monuisse, monitus esse, monere, moneri. 

7. Quinina malariam a viro segro arcuit. 8. Vir seger tonico 
caruerat. 9. Cibo et aqua privatus erat. 10 Cur medicus non 
eegro ferri phosphatis pilulas prsebuerat ? 11. Tonica medieamenta 
multa medico sunt. 12. Miser vir segrotus acido nitrico, acido 
sulphurico, argenti nitrate, bismuthi subnitrate, cascarilla, cincho- 
Ba, gentiana, piperina, quassia, quiDina,sa]ieinoetaliistomcis multis 
a malo medico privatus est. 13. Agricola filio segro rumicis ex- 
tractum fluidum prsebuit. 14. Citras ammonii et bismuthi ab 
abaco motus erat. 15. Mi puer, segro viro quassias fluidi extracti 
poculum parvum praebe. 16. Quis potassii bitartratem a loco 
moverat ? 

Exercise. 35. 

1. I was moved, 1 had moved, I shall have been moved. 2. 
You had moved, we had been moved, you will have been ad- 
vised. 3. You had been offered, he had offered, they will have 
offered, 4. I had lacked food and medicine. 5. The sick man 
had wanted a cascarilla tonic. 6. The cream of tartar had been 
moved from its place. 7. The druggist had moved the tartrate of 
bismuth from the counter. 8. The patient had been deprived of 
food and medicine, and wanted water. 9. Quassia is a good tonic, 
and will keep off malaria. 10. My good friend, how many pre- 
scriptions have you? 11. Prepare three, if you please, for my 
sick friend, the surgeon. 12. What is the first prescription i 13. 
" Take (recipe) an ounce of sulphate of magnesia, ten drops of 
diluted sulphuric acid, a drachm of the syrup of rose and an 
ounce of the fluid extract of peppermint. Mix." 14. The sec- 
ond is : " Take an ounce of the fluid extract of quassia and a 
drachm of the tincture of gentian. Mix." 15. What is the third ? 
" Take twenty ounces of the compound extract of sarsaparilla 
and a scruple of the iodide of potassium." 
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To be Aiiswered in Latin. 

1. TJbi est bismuthi tartras ? 2. Num vir seger cibo privatus 
est? 3. Quis puellse segrse sarsaparillse extractum fluidum p^a^ 
buerat ? 4. Quando hydrarg3rri pilulam segro priebebas ? 5. Ubi 
est pyrophosphaa ferri ? 6. Quid malariam ab segro arcebit ? 7. 
Nonne malaria quininae pilulis arcebitur ? 8. Quot pilulas cin- 
chonse segro prsebebo ? 9. Num tonica multa morbum arcebunt ? 
10. Est-ne rumicis extractum tonicum bonum ? 11. Amarse-ne pil- 
ulse pigrum puerum sanabunt ? 



CHAPTER XIII. 
6d. THIED DECLENSION— CX)NTINUED. 



liquor, M. 

liquor, 
St, liquor — . 

N. v., liquor, 
G., liquoris, 
D., liquori, 
Ac, liquorem, 
Ab., liquor«. 

N. v., liquorea^ 
G., liquonim, 
D., liqnoribtiSj 
Ac, Iiqu5re8, 
Ab., liquoribtLS, 



LIQUID STEMa 

Singular, 
P&ter, M. Lotio, P. 



father. 
St., patr — . 

pater, 

pains, 

patri, 

patrem, 

patre. 

Plural 
patres, 
patrum, 
patr^6^», 
patre«. 



vxiah, 
St., lotion — , 

lotio, 

lotionw, 

lotioni, 

lotionewi, 

lotione. 

Iv-^tiones, 

lotionwm, 

\oiiombu8y 

lotionea, 

lotIoni6t^. 



Semen, N. 

seed, 
St., semin — , 



semen 



» 

ft • 



psiiribus. 
TERMINATIONS. 

Masculine and Feminine, Neuter, 

SINGULAR. PLURAL. SINGULAR. PLURAL. 

N. v., — es, — a. 



semints, 
semini, 
semen, 
semine. 



semina, 

seminum, 

seminibuSf 

semina, 

8emini&K8. 



Q.,ia, 



um. 



13, 



um. 



Bvl, 


ibus, 


Ac, em, 


es, 


Ab., e. 


ibiis, 
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i, ibus. 

— a. 

e, ibas. 

57. Rule of Syntax. — Time when is expressed by the ablative 
without a preposition ; time within which, by the ablative alone, 
or by the ablative with in. 

Exercise. 36. 

1. Puer impiger phialas centum sethere et alcohole horis sex 
implevit. 2. Pes claudi nautse valde dolet. 3. Medicus benignus 
chloroformo et sethere dolorem heri levavit. 4. Lenimenta doloris 
multa in officina habet. 5. jEgrotus prima hora ulmi cataplasma 
tentabat ; secunda, belladonnse emplastrum applieabat ; tertia, gly- 
cerini lotione pedem lavabat; quarta, glycerini unguento carebat; 
ct tamen non valuit. 6. Dolor hora nona chloroformo levatus est. 
7. Cor et jecur segri miseri valde dolent. 8. Medice bone, vale- 
bit-ne vir seger ? Sedes morbi in corde est, — ^nunquam valebit. 
10. Fel et jecur etiam viri miseri segrotant. 11. Medicus bonus 
liquores ferri et quininse, ferri nitratis, magnesii citratis, pepsini, 
sodii arsenatis, potassii arsenitis, et alios liquores multos habet ; sed 
nulla medicamenta segrotum sanabunt. 12. Magistri filius morbo 
hieme tentatus est. 13. Initio veris valebat. 

Exercise. 37. 

1. Celsus was the name of a famous Roman physician. 2. The 
farmer's son became sick at the beginning of winter. 3. Many 
remedies were tried by his parents. 4. The violence of the disease 
was lightened by no lotions, emulsions or medicated liquors. 5. 
The cup was filled with alcohol by the physician's servant. 6. The 
servant's little black boy has the stomache-ache. 7. A few drops 
of the oil of peppermint will relieve the sharp pain. 8. Cerate of 
glycerine will not cure a pain in the heart. 9. The heart and 
liver of the wretched man were in great pain.^ 10. The skillfiil 
physician relieved the poor patient at day-break with chloroform, 

1 Vnide dolebant. 
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11. Albumen is said to be a natural emulsion. 12. Glycerite of 
the yolk of egg will heal the boy's wounded arm. 

Questions to be Answered in Latin, 

1. Implevit-ne puer phialas alcohole? 2. TJbi coriandri semina 
sunt? 3. Quis cinchoninse pilulas ab abaco removit? 4. Quo modo 
vales hodie, amice? 5. Prsebuisti-ne segro viro albuminis emul- 
Bionem? 6. Rogavit-ne glycerinum? 7. Nonne medicamenta in 
abaco movisti ? 8. Cur phialas lotione glycerini non implevisti? 
9. Es-ne aeger, an piger, mi puer? 



CHAPTER XIV. 



68. THIBD DECLENSION-CONTINUED. 






1. SIBILANT STEMS. 






Flos, M. 


Tus, N. 


Optis, N. 


Corpiis, N. 


Flovoery 


incense, 


vx)rkf 


body 


• 


St., flos (flor-), 


Sl, 


, tus (tur 


-), St., opes (oper-) 
Singular. 


/SSf.,. 


corpos (corpor-) 


N. Vm flos, 




tus. 


opus, 




corpus. 


G., floris, 




turis, 


operis. 




corporis. 


D., flon. 




turi. 


open', 




corpon. 


Ac, florem, 




tus. 


opus. 




corpus. 


Ab., flore, 




ture, 


opere. 
Plural. 




corpore. 


N. v., florcs, 




tura. 


opera. 




corpora. 


G., florum. 




turum, 


opentw, 




eorporuw. 


D., fioribus, 




iuribtis, 


operi6its, 




corpori6i«8. 


Ac, flores, 




tura. 


opera. 




corpora. 


Ab., MrilmSf 




iuribus, 
59. 


operibus, 
ADJECTIVE. 

Vetus, Old. 




corpori6t4«. 


SiNGUI.AR. 




Plural 


• 


Masc. and Fern. 




Nevi. 


Masc. and Fern. 




Neut. 


N. v., Vetus, 




vetus, 


veteres, 




vetero. 
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G., veterw, veteris, veterwwi, vetenim. 

D., veteri, veteri, veteriftus, Yeierihiis. 

Ac, veterem, vetus, vetere«, Vetera. 

Ab., vetere, vetere, veteri6i«, veieribus. 

60. These were originally sibilant stems ; but the 8 was changed 
to r when standing between two vowels. 

61. Eule of Syntax. — Manner is often expressed by the ablative 
with cum; but cum is usually omitted when the ablative is modi- 
fied by an adjective, and sometimes when not thus modified : Gum 
virtute vixit, he lived virtuously ; Summd vi proelium commiaerunt, 
they joined battle with the greatest violence ; Injuria agit, he is 
acting unjustly. 

Vocabulary. 17. 

Ctim, prep. w. abl with. 

Corpus, 6ri8, N. . body. 

Conjectura, ae, f guess, conjecture. 

Certus, a, urn certain, fixed, definite* 

CJontlneo, 2, ui,-tentam contain. 

Dillgens, entis, adj attentive, careful. 

Empirlcus, i, M . empiric, quack. 

F15s, oris, M flmver. 

Forraiila, ae, F formula, foi^m, rule, 

Fleo, 2, flevi, fletum (intr. and trans.) . . . iveep, bewail. 

Gfintts, 6ris, n kind, sort, race. 

Libra, se, F pound, balance. 

M6r6o, 2, ui, Itum (tr.) deserve, merit. 

Mensura, ae, f m^a^ure. 

Optls. 6ris, N work. 

Pensam, i, n lesson, task. 

Pipfir, firis, N pepper. 

Prunus, 1, F plum-tree. 

Prunum, i, N • plum, prune. 

Pipfirina, ae, F piperine. 

Reslnosus, a, um resinous. 

Penso, 1, avi, atum, tr., weigh. 

Scniptilum, 1, N scruple. 

Trtitlna, ae, F balance. 
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Exercise. S8. 

1. Medici periti medicamenta cum cura magna parant. 2. Em- 

pirici medicamenta conjectura parant. 3. Nil cum cura pensant. 

4. Medicamentarius diligens pulveris omne genus in officina hab- 

uit. 5. In pharmacopoeia Americana novem pulveres officinales sunt. 

Quot, mi discipule, memoria tenes ? 7. Omnes memoria teneo, — 

antimonialem pulverem, aromaticum pulverem, glycyrrhizse pul- 

verem, — et— et, — rhei compositum pulverem, — et — in pulveribus 

hsBreo. 8. Parvus puer memoria tenebit, quia quarta hora heri 

recitabat. 9. Pulveres ceteros nomina, mi puer parve. 10. Cet- 

eri sunt cretse compositus pulvis, pulvis effervescens compositus, 

ipecacuanhse et opii pulvis, jalapse compositus pulvis, morphinae 

compositus pulvis. 11. Bene ! prsemium magnum meres. 12. 

Flores aurantii dulcis, et pauca pruna exsiccata, et glycyrrhizaB 

extractum habebis. 13. Piperina ex pipere parata est. 14. 

Puer piger flebat, quod magister pensum longum et durum 

dabat. 15. Pigro breve pensum visum est longum, quod studere 

non amabat. 

Exercise. 39. 

1. The little boy deserves a reward, because he remembered all 
the officinal powders. 2. The American Pharmacopoeia contains 
formulas for nine officinal powders.^ 3. The careful druggist pre- 
pares all medicines by weight '^ and measure. 4. The quack pre- 
pares all doses by guess. 5. Medicines are never carefully mixed 
by the quack. 6. The careful student deserved the master's praise. 
7. He labored with great diligence, and filled, in two hours, a hun- 
dred phials with chloroform. 8. He shall have (some) liquorice 
and half a pound of dried prunes and some gum. 9. The Phar- 
macopoeia contains formulas for medicines of every kind. 10. 
The powder of liquorice is sweet. 11. The prescription calls 
for (postulat) a drachm of the powder of jalap, a scruple of the 
powder of scammonium, twenty grains of the chloride of mercury 
and some simple syrup. 12. Prepare the prescription quickly, 
doctor, the patient is very sick. 

1 Use the genitive. ' Trutina. 
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Questions to be Answered in Latin, 

1. Quia medicamenta pensat? 2. Quis medicamenta magna 
cum cura parat ? 3. Laborat-ne empiricus cum cura ? 4. Quod 
genus medicament! in phiala habes ? 5. Habes-ne taraxaci ex- 
tractum fluidum in poculo ? 6. Dedisti-ne vulnerato viro chloro- 
formum ? 7. Dolome segri chloroformo levatus est? 8. Quot 
phialas scillse syrupo horis duabis implebas? 9. Cur alcoholem 
ab abaco removisti? 10. Nonne in suo loco alcohol erat? 11, 
Ubi est phiala parva ? 12. Num omnes phialas delevisti ? 



Nubes, p., 
St,, nubi, 



N. v., nubes, 
G., nulHs, 
T>,, nubi, 
Ac, nubem, 
Ab., nube, 



N. v., nubes, 
G., nuhium^ 
D., nubi6M«, 
Ac, nub68, 
Ab., nuhibtLs, 

MS,re, N , 

Sea, 

Stj mari, 



CHAPTER XV. 
62. THIRD DECLENSION-CONTINUED. 

1. STEMS IN I. 
Tussis, F., Febris, f., 



cough, 
Stj tussi, 



tussis, 

tussis, 

tussl, 

tussim, 

tussi, 



fever, 
St., febri, 

Singular. 

febris, 
febris, 
febri, 

febrim. em, 
febri, e. 

Plural, 



Ignis, M., 
fire, 
St., jgni, 



Ignis, 
ignis, 
ignl, 
ignem, 
igni, e. 



tusses, 
tussium, 
iuasibus, 
tusses, IS, 
tussi6t^, 

animal, N., 
animal, 
St., animali, 



Singular. 
N. v., mare, " animal. 



febres, 
febriwm, 
fehribm, 
febres, Is, 
febri6us, 

calcar, N. 

spur, 

St., calcari. 

calcar. 



ignes, 
igniwm, 
igni&us, 
ignes, 18, 
igwibus, 



Urbe, P. 
city, 
St, urbi. 

urbs. 

urbis. 

urbi. 

urbewi. 

urbe. 



urbes. 
urhium, 
urbi6 us. 
urbes. 
urbi6t^. 



Terminaiions, 

MASC. FEM. 

Sing. Plur. 
is, es, es. 
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G., marts, 


animal is. 


calcans. 


is, 


ium. 


D., man, 


animali. 


calcarl. 


h 


ibus. 


Ac, mare, 


animal, 


calcar, 


enij ivfiy 


68, is. 


Ab., marl. 


animali. 


calcari, 


e, 1, 


ibus. 




Plural. 




Neuter. 


N. v., maria, 


animalia. 


calcaria, 


eor — 


ia. 


G., m&rium. 


animalmm. 


calcarmm, 


is, 


ium. 


D , ma.ribti8. 


animali6ud, 


csilc^ribtis, 


h 


ibns. 


Ac, maria. 


animalia. 


calcaria, 


e or — 


ia. 


Ab., mvLTihtis, 


animah'6u8, 


calcari6us. 


t» 


ibus. 



63. ADJECTIVES. 

Acer, sharp, keen, sour. St., dcrl. 
Singular. Plural. 

Ma8C. Fern. Neut. Mcisc, Fern, 



N. v., acer, 
G., acris, 
D., acri, 
Ac, acrem, 
Ab., am. 



SUiTlS, 

acris, 
acri, 
acrem, 
acri, 



acre, 

acris, 

acri, 

acre, 

acri, 



acres, acres, 

acrium, acrium, 

SLcribus, acrihus, 

acres, is, acres, is, 

acri5i£s, acri^, 



Neui. 

acria. 

SiQTium. 

vmribus. 

acria. 

SLcribus. 



Miiis, — mild, gentle, St, rniti. 



Singular. 

Masc. and Fern. Neui. 
N. v., mitis, 
G., miti's, 



D., mitl, 
Ac, mitem, 
Ab., miti, 



mite, 

mitis, 

mitl, 

mite, 

mitl, 

Memor, — mindful. 
Singular. 



Plural. 

Ma^. and Fern. 
mites, 
mitmm, 
miilhus, 
mites, is, 
xmXtbus, 

St., memori. 



Neut. 

miila. 

mitiwm. 

mWXbus, 

mitla. 

mitlfew*. 



Ma^. and Fern. 
N. v., m6m6r, 
G., mfimOris, 
D., m6m6ri, 
Ac, m6m6rem, 
Ab., mSmori, 



Neut, 
mCmOr, 
mCmOris, 
mCniori, 
mCmor, 
memori. 



Plural. 

Masc. and Fern. 
m 6 mores.* 
mgmoruTO. 
m&moribtLs. 
m6more.s. 
m&mortbus. 



1 It has no Deuter plural. 
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64. Observe, — 

(1) That the i of the stem is sometimes lost, and sometimes 
changed to e. It appears in the terminations im, Is (ac. plur.), i 
(abl. sing.), ia and ium. 

(2) That the ablative singular has in some nouns i, in some e, 
and in some I or e; in adjectives, nearly always i. 

(3) That the genitive plural has ium, and the nominative and 
accusative plural neuter ia, 

(4) That metnor has um. in the genitive plural, masculine and 
feminine. 

65. To stems in i belong, — 

(1) Nouns in is and es not increasing^ in the genitive. 

(2) Neuters in e, al and ar, 

(3) Adjectives of two terminations. 

(4) Adjectives of the third declension of three terminations. 
^^. Adjectives declined like acer are called adjectives of three 

terminations ; those declined like mitis, adjectives of two termina- 
tions ; while those declined like vetus and memor are called adjec- 
tives of one termination. 

67. Eule of Syntax, — Verbs of makingy choosing, calling, regard- 
ing, showing, and the like, admit two accusatives of the same 
person or thing: Hamilearem imperdtorem fecerunt, they made 
Hamilcar commander ; Ancum regem popvlus credvit, the people 
elected Ancus king ; summum consilium appelldverunt senatum, 
they called their highest council senate. 

Vocabulary. 18. 

Ater, atra, atruin blade, sad^ gloomy. 

Acer, acris, acre keen, sharp, eager. 

Animal, -is, n animal. 

Bilis, -is, F hih. 

De, prep. w. abl « concerning, about. 

Dosis, -is, F dose. 

Existlmo, 1, -avi, -atum (tr.) think, estimate, 

Febris, -is, F fever. 

1 A word is said to increase in the genitive when this case has more syllables than th« 
nominative. 
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Frater, fratris. m brother, 

Foras, adv. (with verbs of motion). . . ovi ofdoors^ ouL 

IgniSy -is, M fire. 

Inter, prep., w. ace among, between. 

Lis, -itis, P strife^ coTUerUion. 

Levis, e lights nimble. 

Mcrr^jua, se, F. cod-fish. 

Mitis, e • mild, gentle. 

Nox, noctis, P night. 

Nobilis, e rwbU. 

Panis, is, M bread. 

PulmonallB^e jndmornary, 

Pulmo, -onis, M lungs. 

Potens, -entis, adj powerful, potent* 

Per, prep., w. ace through, by means of. 

Sitis, -is, F ihirsi. 

Soror, -oris, F sisieir. 

Subiude, adv. from time to time, now and then, 

Tussis, -is, F cough. 

Tracliealis, e tracheaL 

Tristltia se, F • sadness, melancholy. 

Torpeo, ere, intr to be totpid, inactive. 

V6h6men8, -entis, adj vehement, violent. 

Venter, -tris, M beUy, powch, stomach. 

Exercise. 40. 

1. Militis soror mala tussi laborabat. 2. De genere tiissis erat 
magna lis inter medicos. 3. Vetus medicus tussim appellabat 
phthisim pulmonalem. 4. Juvenis medicus morbum appellabat 
trachealem tussim. 5. Indus medicus tussim nominabat stomach- 
alem. 6. Vetus medicus olei morrhuse prsescriptum dedit. 7. 
Dosis fuit duse drachmae fluidse olei morrhuae. 8. Juvenis medi- 
cus puellse miserse medicatum vapcrem dedit 9. Indus medicus 
dedit prsescriptum allii et scillse syrupi. 10. Dosis Indi medici 
fiiit "magnum cochleare syrupi mbinde.^^ 11. Jam misera puella 
fere mortua erat, quum sanus frater omnia medicamenta foras 
jactavit, et mox soror valuit. 12. Puer levem febrem nocte habet. 
13. Quum febris adest, magnam sitim habet, et acrem capitis dol- 

orem. 14. Omnia membra in acri dolore sunt. 15. Ignis febrisj 

7 
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in omnibus ossibus esse videtur, 16. Non leve et mite remedium 
segrdtum nunc sanabit. 17. Nunc, o medici nobiles, aciia reme- 
dia adhibete. 18. Innumerabilia fere sunt genera febrium. 19. 
Diligens discipulus quinque sexve genera nominabit : febres bilio- 
808, tabidds, congestlvas, convuklvas, nervosa^, periodicas, pestilentr 
idles. 

EXEBCISK. 41. 

1. Not many kinds of animals have fevers. 2. Black bile was 
thought by the Greeks to be the cause of melancholy. 3. There 
was a sharp contention among the physicians concerning the kind 
of fever. 4. The old quack called all fevers malaria. 5. He cures 
malaria with pills of "blue mass" and quinine. 6. The girl had 
a bad bronchial cough. 7. The old doctor cured the cough with 
a few doses of cod-liver oil. 8. The seat of the cough was in the 
trachea. 9. Give the patient now and then a large spoonftd of 
the syrup of garlic. 10. The poor patient was thought to have a 
light fever at night. 11. A nervous fever greatly increased the 
patient's thirst and cough. 12. The sick man has the headache, a 
pain in the stomach, and a violent fever. 13. Peppermint essence 
and bread pills wiU not lighten the patient's pain. 14. Sharp 
pains demand powerfiil remedies. 15. The ignorant physician 
calls every fever malaria. 16. If a boy has the headache, if his 
liver is torpid, if he has a pain in the stomach, malaria is the 
cause. 17. Give the boy four grains of quinine, and he will be 
well. 

Questions to be Answered in Latin. 

1. Quis magnas doses dat? 2. Est-ne atra bills signum insanise? 

3. Nonne magnum certamen inter medicos de genere febris erat? 

4. Nonne omnes medici de tussi puellae concordant? 5. Quis 
morbum pueri nervosam febrem appellat ? 6. Quis morbum pes- 
tilentialem febrem appellat ? 7. Est-ne febris bili5sa letalis ? 8. 
Torpet-ne jecur militis veteris ? 9. Est-ne extractum taraxacLtor- 
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pidi jecoris bonum remedium ? 10. Si jecur tuum torpebit, nonne 
empiricus morbum malariam appellabit? 11. Nonne malariam 
appellabit fere omnis morbi causam ? De malaria insanus est. 



CHAPTER XVI. 

68. THIKD DECLENSION— CONTINUED. 

69. Mixed Stems. — Usually classed as stems in i. Nouns in 8 
and X generally preceded by a consonant : 



Urbs. R, 


Nox, F., 




Lis. F., 


city, 


J 
Singular, 


I'ght, 




atrife. 
Terminations, 


N. V,, urba, 


nox, 




lis. 


8 


G., urbis, 


noctis, 




Jit?«. 


is 


D , urbi, 


nocti, 




lit!. 


i 


Ac , urbcm, 


noctfm, 




litem. 


em 


Ab., urbe, 


nocte, 




lite. 


e(I) 




Plural, 






N. v., nrbea, 


noctes, 




lites. 


es 


G. urbmm, 


noctmm, 




liiium. 


ium 


D. nrhibvutj 


noiiiibusy 




\itibu8. 


it)us 


Ac. urbes, 


noctes, 




lites. 


es 


Ab. uihibuSf 


noctl6us, 




lliXbm. 


ibus 




70. ADJECriVF-8. 




Felix, happy ; prudens, Sdgacious. 




Singular. 






M, and F, 


Nevi. 








N. V. felix, 


felix, 


prudens, 


prudens, 


G. felicis, 


felicia, 


prudentis, 


prudentis, 


D. felici, 


felici, 


prudent!, 


prudent!, 


Ac fellcem, 


felix, 


prudeutcm, 


prudens, 


Ab, felici, e. 


felict» e. 


prudent!, e. 


prudent!, e. 
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Pluralu 

N. V. felices, felicio^ prudentes, prudentio^ 

G. felicium, felicmniy prudentium, prudentmm^ 

D. f^licibus, i^iicibuSf prudenti6u8, prudent^u8, 

Ac felices, fe ices, prudenta;}, prudentia, 

Ab. itilicibufi, fQllcibus, prudeDti6t£8. prudenti&u& 

71. PARTICIPLE. 

Amans, loving. 
SiNOULAB. Plural. 

M. and F, Neut. M, and F. NeuL 

N. V. amans, amans, amant6.<<, amantio, 

G. am2mt^> amantis, amantiuwi, amantmm, 

D. amanti, amanti, amaniUms, amanti6u8, 

Ac. amantem, amans, amantes, amant/a, 

Ab. amante, t. amante, I. amanti6i^. sunantibus. 

72. Rules of Gender: 

(1) Nouns ending in o, or, ds, er, es (gen. idis, itis) are mascu- 
line. 

(2) Nouns ending in ds, es not increasing in the genitive, is, x 
and s following a .consonant, are feminine. 

(3) Nouns ending in a, e, i, y, c, I, n, t, ar, ur and us are neuter. 
The exceptions to these rules the student should learn as he ad- 
vances. 

73. Decline together, nox atra, dark night ; vitis tenax, clinging 
vine ; medicus prudens, sagacious physician. 

74. * Vocabulary. 19. 

Bulbus, -i, M buU). 

Bulliens, -entis (adj.) boiling. 

Dyspepsia, -se, F dyspepsm^ indigestion. 

Creber, crebra, crebrum frequent. 

Expecto (1), -avi, -atura expect, inait for. 

Forsan (adv.) perhaps. 

Fastidiosiis, -a, -urn dainty^ fastidious, 

Uil&ris, -e cheerful, jovinl, merry. 

Inquit said he, says he (used in qnotations). 

Lupulinum, -i, N lupuLin (a resinous powder in hops). 



THIRD DECLENSION. 69 

Mane (indcL), n morning. 

Mazime (adv.) greatly y in the highest degree. 

Omoino (ad.) entirelyy altogether^ (with a neg.) al aU. 

Nonnunquain (adv.) sometimes. 

Mutatio, -onis, F change. 

PrudenSy -entis (adj.) sagacious, prudent, knowing, 

Prohibeo (2), -ui, -itum hinder. 

Sedeo (2), sedi, sessam (intr.) . . sit. 

Submoveo (2), movi, motum (tr.) . remove, drive away. 

Sic (adv.) so, thus. 

Tot (adj., indcl.) so many. 

Exercise. 42. 

1. Medicus prudens in officina sedebat. 2. Amicus dyspepticus, 
tristis vir, intrabat. 3. Quomodo vales hodie, mi amice vetus, in- 
quit hilaris medicus. 4. Non valeo omnino ; misera est valetudo 
mea; dyspepsia stomachum semper mordet; quid dyspepsiam meam 
sanabit? 5. Multa dyspepsias remedia sunt; nulla autem semper 
sanabunt. Dyspepsia tua forsan insanabalis est. 6. Sic expecta- 
bam,— mors mox aderit ; nunc despero ! 7. -^quum animum habe, 
mi amice ; salutare praescriptum dabo. 8. " R ^ — carbonis pulveris 
medium cochleare mane et nocte post cibum." 9. Si simplex prav 
scriptum dyspepsiam non levabit, aliud tenta. 10. Centum prse- 
scripta pro dyspepsia jam tentavi, et non adjuvant. 11. "I(^ — bis- 
muthi subnitratis unciam unam, pepsini pulveris grana decem, 
olei menthse piperitae guttas viginti, sacchari uncias duas : Misce 
et in vitro conserva : Dosis, cochleare parvum post cibum." 12. 
Gratiam habeo, mi amice vetus, non autem dyspepsiam adjuvabit, 
nunquam amicum infelicem iterum videbis : — vale. 13. Dyspep- 
ticus fere omnia remedia tentat. 14. Hodie ejctracta fluida buchu,* 
lupulini, calumbse, gentianae, quassias, lappae, geranii, chimaphilae, 
uvae ursi, et alia extracta potat plenis poculis. 13. Cras pilulas 
aloes, aloes et fern, aloes et myrrhae, ferri iodidi, galbani, rhei, et 
ceteras devorabit. 14. Medicamenta dyspepticos raro adjuvant ; 
semper autem dyspeptic! adjuvant medicamentarios. 

1 Abbreviation for *' recipe," " take." * Buchu is indecl. ; it here stands for the genitive. 
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Exercise. 43. 

1. The dyspeptic is nearly always gloomy. 2. He ought to 
have a cheerful physician. 3. A sagacious physician will advise 
gentle exercise in the open air. 4. Do you expect me (me) to be 
without medicine?" 5. Gentle exercise will sometimes cure even 
a dyspeptic. 6. I tried light exercise yesterday ; but it did not 
cure me. 7. You have tried drugs, too ; but drugs did not cure 
you. 8. You have tried extracts of gentian, dandelion, capsicum, 
rumex, lappa, quassia, and tinctures of hops, quinine, cinchona, 
physostigma, ginger and the whole army of pills. 9. Did any or 
all remove the pain ? 10. Why not now try a simple remedy, — 
exercise in the pure air? 11. Frequent change of remedies hin- 
ders healing. 12. The dry colchicum bulbs were steeped in boil- 
ing water. 13. A few cups of wine will be mingled with the 
extract. 14. Medicated wines are pleasing to a dainty patient. 
15. Alcohol, beer and sharp wine had ruined the old soldier's 
stomach. 

Questions to be Answered in Latin, 

1. Quid aqua buUiente maceras? 2. Maceras-ne colchici 
radieem ? 3. Quis dyspepsiam malam habet ? 4. Cur sapiens 
medicus reraedium salutare non adhibet ? 5. Est-ne dyspepsia in- 
sanabilis morbus ? 6. Quot genera medicamentorum tentavit dys- 
pepticus? 7. Non-ne tot remedia stomachum delebunt? 8. Que- 
modo vales hodie, mi amice? 9. Cur de valetudine rogas? Es-ne 
medicus ? 

Vocabulary. 20. 

Antea, adv be/ore, 

Anisum, -i, N., anise. 

Bene, adv well. 

Ceterus, -a, -um, adj the others the rest (usually in the plural). 

Calendula, -se, f wild marigold, 

Cubeba, -ae, f eubeb. 

Copia, -se, F mpply^ abundance, 

ChirSgra, -ae, f gout in the hand, 

Chlorum, -i, N cfUorine. 
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Elaterium, -i, n elaterium. 

E, ex, prep., w. abl out of, from. 

Emptor, -is, ii buyers jmrchaser. 

En, inter) h! seel lookthtref 

Gelsemium, -i, n yellow jessamine, 

Inspecto, 1, -avi, -atum, tr. . . .inspect, gaze at. 

lodum, 1, N iodine. 

Lingua, -ae, f t(mgv€. 

Limon, -onis, f. ...:.. lemon. 
Lactophosphas, -atis, M. . . . lactophosphata, 

Lactuca, -se, f lettuce. 

Lactucarium, -i, n lettuce opium. 

Ordino, 1, -avi, -atum, tr. . . arrange. 

Lsetus, -a, -urn, adj glad. 

Mundus, -a, -um, adj neaty dean. 

Nodoeus, -a, -um, adj knotty , full of knots. 

Pix, picis, F pitch. 

Podftgra, -86, F gotU in the foot. 

Quoque, adv also, too (after the word it emphasizes). 

Recens, -entis, adj fresh, recent. 

Repleo, 2, -evi, -etum, tr. . . replenish, fiU again, 
Sto, 1, steti, stutum, intr. . . . stand. 

Varietas, -atis, F variety. 

Talis, -e, adj sfuch. 

Unquam, adv ever. 

Zingiber, is ginger. 

Exercise. 44. 

1. Juvenis medicamentarius novam officinam recentibus" medi- 
camentis replevit. 2. Ordines longi ampullarum vitrearum in 
abacis stant. 3. Dominus medicamenta inspectans et ordinans est 
superbus et beatus vir. 4. Adomavit officinam, et nunc multos 
emptores expectat. 5. Emptor intrat, et syrupos rogat. 6. Rog- 
abas-ne syrupos ? Vide, inspecta, gusta, si placet. 7. En aurantii 
florum syrupus, calcis lactophosphatis syrupus, ferri, quininse et 
strychninse phosphatum syrupus, lactucarii syrupus, limonis syr- 
upus, picis liquidse syrupus, rosse syrupus, rhei aromaticus syrupus, 
et alii syrupi in longo ordine ! Non-ne gunt pulchri ? 8. Tinc- 
turas quoque inspecta. Omnis tinctura est recens, atque optimse 
notae. 9. Tincturas arnicse florum, benzoini, calendulse, cubebse, 
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digitalis, gelsemii, iodi ; omnes tincturas officinales habeo. Quam 
pulchrifi sunt ! 10. Trochiscos meos quoque gusta, et da puero. 
Non-ne boni sunt? 11. Omnia genera trochiscorum officinalium 
in ampullis vitreis sunt. 12. Non-ne menthae piperitae et zingiberis 
trochisci linguam mordent, mi puer parve? Recentes et acres sunt. 
13. Medicatas aquas quoque gusta. Ex ampulla pota. Unquam-ne 
tales aquas antea gustavisti ? 14. Aquas cinnamomi, amygdalae, 
anisi, aurantii florum, camphorse, menthae piperitae, menthae viridis, 
rosoe, — omne genus medicatarum aquarum praebebo. 15. Satis 
hodie, mi amice. Officina tua perpulchra est. Alio tempore cet- 
era medicamenta inspectabo. Vale. 

Exercise. 45. 

1. You have a very pretty drug-store, my friend. 2. It is not 
large, but neat and well-arranged. 3. You have also a large 
variety of fresh drugs. 4. I like to see (video libenter) a well- 
arranged drug-store. 5. What have you in the glass bottles on 
the high shelf? 6. Four bottles hold tinctures of arnica, cubebs, 
lemon and iodine ; three contain fluid extracts of dandelion, stil- 
lingia and veratrum. 7. The rest of my fluid extracts are on the 
second shelf. 8. I have on my shelves all the officinal prepara- 
tions of the " American Pharmacopoeia." 9. Many preparations 
are not often asked for ; but a good store ought to have (them) 
all. 10. There are two official oleates, — the oleate of mercury 
and the oleate of veratrine. 11. Neither has been asked for in 
my store within two years. 12. We have also three kinds of 
official medicated papers; but we seldom furnish one to a cus- 
tomer. 13. The Pharmacopoeia contains only one trituration, — 
elaterlni triturdtio, 14. No one seems to want so powerftil a pur- 
gative. 

Questions to be Answered in Latin. 

1. Est-ne medicamentario copia medicamentorum? 2. Bfabet-ne 
cubebae et calendulae extracta fluida? 3. Quis chiragram nodosam 
habet ? 4. Non-ne est chiragra morbus dolorosus ? 6. Ubi sedes 
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morbi est? Non-ne est in digitis? 6. Num podagram quoque 
miles vetus habet ? 7. Quod remediuni chiragram et podagram 
sanabit? 8. Non-ne salicylicum acidum podagrse novum et bonum 
remedium est ? 9. Est-ne dosis magna ? Decem grana dosis est. 

75. Saggesiive Derivations. 

1. Antkemis, from the Greek ardheo, to flower. 

2. LadophosphaSy from lac, milk, and phosphdSy phosphate. 

3. Laduca, from lac, milk, so called from its milky juice, 

4. Hedeoma, from the Greek hedys, agreeable, pleasant, and 
omiey odor, — pennyroyal. 

5. Morphinaj from MorpheuSf the god of sleep. 

6. Tonicum, from <oni*-«, tone, vigor. 

7. Trochiscus, from the Greek trochos, a wheel, so called from 
the shape. 



CHAPTER XVII. 
76. THIRD CONJUGATION. 



8 





ACTIVE 


VOICE. 






RegOy I rule. — Sfern, reg. 






Principal Parts. 




Dres. Ind. 


Pres. Inf. Perf. Ind, 


Supine. 


r^S, 


rgg^rg, Text, 
Indicative Mood, 

PRESENT TENSE. 

I rule. 


rectum. 


SINGUI-AB. 


PLURATi. 


^0, 




rfigtwitts, 




Jf^gW, 




r6gl<M, 




r^. 




T^gunL 
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T^ebam, 

T^ebaa, 

r^ebai. 



rSges, 



IMPERFECT. 

I was rvling. 






FUTURE. 

I shall or wUl rule. 



T^emvM, 
T^getis, 



PERFECT. 

I ruled or have ruled. 



rext, 






Teximta, 


rexisti, 






rexistis, 


rexU. 






rexerurU or en, 




PLUPERFECT. 




• 


I had ruled. 




rexihwn, 






rexSrdmvSf 


rexSroA, 






rex^rdtis, 


rexSroL 






rexSranL 




FUTURE PERFECT. 




IsJmll or vdll have 


rolled. 


rexSro, 






rex^nmvn, 


TBxSnSy 






rexSHtis, 


rex&riL 






rexSrint. 




Subjunctive. 






PRF-SENT. 




8INOUI.AK. 




PLUKATu 


rCgaw, 






Tiigdmus, 


regas, 






rC'gdtiSf 


T^gaL 






T&gant, 




IMPERFECT. 




T^iremf 






T&gSremuRf 


r6g&*c8, 






r&g^etiSf 


T^&ret, 






Tligirent^ 
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PERFECT. 



rexBinSf 
rex^U, 



rextssem, 
rexisseSf ■ 
lexisseL 



PLUPERFECT. 



TexSrtmtLSj 

rexMiis, 

rexSriTU, 



rexissemuSf 

rexissetis, 

rexissent. 



PRES. reg6, rvie thou; 

FuT. r6gWo, thou shaft rule, 
r6g%to he shaU rule. 



Imperative. 

I rfiglte, rule ye. 



r6gtt5^ ye shall rule, 
T^^ntOf they shall rule. 



Infinitive. 

Pres. T&gSre to rule. 

Pebf. rexisse . . to have ruled. 

Fur. rectuHis esse, to be ahovi to rule. 

Participle. 

Pbes. rSgens ruling. 

Fur. rectu/ti8 about to rule. 

Gerund. 

Gen. T^gendi of ruling. 

Dat. T^gendo for ruling. 

Ace. T&geTidilm ruling. 

w 

Abl T^endo by ruling. 

Supine. 

Ace. TedUm to rule. 

Abl. rectiZ to rule, be ruled, 

PASSIVE VOICE. — REGOR, I AM RULED. 

Verb Stem, reg ; Present Stem, rege. 

Principal Parts 

Pres. Ind. Pres. Inf. Perf. Ind, 

regor, regi, recius surn. 



76 



XHIRD CONJUGATION. 



Indicative Mood. 

PRESENT TENSE. 

I am ruled. 



BINGULAB. 

regor, 

regeriSf or regSre, 

regUur, 



regebar, 

regebdriSj or regebdrCy 

regebdtur. 



IMPERFECT. 

/ was ruled. 



PLURAU 

regimur, 
regminiy 



regebdmur, 
reg^Mmini, 
tegebaiUwr, 



regar, 

regem, or re^e, 

tegetwr. 



FUTURE. 

I shall or will be ruled. 

regemur, 

regemini, 

regentur. 

PERFECT. 

I have been ruled, or / was ruled. 



tedussumf 
lectua eSf 
lectus est. 



rectus «ram, 
rectiis erflw, 
rectus er(U. 



rectus ero, 
rectus eriM, 
tedtiserU. 



recti aumuSy 
recti estis, 
recti sutU. 

PLUPERFECT. 

I had been ruled. 

recti erdmua, 
recti erdtis, 
recti erarU. 

FUTURE PERFECT. 

/ shall or unll have been ruled. 

recti erimus, 
recti eritist 
recti erunt 



Subjunctive. 

PRESENT. 



8INGULAB. 

regar, 

regaris, or regdre, 

regdtur. 



PLURAIi. 

Tegdmur, 

regammt, 

teganttur. 
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IMPERFECT. 



TegereTf 

regerms, or regerere, 

regeretuT. 

Tedvs aimy 
rectus 818, 
recttt8 sii. 

recti^ e88emf 

TectVS 68868, 

rectiis e88et. 



PERFECT. 



PLUPERFECT. 



regeremur, 

Tegeremini, 

regerentur. 

recti ifimvji, 
recti 8Uis, 
recti 8int. 

recti essemnSf 
recti essetU, 
recti esseiU, 



leguntor, they shall be ruled. 



IMPERATIVE. 
Pbes. regerCj be thou ruled, j regiminiy be ye ruled, 

FuT, regitor, thou ahaU be ruled. 
Tegitor, he shall be ruled. 

Infinitive. 

pRES. regi iobe ruled, 

Pebf. rectus esse , . to have been ruled. 

Fur. rectum in to be ahoul to be ruled. 

Participle, 

Perf. rectus rul^d, 

Geb. iegefndu8 to be ruUd, deserving to be ruled. 



CHAPTER XVIII. 

THE THIRD CONJUGATION. 

77. Learn the present, imperfect and fixture indicative, and 
present imperative and infinitive, active and passive of rego. 

Vocabulary. 21. 

Achillea, -sb, f yarrow. 

Absinthium, -i, n wormwood. 

Actsea, -se, f a^Ucea, cohosh 
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Adiantum, i, n sweet fern, 

Alnus, -i, F alder. 

Aletris, -idis, F star-grass, 

Butyrum, -i . , huUer. 

Caffea, -8b, f coffee, 

Cocaina, -sb, F cocaine, 

Cresco, 3, crevi, cretum, intr grow, 

Dico, 8, dixi, dictum, tr say, 

Duco, 3, duxi, ductum, tr. lead, 

Emo, 3, emi, emptum, tr buy. 

Pono, 3, posui, posltum, tr jjZace, puL 

Psora, -88, F Uch, 

Rego, 3, rexi, rectum, tr rule, 

Reddo, 3, reddidi, reddltum, tr give hojck^ return^ yields 

Sumo, 3, sumpsi, sumptum, tr take^ lake up, 

Senex, senis, M old man. 

Thea, -fe, f tea, 

Vendo, 3, vendidi, venditum sell. 

Vinco, 3, vici, victum conqver. 

Exercise. 46. 

1. Regis, regebas, reges. 2. Regor, regebar, regar. 3. Regitis, 
regebatis, regetis. 4. Regimur, regimini, regemur, regebamini. 
5. Emo, emitis, emunt. 6. Sumit, sumitur, sumebat, sumebatury 
sument, sumentur. 7. Vincitur, vinces, vincebas, vincuntur, vin- 
cebantur, vincentur. 8. Ducam, ducebas, ducis, ducor, duceris, 
ducuntur. 9. Rege, regere, regite, regimini. 10. Regere, regi. 

1. We rule, we were ruling, we shall rule. 2. You are ruled, 
you were ruled, you will be ruled. 3. I am ruling, thou wert 
ruled, he shall be ruled. 4. They rule, they are ruled, they were 
ruling, they will rule. 5. Rule thou, be thou ruled, rule ye, be 
ye ruled. 6. I buy, he will take, they were conquered, they will 
buy, they were taking. 7. Buy, take, lead, conquer. 8. To take, 
to lead, to be taken, to be led. 

1. Amici nostri caffeam, theam, saccharum emunt. 2. Caffea 
ab amicis emetur. 3. Bromidum et boras a medicis emebantur. 
4. Quinina et cinchonidina ab aegroto ementur. 6. Agricola castorei 
grana decern sumet. 6. A paupere milite panis et butyrum erne- 
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bantur. 7. Quis cocalnam sumit? 8 Cur medicus arsenicum, 
atropinam, aconitlnam, digitalem, et alia venena acria emit ? 9. 
Medicamentarii filius nuper absiuthii oleum et achillese extractum 
vendebat. . 10. Duo genera actaeae in officina habet, — ^actseam 
racemosam et actseam spicatam. 11. Radix actae^ appellata est 
cimicifuga. 12. Cimicifugse decoctio psoram sanabit. 13. Infusio 
adianti tussim molest am ssepe solvet. 14. Aletridis decoctio valde 
amarum tonicum est. 

Exercise. 47. 

1. The old farmer is buying the oil of wormwood and the extract 
of yarrow. 2. He asked for a small bottle of the decoction of 
cimicifuga. 3. The extract of aletris is very bitter. 4. He will 
buy the extract of aletris as a tonic for his sick son. 5. He will 
also buy tea and sugar and coffee. 6. Cocaine is prepared from 
coca. 7. The intermittent fever is sometimes cured with the fluid 
extract of ald6r. 8. White cohosh grows in the woods. 9. The 
ointment of chrysarobin is said to cure the psora. 10. Datura 
stramonium is a common herb, growing in many parts of our 
country. 11. It yields four officinal preparations, — ^the extract of 
stramonium, the fluid extract of stramonium, tincture of stramo- 
nium and ointment of stramonium. 

Questions to he Answered in Latin. 

1. Emebas-ne theam et caffeam, Joanne? 2. Ubi saccharum 
ponebas ? 3. Quid in ampullis vitreis habes ? 4. Ubi ciciita, acre 
venenum, crescit ? 5. Quid febris intermittentis bonum remedium 
est? 6. Nonne nonnunquam sanatur alni fluido extracto? 7. 
Quis letifera venena tractat? 8. Quod genus prseparationum med- 
icinalium absinthium praebet ? 9. Aletridisne extractum febri utile 
est? 10. Nonne actsea nigra in silvis crescit? 
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CHAPTER XIX. 

THIRD CONJUGATION— CONTINUED. 

78. Learn the perfect, pluperfect and future perfect indicative 
and perfect infinitive, active and passive of rego. 

Exercise. 48. 

1. Rexit, rexerat, rexerit. 2. Rexerunt, rexerant, rexerint. 3. 
Rexisse, rectum esse. 4. Rectum est, rectum erat, rectum erit. 5. 
Rexisti, rexeras, rexeris. 6. Rexistis, rexeratis, rexeritis. 7. Rexi- 
mus, recti sumus. 8. Rexi, rexeram, rexero. 9. Rexerant, recti 
erant. 10. Recta est, rectus erat, recta erit. 

1. I have ruled, I had ruled, I shall have ruled. 2. I have 
ruled, I have been ruled. 3. I had ruled, I had been ruled. 4. 
You will have ruled, you will have been ruled. 5. To have ruled, 
to have been ruled. 6. They had ruled, they had been ruled. 7. 
She has been ruled, she had been ruled. 8. Who has ruled ? who 
will have been ruled ? 9. It was ruled, it had been ruled, it will 
have been ruled. 10. You had been ruled, you had ruled. 

1. Quis sumpsit? sumtum-ne erat? quid sumptum erit? 2. 
Duxit, duxisti, duxerat, duxeris. Emptum est, emit, emerat, 
emptum erit. 4. Vendidisti, venditum est, vendiderant, venditi 
erint. 5. Posu§runt, posuerant, posuerint. 6. Quis dixit ? est-ne 
dictum? erit-ne dictum ? 7. Dixisse, dictum esse. 8. Ubi posuerat? 
positum est in abaco. 9. Quis poculum in abaco posuit? 10. 
Quis conii extractum sumpsit ? 

Vocabulary. 22. 

Acutus, -a, -am, adj acvlej sharp. 

Ago, 3, egi, actum, tr. lecud^ drive, da, 

Compono, 3, composui, compositum, tr. compound^ make vp. 

Convalesce, 3, convalui, intr. .... recover, gain strenyth, 

Divido, 3, divisi, divisum divide. 

Enpatorium, -i, n thoroughwort 

Fasciculus, -i, M small bundle^ package. 

Hedeoma, -aj, p pennyioyal. 
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Mulier, muliSris, f woman. 

Neque, nee nor. 

Occupo, 1, -avi, -atum, tr occupy, pass., be bast/. 

Os, oris, N mouth. 

Paulum, a little. 

Prsescribo, 3, pnescripsi, praescriptum, tr. . . prescribe. 

Puto, 1, -avi, -atum, tr think, suppose. 

Bheumatismus. -I, m rheumatism. 

Plerumque, adv tisuaUy. 

Ulcerosus, -a, -um sore. 

Vetulus^ -a, -um oldj oldishj rather old. 

EXEBCISE. 49. 

1. Quomodo vales hodie, amice care ? 2. Quod genus prsepar- 
ationumnunccomponis? 3. Multa genera remediorum compono 
et in officina vendo. 4. Nunc pilulas ferri iodidi compono. 
5. Ferri redacti sexaginta gran a, iodi octoginta grana, glycyr- 
rhizsB pulveris quinquaginta grana, acaciae pulveris duodeciiu 
grana, aquae unciam compono et bene misceo. 6. Misturam in 
pilulas centum dividam et balsamo tolutano obtfigam. 7. H6ri 
quininae sulphatis grana viginti, acidi citrici paulum, ferri et 
ammonii citratis drachmam unam, sacchari syrupi unciam 
fluidam unam, aquae purae uncias fluidas quinque aegro amico 
praescripsi. 8. Praescriptum est quininae et ferri tonicum. 9. 
Si aeger tonicum potabit mane et nocte, mox valebit. 10. Primo 
vere amicus noster, nauta claudus, acuto rheumatismo tentatus est. 
11. Juvenis medicus multa ^ praescripserat, aeger autem non con- 
valuit. 12. Quid tu (you) praescripsisti ? 13. Opii doses paucas, 
et quininae sulphatis, et sulphuricum acidum dilutum praescripsi, 
et paucis horis convalescebat. 14. Est-ne juvenis medicus empir- 
icus ? 15. Sic non dico, mi amice, nee puto. Est bonus vir, et 
peritus erit. 16. Sic spero. 

Exercise. 50. 

1. Had the druggist made up the prescription of quinine and 
iron? 2. No; he had been occupied with other prescriptions, 

1 Neuter plural,— many things, many remedies. 
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3. He had made up four preparations of morphia, — acetate of 
morphia, sulphate of morphia, citrate of morphia and muriate of 
morphia. 4. An old lady had bought a few small packages of 
sage, thoroughwort, wormwood and pennyroyal. 5. A decoction 
of sage is supposed to cure a sore mouth. 6. It is also thought by 
old women to be a good emmenagogue. 7. The officinal prepara- 
tion of thoroughwort is called the fluid extract of eupatorium. 

8. It is also known by the common name of honeset 9. A vola- 
iiile, pungent oil is distilled from pennyroyal. 10. The physician 
had prescribed for the patient fifteen grains of xanthoxylum. 11. 
The common name of xanthoxylum is prickly ash. 12. The blue 
mass^ had been divided by the druggist into a hundred pills. 
13. The skillful physician cured the old soldier's rheumatism with 
a few doses of salieylic acid. 

Questions to he Answered in Latin, 

1. Habet-ne miles vetus acutum rheumatismum? 2. Tentavit-ne 
multa remedia? 3. Quid peritus medicus segro prsescripsit ? 4. 
Non-ne acidum salicylicum dolorem levabit? 5. Est-ne hedeomae 
oleum volatile? 6. Quomodo reddis mistletoe Latine? 7. Est-ne 
viscum Latinum nomen? 8. Quo nomine /enne^ appellas Latine? 

9. Non-ne est planta anthemisf 10. Cursicappellatur? 11. Non-ne 
quod abundantiam florum habet ? 

VOCABULABY. 23. 

Apricus, -a, -um, adj mnny. 

Communis, -e, adj amnion. 

Cohors, -tis, f cohort 

Diu, adv a long timef a long while. 

Frustra, adv. in vain. 

Interim, adv meanwhile, 

Ingravesco, 3, intr., grow heavy^ become worse* 

Iratus, -a, -um, adj <ingry. 

Locus, -I, M place. 

Marrubium, -i, N horehcmnd. 

Nimis, adv. too mmh, loo. 

» Massa hydrargyri. 
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Potius, adv., compr. deg. of potis, .... rather. 

Sententia, -se, F sentiment, thought, opinion. 

Traho, 3, traxi, tractum, tr. drag, draw, 

Usurpo, 1, -avi, -atum, tr. use, usurp. 

Yaletudinarius, -a, -um sickly, infirm. 

Exercise. 51. 
1. Joannes, agricolae filius, valetudinarius fuerat. 2. Non per- 
»ger ^ erat, et tamen non valebat. 3. Lente in horto et locis apri- 
cis segrotum corpus trahebat. 4. Pater amans filio pilulas quininse, 
cinchoninse, hydrargyri emerat. 5. Multa decocta rumicis, lappse, 
eupatorii, xanthoxyli etiam paraverat. 6. Medicus quoque tinc- 
turas calumbse, comi, chiratae, pruni, et alia tonica frustra praiscrip- 
serat. 7. Nihil pueri morbum submoverat. 8. Interim Joannes, non 
convalescebat, morbus autemingravescebat? 9. Magnum inter med- 
icos erat certamen de genere morbi. 10. Vetus medicus more suo 
morbum malariam appellabat. 11. "Certe," respon'det juvenis 
medicus, " sic semper dicis ; omnem morbum appellas malariam. 
12. Si puer parvus ventris dolorem, si puella capitis dolorem, si 
vetula anus dolorem in membris habet, malaria est causa. 13. 
Diagnosis tua malariam semper indicat. 14. Explica malariam, 
si placet." 16. Tum vetus medicus, valde iratus, sic respondit. 
17. "Caput tuum nimis magnum est; omnia continet. 18. Si 
nomen morbi est longum et difficile semper usurpas. 19. Si puer 
psoram communem habet, appellas morbum autalgiam prurigind- 
8am. 20. Si habet ventris dolorem, sapienter appellas hypogas- 
trii algiam.^' 21. Sic medici jurgabant : — Joannes interim medi° 
camenta foras jactaverat, et mox convalescebat. 

Exercise. 52. 

1. The young physician loves to use very long and difficult 
words. 2. The volatile oils of lemon, bergamot, spearmint, rose- 
mary, horehound, coriander and cloves are always called by their 
Latin names. 3. He never calls for oil of bay, wintergreen oil, 
the oil of allspice, etc. ; but oleum myrcise, oleumgaultherise, oleum 



1 (t Per" prefixed to an adjective has the intensive force of " very. 



» 
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pimentaB, et cetera. 4. He seems to cure a difficult disease if it 
has a long, Latin name. 5. To cure the ague with a common 
remedy is easy enough. 6. But to cure febrim quotidianam sul- 
phate quininae seems difficult. 7. In the opinion of the old phy- 
sician, the cause of nearly every disease is malaria. 8. K you are 
attacked by any sort of fever, by rheumatism or gout ; 9. K you 
have a pain in the head, stomach, limbs, or in any part of the 
body, malaria is the cause. 10. Is the boy sickly, and does he 
drag around a feeble body? 11. Give the little boy sulphate of 
quinine, and drive out the malaria. 12. Our friend has been at- 
tacked by malaria, and is growing worse daily (in diem). 13. 
The physician will prescribe extracts of aletris, taraxacum, gentian 
and other strong tonics. 14. The old doctor is the bitter foe of 
malaria. 

Questions to he Answered in Latin. 

1. Nonne omnem morbum malariam putat? 2. Nonne seger 
convalescit ? 3. Num febris intermittens ingravescit ? 4. Nonne 
amicus valebit? 5. Nonne juvenis medicus longa nomina mor- 
borum usurpat ? 6. Ubi est valetudinarius amicus ? 7. Nonne 
extracta fluida eupatorii et alni adjuvabunt ? 8. Sumpsit-ne qui- 
ninae sulphatem ? 9. Habet-ne febrim quotidianam ? 10. Quid 
febrim intermittentem sanabit ? 

79. For Translation. 63. 

Bubus ^ medicamentum. Praescriptum Cat5nis censoris Romani. 

Si morbum bovum metues, sanis dato * salis micas tres, folia 
laurea tria, porri libras tres, ulpici spicas tres, alii spicas tres, turis 
grana tria, herbae sabinae plantas tres, rutae folia tria, vitLs albae 
caules tres, fabulos albos tres, carbones vivos tres, vini sextarios 
tres. Misceto bene. Is ' jejunus fiet * qui ^ dabit. Potionem in 
partes tres dividito,* et unam partem quotidie dato. 

' Dative, * Imper. sec. per. sing.,— thou shalt give, or give. 
» Is, pronoun— he. * Shall be. ^ Qui, relative pronoun — who. 

* In the imper.— divide. 
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80. Prasscriptum Catonis ad partem faciendum} 

Panem depsticium '^ sic facito.' Manus (hands) mortariumque * 
bene lavato. Farinam in mortarium indito, aquam paulatim ad- 
dito, subigitoque pulchre. Ubi bene subegeris, defingito, coqui- 
toque sub testu.* 

81. Suggestive Derivations. 

1. Diagnosis, from the Greek dia, through, and gnosis, knowledge, 
— a through knowledge or distinction. 

2. Eupatorium, called after Mithridates Eupator, who is sup- 
posed to have used it as a medicine, — ^boneset. 

3. Hypogastralgia, from the Greek hypo, under, gaster, stomach, 
and algos, pain — under-the-stomach-pain ; belly-ache. 

4. Luxum, from luxare, to put out of place — a dislocation. 

6. Malaria, ultimately from inalus, bad, and aJ^, air, — bad air. 

6. Psora, from Greek psoo, I rub. 

7. Prurigindsus, from prurire, to itch. 

8. Salvia, from salvere, to be sound ; so called from its reputed 
healing qualities. 

Vocabulary. 24. 

Absum, -esse, -fui be away^ ohsenL 

Adjutor, -is, M. . . . assistant. 

Anglice, adv in English, 

Brassica, -se, F cabbage. 

Contundo, 3, -Odi -usiim, tr bruise, 

Gontusus, -a, -um, per. part bruised. 

Dives, -itis, adj rich. 

Exigo, 3, exegi, exaetum, tr exactj demand, 

Fractura, -se, f fracture. 

Fasciculus, -i, M bundle, package. 

Fceniculum, -i, N Jennd. 

Horribilis, -e, adj horrible^ dreadful. 

Lego, 3, legi, lectum, tr read. 

Luxum, -1, N dislocation. 

Latine, adv in Latin. 

' Ad panem faciendum— for making bread. * Kneaded. ' Make. 

4Que, coDJ., connecting manus and mortarium— and. & Under an earthen vessel. 
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Nummus, -i, M moneyy eom. 

Nonnunquam, adv someiimes. 

Opus, -eris, N w&rk, 

Pr»paratio, -onis, f. . . . a preparing^ preparation. 

Pavito, 1, -avi, -atnm, intr tremble for fear^ fear gready, 

Postea, adv hereafter, 

Purgo, 1, avi, atum, tr cleanse, purge. 

Propriiis, -a, -um, adj peculiar, special. 

Serpen taria, -ae, f serpentaria, snake-rooL 

Similiter, adv similarly, in like manner. 

Ulcus, -eris, n sore, ulcer. 

Exercise. 54. 
1. Quot praescripta vendidisti dum aberam, mi puer? 2. Medicus 
vetus duo prajscripta misit, et juvenis medicus, tria. 3. Anus vet- 
ula fascicules paucos sal vise, serpentarise, menthse piperitse, calami, 
foeniculi emit. 4. Ferri quoque prseparationes paucas vendidi. 
5. Bene est, mi puer ; nummos-ne autem numerabant? 6. Certe ; 
nummos ab emptoribus semper exigo. 7. Bene est iterum ; bonus 
adjutor es, et aliquando eris dives. 8. Ubi autem quinque praes- 
cripta sunt? 9. Unum prseparavi. Formula est; 

R . — Syr. Papav. alb 3 ii. 

Aquse fontis **.... ^ vL 

Ft. mistura. 

10. "Opustuum inspectabo,*' (legens) " Recipe sjnrupi papaveris 

albi drachmas duas; aquae fontis uncias sex. Fiat mistura." 

11. O puer, horribilis est error tuus! Aquam fortem in phialam 

indidisti, non aquam fontis. 12. Erravisti-ne similiter in aliis 

prsescriptis? 18. "Non puto, vide autem," respondit puer pavitans. 

14. Recipe balsami copaibae drachmas tres, mistune acaciae drachmas 

sex, liquoris potassie drachmam unam, synipi aurantii unciam 

dimidiam, aquie destillatae uncias quatuor. Misce. 15. Bene prae- 

paratum est, inquit dominus, cum magna cura inspectans. 16. 

Aliud inspectabo : 

R . — Liquoris ammonii acetutis, unciam. 
Aquse antimonialis, guttas quindecim. 
Syrupi papaveris albi, drachmam. 
Misce. 
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16. Cetera prsescripta alio tempore inspectabo. Posthae prae- 
scripta in abacum pone, et me expecta. 

» Exercise. 55. 

1. Cato, the old Koman censor, was a rugged farmer. 2. His 
book on farming (de rehua rustids) contains many prescriptions 
for diseases. 3. He cured nearly every disease with cabbage. 
4. Bruised cabbage will thoroughly cleanse old sores and heal 
wounds immediately. 5. For a fracture or dislocation bind on 
bruised, raw cabbage, and soon it will be well (sanum fiet), 6. 
The physician wrote in the prescription aqux fontis ; but the care- 
less boy read aquxB fortis. 7. He had put aqua fortis in the phial 
for the sick girl. 8. Will you ever make a similar mistake? 
9. I will give a prescription in English, and do you write it in 
Latin. 10. Take a grain of red oxide of mercury, a third part 
of a grain ot opium, a drop of the oil of cloves. 11. Take one 
drachm of dried carbonate of soda, four scruples of hard soap, 
twenty drops of the oil of juniper, and a little (of) ginger syrup. 

Questions to be Answered in Latin. 

1. Quis fiiit Cato? 2. Dedit-neCato prsescriptapromorbis? 3. 
Quid fiiit proprium remedium morborum ? 4. Non-ne brassicam 
salutarem fere omnigeneri morborum putavit? 5. Quomodo ulcera 
Vetera purgabat? 6. Quomodo ulcera sanabat? 7. Non-ne medici 
debent Catonem legere? 8. Non-ne sunt remedia Catonis mira? 
9. Quid de remediis Catonis putas? 



CHAPTER XX. 
COMPARISON OF ADJECTIVES. 

81. Adjectives in Latin, as in English, change their termina- 
tions to express different degrees of quality : alius, altior, altissimus, 

82. They may also be compared, as in English, by means of 
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adverbs. The adverbs used in Latin are magis, more ; maxime, 
most ; magis altus, maxime aUus, higher, highest. 

83. Adjectives are regularly compared by adding to the stem of 
the positive the endings ; 



COMPARATIVE. 

Mas, Fern. Neut, 



lor. 



lor. 



lUS. 



SUPERLATIVE. 

Mas, Fern. Neut. 

issimus. issima. issimum. 



Altu8, altioVy aUisdmuSy high, higher, highest; lems, levior, levis- 
simus, light, lighter, lightest. 

84. Adjectives in er have regular comparatives, but add rimus to 
form the superlative : acery acrior, acerrimiis, sharp, sharper, sharp- 
est. Veiiis has veterrimus. 

85. Six in His have regular comparatives, but add limvs to the 
stem to form the superlative ; Facilis, difficilis, easy, difficult ; mm- 
His J dissimiliSy like, unlike; gracilis, humilis, slender, low; facilis, -e, 
sasy ; fadlior, fadliuSy facillimus, -a, -ttm. 
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bonus, -a, -um, 
mahis, -a, -um, 
magnus, -a, -um, major, -us, 



Irregular Comparison. 

melior, -ius, optimus, -a, -um, good, ef4i, 
pejor, -pejus, pessimus, -a, -um, bad, etc 



multus, -a, -um, 
vetus, 



-, plus, 



maximus, -a, -um, grea>t, etc. 
plurimus, -a, -um, muchj etc 
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vetustior, -ius, veterrimus, -a, -um, old, etc 
Declension of the Comparative, 



SINGULAR. 

M. and F, 
N. V. altior, 
G. altioris, 
D. altl5r^ 
Ac. altiorem, 
Ab. altiore, -t. 



PLURAL. 



Neut, 

altius, 

ahiom, 

altiori, 

altius, 

altiore, -i. 



M. and F, 
altiores, 
altiontm, 
altiori6t^, 
altiores, 
altiort&t^a. 



Nevi, 
altioro, 
eXtiorum, 
alti6ri6i^ 
altioro, 
AhioTilms. 



Compare and decline in the comparative, dulcis, -e, sweet; 
amarus, -a, -um, bitter ; audax, ads, bold ; piger, pigra, pigrum, 
lazy ; felix, -ids, lucky ; sapiens, entis, wise. 

88. Bule of Syntax, — ^The comparative degree is followed by the 
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ablative when quam (than) is omitted ; as, quid est amarius quam 
quinina ? or, quid est amarius quinina ? What is more bitter than 
quinine ? 

VOCABULABY. 25. 

Anris, -is, F ear, 

Chronicus, -a, -um chronic, 

Lsedo, 3, Isesf, Isesum, tr. . . . hurtj injure. 

Lignum, i, N wood. 

Minimum, -i, N minim. 

Mitig, -e, adj mild, 

Multo, adv * • by muchj mwch, 

Prsesens, -entis, adj ftresenty active, 

Quam, adv., in compar. ... as, than. 

Quinidina^ -se, F, quinidine, 

Bemittens, -entis, adj remittent. 

Kepletus, -a, -um, adj. -part. . JUle'f, crowded tvitk (followed by abl.) 

Solidus, -a, -um, adj solid. 

Valerianas, -atis, M valerianate. 

Vegetabilis, -e, adj vegetable. 

Exercise. 56. 

1. Nova officina tua, medice, multo pulchrior est quam pristina. 
2. Major etiam, et repleta medicamentis est. 3. Nonne est facil- 
ius et jucundius in pulchriore officina laborare ? 4. Videtur fa- 
cilius esse, et plura medicamenta vendo. 5. Numerus emptorum 
in dies (every day) crescit. 6. Vetus medicus multa tonica nunc 
quotidie prsescribit, — malaria ingravescit. 7. Hodie extracta 
fluida calumbse, chiratse, eupatorii, gentianse, et quassise prsescrip- 
sit, omnia amara (bitters) simplicia. 8. Calumba est mitissimum 
omnium amarorum simplicium. 9. Quassia est remedium pr8&- 
stantissimum. 10. Quassia est lignum Picraense excelsse, arb5ris 
crescentis in insula Jamaica. 11. Medicamentarius tres praepara- 
tiones quassise officinales habet, tincturam, extractum, fluidum ex- 
tractum. 12. Dosis est viginti guttae ad dra<}hmam tincturae, 
granum unum ad tria grana extract!, minima quinque ad 
drachmam dimidiam fluidi extracti. 13. Medicus malariam 
quinina, cinchonina, et aliis potentissimis remediis oppugnat. 
9 
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Exercise. 57. 

1. There are many vegetable tonics. 2. Quassia is the most 
active of the simple bitters. 3. The officinal preparations of chi- 
rata are the fluid extract and tincture. 4. Solid extracts of chi- 
rata are also prepared. 5. The usual dose is one or two grains, 
but physicians sometimes give much larger doses. 6. Our fiiend, 
the old doctor, gives the largest doses. 7. He is said to have 
given the tough old sailor thirty grains of quinine in one dose. 
8. Quassia is more bitter than gentian. 9. Quinine and cinchona 
will cure intermittent fever. 10. Which (utra) is the better rem- 
edy? 11. The usual dose of cinchona is much larger than of 
quinine. 12. Has a dose of forty grains of quinine ever been 
given to a patient? 13. Will not so large a dose injure sight and 
hearing*? 11. Prepare three officinal salts of quinine, — the 
sulphate, bisulphate and valerianate. 15. Arsenic is said to be 
the best remedy for chronic malaria. 16. The dose of quinidinse 
sulphas is larger than a dose of quinine. 

Questions to be Answered in Latin. 

1. Quid amarissimum tonicum? 2. Quid est mitissimum? 3. 
Eft-ne praesentius tonicum quam quinina? 4. Est-ne arsenicum 
melius remedium pro malaria eupatorio ? 5. Non-ne debet dosis cin- 
chonae major quam quininse esse? 6. Num febris intermittens 
pejor febri remittente est? 7. Quis pejorem febrim quam magistri 
puer habuit? 8. Quis amico medico pulchriorem officinam habet? 
9. Non-ne nova officina multo pulchrior vetere est? 

FOR TRANSLATION. 

89. Oleum Cacao, vel Butyrum Cacao. 

Cacao leniter torre, a corticibus libera, contunde, sacco canna- 
bino include, aquse buUientis vapore imprsegna, et ope torcularis, 
cujus^ laminse in aqua fervida calefactse sint,* exprime. Oleum 
sebaceum, loco calido aut sub aqua fervida liquatum, post refriger- 
ationem a sediment o impuro separa. 

1 Eyes and ears, oculos et aures. 
s Cujus laminsD, whose plates. > Calefactse sint, haye been heated. 
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90. Pasta Gummosa, 

Recipe gummi mimosse electi libras duas, sacehari albissimi 
libras duas, et solve in aquae communis libris octo. Cola, et 
liquorem subsidendo ^ ac defsecando purifica, et in lebetem cupreum 
purissimum intimde, et leni calore ad mellis spissitudinem evapora, 
spatula lignea continue agitans. Lebete^ ab igne remote, agita 
sedulo ac celeriter, ut albescat.' Tum lebetem iterum igni lenis- 
simo adm5ve, et admisce albumina ovorum recentium cum * aquae 
florum aurantii unciis duabus in spumam densam redacta^ numero 
quindecim, et agita, donee massse aliquantulum exemptum spatula 
non amplius defluat.* Tandem effiinde in capsulas papyraceas, 
bene obtege, et in loco calido caute exsicca. In taledlas scinde, 
et loco sicco serva. Sit albissiina, levis, baud tenax. 



CHAPTER XXI. 
COMPARISON OF ADVERBS. 

91. Most adverbs are derived from adjectives, and are depend- 
ent upon them for their comparison. The comparative is the 
accusative neuter singular of the adjective, and the superlative 
changes the ending its of the adjective into e : 

Alius, altior, altisslmus, highj 

Alte, altius, altissime. highly, 

Pnidens, prudentior, prudentissimus, prudent, 

Prudenter, prudentius, prudentissinie, prudently. 

92. When the adjective is irregular, the adverb has the same 
irregularity : 

Bonus, melior, optimus, good, 

Bene, melius, optime, well, 

Malus, pejor, pessimus, had, 

Male, pejus, pessime, badly 

I By settling and straining. * "Cum " governs the ablative " unciis dua 

> Having removed the kettle from the fire. bus," with two ounces. 

8 That it may grow white. ^ From " redigo," reduced, beaten to. 

• Will not drop off. 
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93. When the adjective is defective, the adverb is generally 
defective : 

deterior, deterrimus, toorse, 

deterius, deterrime, worse, 

Novus, novissimuSy new, 

Nove, novissime, newly, 

94. A few not derived from adjectives are compared as follows: 

Diu, diutiiis, diutissime, for a long time, 

Ssepe, ssepias, ssepissime, ofti^n, 

Satis, satius, syfficiently, 

Nuper, nuperrime, recently, 

95. Most adverbs not derived from adjectives, as also those from 
adjectives incapable of comparison, are not compared : hie, here ; 
nunc, now ; vulgariter, commonly. 

96. Superlatives in o or um are used in a few adverbs : prima, 
primum, potiasimum. 

Vocabulary. 26. 

Abhinc, adv since, ago, 

Adhuc, adv yet, as yet, 

Attendo, 3, -di, -turn, tr stretch, attend, heed, 

Fidcliter, adv faithfully. 

Ita, adv so, thus, 

Igitur, conj therefore, then. 

MineralLs, -e, adj mineral, metaUie, 

Nuper, adv recently, laiely, 

Olim, adv formerly, 

Pergo, 3, perrexi, perrectum, intr proceed, go. 

Bepeto, 3, -ii, -itum seek again, repeat 

Rimdsus, -a, -um, adj full of cra/cks, leaJey, 

Saltern, adv ai least, at all events. 

Tarn, adv so. 

Exercise. 58. 

1. Olim ftiit medicus clarissimus. 2. Discipulum in officina 

fideliter docebat. 3. Discipulus autem non amabat diligenter 

studere. 4. Medicus multa ex discipulo de medicamentis ssepe 

quserebat. 5. Quondam puero pensum dedit de tonicis mineral- 
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ibus, et postea sic quserebat. 6. Quid de prseparationibus ferri 
hodie didicisti, mi puer? 7. Fere omnia didici. 8. Itane? Laetus 
audio.^ Bonus animus est tuus : Quot solidse ferri praeparationes 
sunt? Responde celeriter. 9. Numerum exactum memoria non 
teneo ; nomina autem possum (I can) repetere. 10. Nomina me- 
moria tenes, sed non numerum; mirum est; perge igitur. 11. 
Ferrum reductum, ferri hypophosphis, ferri iodidum saccharatum, 
ferri phosphas, ferri pyrophosphas, ferri sulphas, ferri sul, — sul — . 
12. "Cur hseres? Perge." 13. Cetera nomina nunc memoria non 
teneo. 14. Non-ne tenes memoria ferri sulphatem exsiccatum, et 
ferri sulphatem praecipitatum, et ferri carbonatem saccharatum? 
15. Non-ne praeparationes ferri nuperrime didicisti? 16. Certe,. 
omnes hodie didici, et paucis momentis abhinc repetebam.^ 17. 
Nunc memoria teneo cetera: sunt ferri chloridum, ferri citras, 
ferri lactas, ferri oxlilas, ferri valerianas. 

Exercise. 59. 

1. How many liquid preparations of iron are there? 2. I 
learned the number yesterday, but do not remember to-day. 3. 
Ah, my boy, your tongue seems much longer than your memory. 
4. Now I remember ; there are five, — tincture of chloride of iron, 
tincture of acetate of iron, the syrups of iodide and bromide of 
iron, and wine of the citrate of iron. 5. Have you named (them) 
all ? 6. I think so. 7. You think so ! But why not study until 
you remember ? 8. I will not have so lazy a boy in my office. 
9. There are nine officinal liquid preparations of iron, and you 
remember only five I 10. Now, diligently attend, and I will name 
the other four. 11. The remaining four are liquors, — liquors of 
chloride, of nitrate, of tersulphate and subsulphate of iron. 12. 
Will you remember the names ? 13. Now, my boy, do not put 
my words in leaky ears, or you will never be a good druggist. 
14. A good druggist ought to be quick and attentive, and not 
lazy. 

1 " Lstus audio/' I am glad to hear it * " Paucis— abhinc," a few moments ago. 
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97. FOURTH CONJUGATION. 





ACTIVE 


VOICE. 




Avdio, I hear, — iSterriy avdi. 




PiUNCiPAL Parts. 


Pres. Ind, 
audio, 


Pres. Inf. Perf. Ind, Supine. 
audirg, audm, audl^mo 
Indicative Mood. 




PRESENT TENSE. 

/ hear. 


SINOULAB. 

audio, 
audia, 
audi^. 


PLUKATt. 

SLudlmus, 

audl/i8, 

audiun^. 


audie&a??i, 

audie6as, 

audie&ot. 


IMPEE 

I was h 


tFECT. 

itaring. 

audiebdrnvSy 

SLudiebaiis, 

andiebant. 


audiam, 

audies, 

audie^. 


FUTl 

I shall or 


[JRE. 

will hear, 

midiemu8y 

Audietis 

sudierU, 


audivi, 

audivis^i^ 

audivi<. 


PERF 

I heard or 


'ECT. 

have heard, 

audivfmus, 
audlvis^is, 
andiveruntf or ere. 


audivgram, 

nudivSraSj 

snidiverat. 


PLUPE 

/ had 


RFECT. 

heard. 

audiv^dmiiSf 

audiv^rd^, 

fiUiXivSranL 
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FUTURE ] 


PERFECT. 




I shall or tuill have heard. 


andiv^, 
audiv^jty 
KodiwirU. 






andiYtrlmuSf 

SLudlvSntis, 

audivdrin^ 




Subjunctive. 






PRESENT. 




SINGULAR. 

audiam, 

audios, 

audiot. 




PLURAl*. 

aadidmiiSf 

audidli8f 

audiant. 




IMPERFECT. 




audirem, 

audlreSf 

audire^. 


• 




aadlremuSf 

SiudlretiSf 

AudlrefrU, 




PERFECT. 




audiv^m. 
audive/-«», 

audiv^ri^ 






audivMmus, 

audivM^is, 

2iUdiv&rirU. 




PLUPERFECT. 




audivi»8e?n, 

tkudivisseSf 

BudlviaseU 






sudlYissemiLS, 

aadiyishetis, 

audivt8«en£. 



Imperative. 
Pres audi, hear thou, \ audife, hear ye. 

Fur. audl/o, thou ahaU hear, audi/ote, ye shall hear, 

aadito, he shall hear, axidiunto, they shall hear^ 

Infinitive. 

Pres andire to hear. 

Perf. audiv/886 to have heard. 

Fur. auditanw esse to be about to hem. 

Participle. 

Pres. andierw hearing. 

Fur. auditiirt« about to hear. 
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Geruiid, 

Gen. 2iMdiendi of hearing, 

Dat. Budiendo for hearing* 

Ace. nudiendum hearing. 

Abl. axidiendo . by hearing. 

Supine. 

Ace. aMdiiUm to hear. 

Abl. audi^ • to hear, he heard. 

PASSIVE VOICE. — AUDIOR, I AM HEARIX 

Verh Stem and Present Stem, avdi. 

Principal Parts. 
Pres. Ind, Petf. Inf. 

audu>r, audm, 

Indicative Mood. 

PRESENT TENSE. 

I am heard. 



Perf Ind. 
audi^8utik 



SINGULAR. 

audior, 

audlris, or audlre, 

nudiivr. 




PLURAXp, 
axxdlmur, 
audtmtm, 
axxdiunlbwr. 


IMPEI 

I was 
audieftar, 

audie6am, or audiehdre, 
andiebatur. 


&FECT. 

heard. 


audie&dfni^r, 

aadie6dmmi, 

audietentur. 


FUTX 

I shall or vn 
aodtar, 

nudieriSf or avdiere, 
widietwr. 


JRE. 

11 he heard. 

andiemurf 
Siudiemini, 
axLdientur. 


PERF 

1 have been heard 
auditiM mm, 
aud!tu8 eSy 
auditua esL 


ECT. 

, or I was heard. 

auditl mmus, 
aaditi estiA. 
auditi sunJU 
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suditus eramy 
aaditus eraSf 
audlttM eraJl. 



auditt(8 erOf 
auditua erU, 
aadittis erU, 



PLUPERFECT. 

I had been heard. 

auditt erdmut^ 
auditt eratisj 
auditi eranU 

FUTURE PERFECT. 

I shall or will have been heard. 

auditt erimuif 
auditi eritis^ 
auditi enini. 



Subjunctive. 

PRESENT. 



STNOULAB. 

aadiar, 

audidrisi or audidrCf 

axidicUvr. 

audtrer, 

aadireris, or aridirere, 

9udlretfur. 

anditus dm, 
auditu8 sisy 
aaditu8 sU. 



IMPERFECT. 



PERFECT. 



PLUPERFECT. 



auditt/s essem, 
auditu8 esaeSf 
auditi<8 e88et. 



FLUBAL. 

audidmur, 

audidmtni, 

audian^r. 

axidiremurf 

Budlreminif 

sudirentvr. 

auditt snmuSf 
auditt tniia, 
auditt sint. 



auditt essemtOf 
auditt essetiSf 
auditt essent. 



Imperative. 

audtmtnf^ be ye heard. 



audmntor, they shall be heard* 



Pres. audtre, be thou heard, 

"bur. auditor, thou ahaU be heard, 
auditor, he ihall be heard. 

Infinitive. 

Pres. audiri to be heard. 

Pebf. aaditus esse to have been heard. 

Fur. auditum tri , , tobe about to be heard. 

10 
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Participle. 

Perf. auc)itu8 . heard. 

G£B. aud^^u8 to he heard, deserving to be heard. 



CHAPTER XXIIL 

FOURTH CONJUGATION. 

98. Leakn the present, imperfect and future indicative, and 
present imperative and infinitive, active and passive, of avdio. 

Exercise. 60. 

1. Audio, audiebam, audiam. 2. Audit, audiebat, audiet. 3. 
Auditur, audiebatur, audietur. 4. Audi, audire. 5. Audimur, 
audiebamur, audiemur. 6. Audire, audiri. 7. Auditis, audiebatis, 
audietis. 8. Audis, audiris. 9. Audiunt, audiuntur. 10. Aud- 
ient, audientur. 

1. Thou hearest, thou wast hearing, thou wilt hear. 2. I hear, 
I am heard. 3. He is hearing, he was hearing, he will hear. 
4. To be heard, to hear. 5. We were hearing, we were (being) 
heard. 6. We hear, we heard, we shall hear. 7. They will hear, 
they will be heard. 8. You heard, you were heard. 9. Hear ye, 
be ye heard. 10. I hear, I heard, I shall hear. 

Exercise. 61. 
Punio, punish ; mollloy soot he , soften ; scio, know, know how, 

1. Puniebam, molliebam, sciebam. 2. Mollitur, punitur, scitur. 
3. Puniet, molliet, sciet. 4. Puni, punite, punimini. 5. Mollie- 
tur, punietur, scietur. 6. Non-ne scimus? non-ne punimur? non-ne 
sciuntur*' 7. Puniam-ne? sciet-ne? mollietur-ne ? 8. Molliebam. 
puniebamini, scient. 9. Non sciunt, non punit, non molliemus. 
10. Panics, sciam, raollieris. 

1. He was punishing, he was soothing, he was knowing. 2. 
They will be punished, they will be soothed, they will be known. 
3. Be thou punished, soothe (thou), know. 4. I know, he soothes, 
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we are punishing. 5. Are you not being punished ? will he not 
be soothed ? will it not be known ? 6. They are being punished, 
thou wilt be soothed. 7. We punish, we were knowing, they will 
soothe. 8. Were you being punished ? will it be known ? will he 
be soothed ? 9. I shall not soften, they will not be punished. 10. 
I punished, know thou, they soften. 

VOCABULABY. 27. 

-^tivus, -a, -um summer, of the summer, 

Asiaticus, -a, -um, Asiatic. 

Ansestheticas, -a, -um ancesthelic. 

Cholera, -as cholon. 

Ck)hibeo, 2, -ui, -itum, cheeky restrain, 

Catarrhus, i catarrh, 

Ck)ngestio, onis congestion. 

Finio, 4, finivi, or finii, finitum, endy finish. 

Inveuio, 4, iuveni, inventum, find, invent, come upon, 

Irritatio, -onis irrUation. 

Nuper, ad7 recently, lately. 

Nescio, 4, -ivi, -ii, -itum IcTimo not, igiwrarU o/. 

Nondum, adv not yet. 

Malignus, -a, -um malignant. 

Punio, 4, -ivi, -ii, itum punish. 

Reperio, 4, reperi, repertum, find {by searching) 

RelSvo, 1, -avi, -atura relieve. 

Venio, 4, veni, ventum come. 

Vincio, 4, vinxi, vinctum, hind. 

Exercise. 62. 
1. Medicamentarius peritus in oflicTnam venit. 2. Fere omnia 
genera medicamentorum novit,* et in officina habet. 3. Medicus doc- 
tus segerrimo viro medicamenta emit. 4. Nisi rectum et poten- 
tissimum remedium celeriter reperiet, mors subita mox agri vitam 
finiet. 5. -^grotus cholaram Asiaticam habet. 6. Medicus seger- 
rimo magnam hydrargyri subrauriatis dosim statim dabit. Si 
magna dosis hydrargyri chloridi mitis dolorem non molliet, opii 
quoque doses magnas dabit. 8. Pessimum autera cholera) genus 
nullum remedium cohibebit, vel vinciet. 9. Mors sola dolorem 
segroto finiet. 10. Quum mors atra appropinquabit, tuin periti 

> The perfect of nosco means '• T know." 
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medici et medicamentarii omnia remedia potentissima finistra ten- 
tabunt. 11. Certum maligoae cholerse remedium nondum re- 
pertum est. 12. Vetus amicus, Indus medicus, tale remedium jac- 
tat| nemo alius autem novit. 

EXEBCISE. 63. 

1. Physicians find many new remedies for old diseases. 2. The 
skillful druggist ought to know and keep ^ in his store all the new 
remedies. 3. Ought he not to keep the old remedies also ? 4, Is 
not cocaine one of the more recent drugs ? 5. Yes. 6. It is a 
local anaesthetic, very recently discovered. 7. The medicinal prep- 
aration is the hydrochlorate of cocaine. 8. What (Qui) diseases will 
it relieve or cure ? 9. It will soothe the irritatiou and relieve the 
congestion of nasal catarrh and hay fever, 10. The wine of coca, 
or the fluid extract of erythroxylon, is also a nerve stimulant and 
stomach tonic. 

To he Answered in Latin, 

1. Scit-ne Indus medicus remedium cholerae Asiaticse ? 2. Ubi 
remedia morborum invenit ? 3. Nonne in agris remedia reperit ? 
4. Nonne est Indus medicus sajpe empiricus. 5. Appellat-ne fere 
omnem morbum malariam? 6. Cur sic morbum appellat? 7. 
Nonne est quod nescit verum nomen ? 8. Scis-ne oflicinalem prsa- 
parationem cocainse? 9. Est-ne ansestheticum locale? 

99. Suggestive Derivations. 

1. AncestheticuSy from Greek a (before vowels an-) meaning 'not, 
and aisthanomai, I feel — tending to take away or prevent feeling. 

2. Sanguinaria, blood-root, from sanguis, blood. 

3. CatarrhuSy from Greek words kata, downwards, and rAeo, I 

flow. 

4. Emeticum, from the Greek emeo, I vomit. 

5. Emplastrum, from the Greek emplasso, 1 spread upon. 

6. Gaultheria, called after Dr. Gaulthier, of Quebec — winter- 
green. 

1 Habeo. 
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7. Lavandula, from lavdre, to wash ; so called from being used 
in baths. 

8. Leiifer, from letuMy death, and ferre, to bear — death-bearing. 



CHAPTER XXIV. 

FOURTH CONJUGATION— CONTINUED. 

100. Learn the perfect, pluperfect and future perfect indica- 
tive, and perfect infinitive, active and passive, of audio. 

EXEBCISE. 64. 

1. Audivi, audiveram, audivero. 2. Auditus est, auditus erat, 
auditus erit. 3. Audiveram, audivimus, audiverimus. 4. Audiver- 
ant, auditi erant. 5. Audivisti, audiveras, audiveris. 6. Audi- 
visse, auditum esse. 7. Audiveratis, auditi eratis. 8. Audivit, 
audiverat, audiverit. 

1. Thou hast heard, thou hadst heard, thou wilt have heard. 
2. They have been heard, they had been heard, they will have 
been heard. 3. I have heard, I have been heard. 4. To have 
been heard, to have heard. 5. We have heard, we had heard, we 
shall have heard. 6. We have been heard, we had been heard, 
we shall have been heard. 7. You have heard, you have been 
heard. 8. He had heard, he had been heard. 

VOCABULABY. 27. 

AhenSus (or aenfius), -a, -um brazen. 

Antiquus, -a, -um, adj. (also noun). . . . oW, ancient, 

Aperio, 4, -ui, -turn, tr lay open^ disclose, 

Chemicus, -a, -um, adj. (also noun). . . . chemicaly chemist 

Carmen, -inis, N song^ chaiitn, 

Erudio, 4, erudivi. or enidii, erudltum, tr., instrucU 

Gigno, 3, genui, genitum. tr. hegetj beai\ spring forth. 

Incanto, 1, -avi, -atum, tr sing, chant, chai^m. 

Nutrio, 4, -ivi, -itum, tr nourish^ nurture, 

Noeco, 3, novi, notum, tr. . . • get acquainted mthj learn, 

perf. tr., know. 
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Prot6go, 3, protexi, protectum, tr. protect, 

Periculosus, -a, -urn- dangerous, 

Tracto, 1, -avi, -atum handle^ deal with, 

Usitatus, -a, -um iwwlt customary, 

Vestio, 4, -ivi, -ii, -Itum, tr. . . doihe. 

Venef Icus, -I poisoner, 

Yeueuosus, -a, -um poisonous. 

Exercise. 65. 

1. Medicus regis nocte ad Fabricium venit. 2. Fabricius med- 
icum vinxit et ad Pyrrhum misit. 3. Dux Romanus domino servi 
dolum aperuit. 4. Medicus Pyrrhi scivit homines interficere ve- 
neno. 5. Multa vieneni genera repererat, et tentaverat. 6. Multa 
venena vegetabilia antiquissimis temporibus nota erant. 7. Min- 
eralia venena non tarn bene nota erant 8. Hannibal dicitur ve- 
nenum in annulo semper habuisse. 9. Habuit-ne in annulo ex- 
tractum letalis hyoscyami, vel aconiti, vel alius acerrimi alicujus 
veneni? 10. Quod venenum Nero juveni fratri dedit? 11. In. 
terficere veneno inter Romanes usitatum crimen erat. 12. Vene- 
ficus non saepe a Romanis puniebatur. 

Exercise. 66. 

1. Nero did not punish, but nourished poisoners. 2. Poisoners 
were very useful to the cruel emperor. 3. He, therefore, kept 
many in his hall, and instructed them * in their * wicked art. 4. 
They learned to kill enemies with the quickest poisons. 5. They 
had often handled the deadly nightshade, hemlock and aconite. 
6. He had found such men useful, and did not like to be without 
useful friends. 7. Medea, the most skillful sorceress * of the an- 
cients, had discovered many vegetable poisons. 8. She had not 
yet heard much of acid and mineral poisons. 9. Chemists had not 
yet discovered nitric, sulphuric and oxalic acids, nor the chloride of 
antimony, carbonate of lead and nitrate of mercury. 10. The 
deadly hemlock, hellebore, nux vomica, opium and many other 

« Genitive of " aliquis "—some. 3 And . . them : eosque. * Veneflca. 



THIRD CONJUGATION. 103 

active poisons had been discovered by the sorceress. 11. They 
used to seek herbs by moonlight/ and cut them ^ with a brazen 
sickle. 12. They also used to repeat a charm while they were 
preparing the poisons. 13. The charm was often regarded more 
dangerous than the poison. 

Questions to he Answered in Latin, 

1. Quis fuit Medea ? 2. Quis Medeam artem veneficam doc- 
uit? 3. Ubi venena repererat? 4. Interfecit-ne Medea fratrem 
veneno ? 5. Quis Medeam artibus veneficis erudiverat ? 6. Quo- 
modo Pyrrhus de dolo servi audivit ? 7. Quid medico regis Fab- 
ricius dixit? 8. Nonne servum vinxit, et ad dominum misit? 
9. Quando venit medicus Pyrrhi ad Fabricium ? 



CHAPTER XXV. 

101. THIRD CONJUGATION.—VERBS IN 10, 

102. A PEW verbs of the Third Conjugation form the present 
indicative in ^, loVy like verbs of the Fourth Conjugation. They 
are inflected with the endings of the Fourth wherever those end- 
ings have two successive vowels. The vowel I is short. 

103. Conjugation of Capio, 

ACTIVE VOICE. 

CdpiOy I take, — Stem, cdp. 
Principal Parts. 



Pres, Ind. 
capio, 




Pres. Inf. Perf. Ind. Supine, 
cap6r6, cepi, capttLm. 

Indicative Mood. 

PRESENT TENSE. 


SINGULAR. 

cftpio, c^pis, cS-pit. 


PLURAL. 

1 cSptmus, capitis, capiunt. 






^ Lunfi lucente. ^ Orait. 
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IMPERFECT, 
cftpiebam, -iebas, -iebat. | c&piebamus, -iebatis, -iebant. 

FUTURE. 



capiam, -ies, -iet. 


1 


capiemus, -ietis, -ient. 




PERFECT. 


cepi, -isti, -it. 


1 ceplmus, -istis, -erunl or -ere. 




PLUPERFECT. 


cep€ram, -6ra8, -€rat. 


1 cepSramus, -Gratis, -^rant. 


FUTURE PERFECT. 


cep6ro, -firis, -6rit. 


1 cepSrTmnR, -eritis, -^rint. 




Subjunctive. 




PRKHENT. 


cftpiam, -ias, -iat. 


1 capiamus, ^iatis, -iant. 




IMPERFECT. 


cftpSrem, -6res, -6ret. 


1 capSremus, -firetis, -€rent. 




PERFECT. 


cep6rim, -firifl, -Srit. 


1 cepSrlmus, -eritis -6rint. 




PLUPERFECT. 


oepiRHen), -isses, -isset. 


cepiRHemus, -issetis, -issent. 




Imperative. 


SINGUTiAR. 


PLURAL. 


Pbes , dlpe. 


1 caplte. 


FuT., c&plto, 


capltote. 


c&plto. 


cSpiunto. 


Imfiniiive, 


Participle. 


PRjflS., cap6re. 




Pbes., capiens. 


PerFm cepisse. 






Put., capturus ease. 


Ftjt., captunis. 


Oerwnd, 


Supine. 


Gen., capiendi. 






Dat., rSpiendo. 






Ace, capiendum. 




Ace, captnm. 


Abl., capiendo. 




Abl., captu. 
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PASSIVE VOICE. 

Principal Parts. 

Pres, Tnd- Pres. Inf, Perf. Ind. 

capior. capi. captus sum. 

Indicative Mood. 

PRESENT TENSE. 
SIKOXTLAR. PLURAL. 

capior, caperis, capitur. | capimur, capimini, capiuntur. 

IMPERFECT, 
capiebar, -iebaris, -iebatur. | capiebamur, -iebamini, -iebantnr. 

FUTURE, 
capiar, -ieris, -ietur. | capiemur, -iemini, -ientur. 

PERFECT, 
captus sum, es, est. | capti sumus, estis, sunt. 

PLUPERFECT, 
captus eram, eras, erat. | capti eramus, eratis, erant 

FUTURE PERFECT, 
captus ero, eris, erit. | capti erimus, eritis, erunt. 

Subjunctive. 

PRESENT. 
SINGULAR. PLURAL. 

capiar, -ians, -iatur. | capiamur, -iamini, -iantur. 

IMPERFECT, 
caperer, -ereris, -eretur. | caperemur, -eremini, -erentur. 

PERFECT, 
captus sim, sis, sit. | capti himus, sitis, sint. 

PLUPERFECT, 
captus essem, esses, esset. | capti essemus, essetis, essent. 

Imperative, 
Pres., capere. | capimini. 



FuT , capitor, 
capitor, 



capiuntor. 



i 
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Participle. 



Infinitive. 

Pbes., (lapi. 
Perp., captus esse. 
FuT., captum iri. 



Pbrf., captus 
FuT., capiendus. 



CHAPTER XXVL 

104. Learn all the tenses of the indicative, the present imperative, 
and the present and perfect infinitive, active and passive, of capio. 

Exercise. 67. 

1. Capiunt, capiebant. 2. Capior, capiebar, capiar. 3. Capi- 
mur, capiebamur, capiemur. 4. Capis, caperis. 5. Cepi, captus 
sum. 6. Capimus, ceperamus, ceperinius. 7. Capta sunt, capta 
erant, capta erunt. 8. Cape, capere. 9. Capere, capi. 10. Cep- 
isse, captura esse. 

1. We are taking, we were taking, we shall be taking. 2. Take, 
be taken. 3. Thou art taking, thou wast taking, thou wilt take. 4 
You have taken, you had taken, you will have taken. 5. It is 
taken, it was taken, it will be taken. 6. I was taking, I was taken. 
7. To take, to have taken. 8. To be taken, to have been taken. 

9. It has been taken, it had been taken, it will have been taken. 

10. We have taken, we have been taken. 

Vocabulary. 28. 

Administratio, -onis, f practice^ administration. 

Arcesso, 3, -ivi, -itum, tr. summon^ send for, 

Aliquando, adv some time, ai 8om£ time. 

Concipio, 3, concepi, conceptum, tr., conceive., contract, take. 

Conjicio, 3, -jeci, -ectum, tr throw together, cast,flinq. 

CoDJicere in vincula ^^tocastorthrowintobonds," to imprison, 

Difficilis, -e, adj difficult, 

Facio, 3, feci, factum, tr mjoke, do. 

Interrogo, 1, avi, atum, tr question, examine. 

Interficio, 3, -feci, -fectum, tr. . . . kUl, slay. 
Inspicio, 3, inspexi, inspectum, tr. . look into, inspect. 

Jacio, 8, jeci, jactum, tr throw 

Nocens, -entis, adj harmful, destructive. 
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Nemo, -iniS| m. and f. ... 710 one. 

Pax, pacis, F peace, 

Procul, adv far, at a distance, 

Kepugnans, -antis, part.-adj., incompatible, 
Bequiesco, 3, evi, etum, iatr., resty repose, 

Stultus, -a, -um, adj foolish, a fool (denotes onlya momentary error). 

Stolidus, -a, -um, adj 8^itpi(£, c^t^/, 6/ocA;A6ac2 (denotes a character). 

Scelestus, -a, -um, adj. . . • vicious, wicked, cursed. 

Subito, adv suddenly, 

Ut, adv howj as, just as. 

Exercise. 68. 

1. Medice, ut seger amicus noster, vetus agricola, valet ? 2. 
Requiescit in pace, — empiricus miserum interfecit. 3. Empiricus 
miserum inter^cit ! Quomodo fecit ? 4. Nonne amici agricolsB 
scelestum empiricum capient et interficient ? 5. Non sic facient, 
quod empiricus est medicus, et secundum legem interficit. 6. Nemo 
medico injuriam faciet ; medici persona sacra est. 7. Choleram 
Asiaticam agricola subito concepit, et medicum arcessivit. 8. Em- 
piricus indoctus forte audivit, et statim venit. 9. Primum segro 
dedit quindecim grana hydrargyri chloridi mitis. 10. Deinde, 
quod dolor vehemens fuit, opii dosim magnam dedit. 11. jEger 
autem celeriter ingravescebat, et jam haud procul a morte fuit. 
12. Stolidus empiricus iterum notas morbi inspiciebat. 13. " San- 
guis segri impurissimus est," inquit stolidus ; " magna dose iodidi 
potasii eget; convalescet statim, quum sanguis purificatus est." 

14. Sic dicens misero agricolse iodidi potasii viginti grana dedit. 

15. Mistura medicamentorum in stomacho' facta * est rubrum iodi- 
dum hydrargyri, aegrum fere statim interfecit ; et tamen scelestus 

empiricus vivit! 

Exercise. 69. 

1. Our old friend, the sturdy farmer, was killed by a stupid 
quack. 2. What! a quack killed our friend! 3. How was it 
done? Did he kill him with a sword ? 4. No, he killed our good 
friend with medicine, according to law. 5. The quack is a doc- 
tor, you know,'^ and kills men by law.* • 6. Not knowing the nature 

1 " Facta est,"— became. 2 « you know," translate by " enim." s Ablative. 
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of his drugs, he mixes incompatible medicines, and sometimes kills 
men. 7. The mixture of medicines in the stomach of our friend 
became corrosive sublimate, a most deadly poison. 8. There 
ought to be inscribed on his tombstone : " Killed by a quack." 
9. The wretch ^ ought to be imprisoned at once. 10. I know, but 
the stupid fellow is a doctor, and kills according to law. 11. Will 
not our legislators change the law, and punish such men ? 

Qiiedions to be Answered in Latin. 

1. Quis est empiricus? 2. Quid scit empiricus de medicina ? 
3. Sunt-ne multi empirici? 4. Sciunt-ne empiric! medicamenta 
recte miscere? 5. Nonne nonnunquam letiferas misturas parant? 
6. Est-ne hydrargyri chloridum mite periculosum ? 7. Si addes 
iodidum potasii, nonne erit mistura periculosa ? 8. Talis-ne mistura 
unquam ab empirico data est? 9. Novisti-ne empiricum? 10. Eris- 
ne unquam empiricus ? 

Before adyancing farther, the pupil is advised to review carefully the four 
conjugations. 



CHAPTER XXVn. 

105. FOUETH DECLENSION. 

106. The stem ends in u. 

107. Bule of Gender, — Nouns in us are masculine, and those in 
u are neuter. 

108. But the following nouns and a few others are feminine : 
acus, needle ; domus, house ; IdtLS (plur.). Ides ; manus, hand ; 
trihuSy tribe. 

Spiritus, M., spirit. Genu, n., knee. 

Singular. Plural. Singular. Plural. 

N. V. spiritM*, spiritM^i, genu, gentia, 

G. spiriti(8, spiritw^m, geniw, genuum^ 

1 Miser. 
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D. spirittti (tt), spiritifeiw, genu, genUmSy 

Ac. spiritum, spiritiis, genu, geniue, 

Ab spirittt. spiritihus. genu. genibus. 

109. TerminaUons. 

N. V. M« M« u ua 

D. tti (tt) t6t« (tiitw) u ihvs {ubus) 

Ac. uTTiy us u tta 

Ab. iZ t6t^ ('U^tes) u i&us (t^tes). 

110. The fourth decleosion is a modification of the third. 
Thus, spirikis is for spirUuis, spiritum for spiriittem, spiritu for 
spiritue, etc. 

111. JlI^iw, joint ; partus, birth ; tribus, tribe ; sometimes partus, 
harbor ; vera, a spit ; also dissyllables in cus have the termination 
uhus in the dative and ablative plural. 

112. Decline together spintus akoholicus, genu meum, manus mea, 

VOCABIILARY. 29. 

Adventus, -ua, m the cnming, arrival. 

Bibo, 3, bibi, bibituin, tr. drinL 

Cerasus, -i, f cherry-tree, 

Desisto, 3, destiti, destitum, intr ceaaej leave off. 

Fructus, -08, M fruit, 

Frumentum, -i, n com, grain, 

Gallicus, -a, -um, adj Gallic, French. 

Haustus, -us, m; drinJe, draught. 

Impono, 3. -posui, -positum, tr put in, place in or upon, 

Implger, implgra, -rum, adj diligent, ojciive. 

Pingo, 3, pinxi, pictum, tr paint, 

Potus, -us, M a drink, 

Pistillura, -i, K pestle 

Bogatus, -us, M request, inquiry, desire. 

Exercise. 70. 

1. Dominus et puer in officina sunt, medicamenta inspectantes. 
2. Mi puer, quid ante adventum meum mane vendidisti ? 3. Miles 
vetus rubro naso magnum potum spiritus frumenti potavit, et am- 
pullam magnam spiritus vini Gallici emit. 4. Erat-ne nasus mili- 
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tis veteris ruberrimus ? 5. Certe rubemmus erat ; fructus cerasi 
non rubrior est. 6. Nimis spiritum frumenti bibit. Vendidis- 
tine alia medicamenta ? 7. Paucas ampullas parvas spirituum 
caraphorse, et setheris et ammoniae et lavandulse etiam vendidi. 8. 
Laetus audio/ mi puer ! multa genera spirituum vendidisti ; — ^bene 
fecisti ; magnus medicamentarius aliquando eris. 9. Habemus-ne 
omnes spiritus officinales in abacis? 10. Nescio ; quot omnino 
sunt? 11. Nonne scis? Nomina et numera. 12. Puer incipit 
magna voce : — " Spiritus setheris, compositus spiritus setheris, spir- 
itus nitrosi setheris, ammonise aromaticus spiritus, anisi spiritus, 
aurantii spiritus, camphorse spiritus, chloroform i spiritus, cinna- 

momi spiritus, frumenti spiritus, gaultherise spi " 12. " Satis, 

puer, desiste ; aut meum spiritum interficies ; omnes spiritus offici- 
nales Pharmacopoeise sunt viginti ; eras disces omnes. 13. Nunc 
pistillum in mortario valida manu move. 14. Manibus nunc, non 
voce, labora." 

Exercise. 71. 

1. Where are all of our flasks of whiskey and brandy, my boy? 
2. There were forty bottles on the high shelf. 3. You have not 
sold (them) all, have you ? 4. Certainly, I have sold every bot- 
tle. 5. When the malaria is bad there is a great desire for whiskey 
and other alcoholic spirits. 6. I know it ; the malaria is very bad 
now ; fill all the bottles again immediately. 7. Here comes the 
old soldier again, holding a bottle in his hand. 8. We shall never 
sell the poor fellow whiskey or brandy again. 9. He has painted 
his nose enough already. 10. Did the old doctor send any pre- 
scriptions? 11. Yes, he sent two or three. 12. "Take ten drops 
of the tincture of castoreum, fifteen drops of the spirit of nitrous 
sether, six grains of the nitrate of potassium and an ounce of the 
water of allspice." 13. " Mix, make a draught, and give to the 
patient when the fever is troublesome." 14. "Give a second 
draught also early in the morning, with a little of the spirit of 
lemon." 

1 Laetus audio — I am gfktd to hear it. 
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Questions to be Answered in Latin, 

1. Quid nasum militis veteris rubrum facit ? 2. Ubi spiritum 
frumenti emit? 3. Num in officina medicamentarii emit? 4. 
Est-ne officina in civitate Kansensi ? 5. Quis, nisi seger, et jussu 
medicietjurejurandodato, emit spiritum frumenti in civitate Kan- 
sensi ? 6. Quid in manu dextra babet miles ? 7. Nonne est am- 
pulla in laeva manu? 8. Est-ne spiritus odoratus in ampulla? 
9. Quot olea in spiritu odorato sunt ? 10. Nonne quinque olea 
sunt ? Nomina olea, si placet. 
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113. FIFTH DECLENSION. 

114. The stem ends in e, wbicb, in the gen and dat. sing, is long, 
if preceded by i; but short after consonants. 

115. Bule of Gender. — Nouns of the fifth declension are femi- 
nine, except dies, day, which is commonly masculine in the singu- 
lar, and always in the plural. 

Dies, day. Res, thing, affair. Terminations. 

Sing. Plu. Sing. Pltj. Sing. Plu. 

N. v., dies, dies, res, res, es, es, 

G., diei, dierum, rSI, rerum, (6i) enira, 

D., diei, diebus, rei, rebus, (6i) ebus, 

Ac, diem, dies, rem, res, em, es, 

Ab., die, diebus. re, rebus. e, ebus. 

116. Only dies and res are complete in the plural. A few other 
noung have the nominative and accusative plural. 

117. Decline together res publica, state; in the singular, bona 
fides, good faith ; dies quintus, fifth day. 

Vocabulary. 30. 

Ars, artis, p art. 

Fides, -6i, F faith, trust, confidence, 

Materies, -ei, F. ) . , 

X, ^ ' y matt:r, matenal. 

Materia, -ae, f. J 

* See glossary. " jusjurandum." 
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Humanus, -a, -um, adj. ...;... . himum. 

Nam, conj for. 

Postquam, conj after, after that, 

Amitto, 3, -misi, -missum, tr losct let go, send away, 

Ter, adv three times, thrice. 

Gelsus, -i, M Celsus, (aBoman physician) 

Liber, -bri, m book, 

Tenax, -acis, adj tenaeioust holding fasL 

Excelsus, -a, -um, adj high, tall. 

Fallo, 3, fefelli, falsum, tr. deceive, disappoint. 

Statio, -onis, f a post, a station, guard, 

Meridies, -ei, M noon. 

Basis, -is, F base, 

EXEBCISE. 72. 

1. Omnium rerum humanarum spes est optima. 2. Nam spem 
ssepe habemus postquam omnes res ceteras amisimus. 3. Ars 
medici segro viro fidem facit. 4. ^grdtus vir in dies convalescit. 
5. Febriculam ter in die habet. 6. Celsus, medicus psene claris- 
simus in republiea Eomana, octo libros de medicina scripsit. 
7. In nostra quoque republiea sunt multi medici clari, et multi 
empirici mali. 8. Pauca remedia ex abiete habemus. 9. Abies 
teuaeem pieem e cortice exsudat. 10. Abies excelsa picem Burg- 
undicam, et abies Canadensis picem Canadensem prsebet. 

Exercise. 73. 

1. In all things be of good courage.* 2. Put entire confidence 
in your ^ physician. 3. A good physician will not often disappoint 
your expectations. 4. Your confidence will increase daily. 5. 
Like^ a brave soldier, he will be on guard* day and night, and 
will ward off the return of disease. 6. Give the patient a dose 
of the extract of euonymus three times a day, — ^morning, noon 
and night. 7. The fir-tree furnishes the material of three kinds 
of pitch plasters. 8. Name the three kinds. 9. The Canada fir 
furnishes the basis for pitch plasters. 

1 Bono animo. * Omit. < Ut. * In statione. 
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118. Rule of Syntax. — The ablative of specification is used to 
denote that in respect to which anything is said to be done : as 
claudvs alterd pede, lame in one foot ; moribus similes, similar in 
character; virtiUe prcecedunt, they excel in courage; numero ad 
duodecimy about twelve in number. 



CHAPTER XXIX. 
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Fl8, F. DeuSy M. Senex, N. 

Force, strength. God. Old man. 



N.- V. vis, 

G. V18, 

D. vi, 

Ac. vim, 
Ab. vi. 

N. V. vires 
G. virium, 
D. viribus, 
Ac. vires, 
Ab. viril us. 

Iter, N. 
Way. 

N. V. iter, 
G. itinem, 
D. itinm, 
Ac. iter, 
Ab. itinere. 
11 



Singular. 

deus, 

dei, 

deo, 

deum, 

de5. 

Plural. 

dei, dii, di, 

deornm, deum, 

deis, diis, dis, 

deos, 

deis, diis, dis. 

Bos, M, and F, 
Ox, cow. 

Singular. 

bos, 

bovi8> 

bovi, 

bovemy 

bove. 



senex, 

senis, 

seni, 

senem, 

sene. 



senes, 
senum, 
seni bus, 
senes, 
senibus. 



Jupiter. 
Jupiter. 

Jupiter, 

Jovis, 

Jovi, 

Jovem, 

Jove. 



Domus, F. 
House. 



domiM, 
domii^ 
domul, o, 
domi^TTi, 
domo u. 
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Plural. 

N. V. itinera, bovcs, domiis, 

G. itiner^TO, bovi^w, houmf domuuniy ^'um, 

D. itinert6i^ hobuSj hnbuSt domibus, 

Ac. itine}*a, boves, domos, us, 

Ab. iiineribus. hobuSf hubus. domiJms, 

120. PrescriptionB for Translation. 

1. Becipe, — Guaiaci ligni rasi, unciam unam, 

Sassafras radicis, unciam dimidiam, 
AqusB distillatse, libras duas. 

Coque igne leni ad libram unam, sub finem coctionis ^ adde glycyrrhizsB 
radlcis contusse drachmas duas, et cola. uEger cochlearia tria ter die capiat. 

2. Kecipe, — Balsami copaibae, drachmas tres, 

Misturse acaciae, drachmas sex, 

Liquoris potassa^ drachmam unam cum semlsse, 

Syrupi aurantii, unciam dimidiam, 

Aquae destillatae, uncias quattuor cum semisse. 

Misce. uEger capiat cochlearia duo vel tria quarta quaque^ hora. 

3. Recipe, — Antimonii et potassii tartratis, granum dimidium, 

Aquae purae, unciam. 

Misce, et segro haustum statim da, et repete post horas duas, si ventriculus 
emeticum non antea rejecerit, vel si alvus non laxata fuerit. 
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121. PRONOUNS. 

122. Pronouns may be divided into six classes : 

(1) Personal, tUy thou, 

(2) Possessive, meus, my, 

(3) Demonstrative, hlc, this, 

(4) Relative, qui, who, 

(5) Interrogative, qaiSy who ?, 

(6) Indefinite, aliquis, some one. 

1 Sub finem cocti8ni<» — towards the end of the boilinji;. 
SQuartft qu&que bora— every fourth hour; time when. 
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123. 


Personal Pronouns. 




PARADIGMS. 




First Person. 




124. 


Ego, I. 


SINOULAB. 




PLURAL. 


N. ego, /. 

G. mei, of me. 

D. mihi (mi), to, for me. 

Ac. me, me. 

Ab. (a) me, 6^ me. 


nos, we. 

nostrum or nostri, of va. 

nobis, to, for iis. 

nos, vs. 

(a) nobis, by us. 




Second Person. 




125. 


TUy thou. 


N. and V. tu, tho 

G. tui, of thee. 

D. tibi, to, for thee. 

Ac. te, thee. 

Ab. (a) te, by thee. 




vos, youy ye. 

vest rum or vestri, of you, 

VQbis, tOyfor you. 

vos, you. 

(a) vobis, by you. 



Third Person. Reflexive Pronoun. 

126. Sal, of himself y etc. 
Singular. Plural. 



N. 

G. sui, o/" himself t herself, itself. sui of themselves. 

D. sibi, to, for himself, etc. sibi, to, for themselves. 

Ac. Be (sese), himself, etc. se (sese), themselves. 

Ab. (a), se (sese), by himself, etc. (a) se (sese), by themselves. 

127. For the personal pronoun of the third person the demon- 
strative iSy ea, id, he, she, ity is generally used. But when reference 
is made in the oblique cases to the subject of the sentence, the re- 
flexive personal, suly etc., is used ; Omnes homines se amaidy all men 
love themselves. 

128. The nominatives of the personal pronouns are only used 
for emphasis or contrast : Ego sum cegrdtitSy tu vales, I am sick, you 
are well. 

129. " With me, with you," etc., are always expressed by mecum, 
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tectim, secum, nobiscum, vobiscum, the preposition cum being always 
appended to the ablative of the personal pronoun. 

130. The personal pronouns of the first and second person are 
often used with a reflexive sense : Tu te amas, thou lovest thyself; 
Ego mihl noceOf I injure myself. 

131. Possessive Adjective Pronouns. 

132. From personal pronouns are formed the possessives : 

Meus, -a, -um my, mine. 

Noster, -tra, -trum our, ours. 

Tuus, -a, -um thy, thine. 

Vester, -tra, -trum your, yours. 

Suus, -a, -um his, hers, its, their. 

m 

133. Possessives are declined as adjectives of the first and second 
declensions ; but meus has in the vocative singular masculine gen- 
erally miy sometimes Tneus,- and in the genitive plural sometimes 
meum instead of meorum. 

Vocabulary. 31. 

w^que, adv eqvjoUy, in same degree. 

Ac, conj and; with comp., as, than. 

Elixir, -iris, N elixir. 

Injucundus, -a, -um, adj disagreeable, unpleasant, 

Ludus, -i, M play, sporty game, 

Os, oris, N m^uth, face. 

Quasi, conj asif. 

Keservo, 1, -avi, -atum, tr reserve, 

Sed, c nj but. 

Signuiu, -I X sign, mark, symptom, 

Suavis, -e, adj pleasant^ agreeable, 

Sanus, -a, -um. adj sound, well. 

Salus, -utis, F sofety, health, 

Decipio, 3, decCpi, deceptum. . . . • .to deceive. 

Exercise. 74. 

1. Tu jegrotus es, ego valeo. 2. Tu medicamenta amara capis, 
ego saccharum, nuces, et alias res dulces 3. Tu pilulas gentianae, 
leptandrse, podophylli, et aloes extractum sumis ; ego elixir auran- 
tii, et cetera elixiria, et omnes confectiones suaves. 4. Nobis syr- 
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upos aurantii, amygdalae, sarsaparillse, rosse, — omnes syrupos bonoa 
medicus praescribet ; sed vobis syrupos scillae, allii, ipecacuanhse, — 
omnes syrupos injucundos. 5. Juvenis medicus nimium se laudat, 
quasi ipse aegrum virum sanum fecisset. 6. Vetus medicus non 
saepe se laudat, sed semper artem suam et medicinam. 7. Empir- 
icus miser quondam medicamentis suis se inter^cit 8. Sine te, 
mi medice care, miserrimus sum. 9. Tu vales, medice, quod pilu- 
las tuas aloes, asafoetidae, antimonii, et ceterarum rerum nunquam 
capis, sed nobis miseris praeparas. 10. Tu naturalia vina bibis, 
nobis vina aloes, colchici radicis, ferri, ferri citratis, ipecacuanhae, 
opii, rhei praescribis. 11. Nobis das omnes res amaras, tibi omnia 
bona reservas. 12. Tu medicamenta tua non capis. 13. Sumus-ne 
aegroti, quod medicamenta tua capimus? 14. Ego posthac non 
capiam tincturas belladonna?, capsici, chiratae, cinchonas, gelsemii, 
et extracta fluida taraxaci, stillingiae, serpentariae, nucis vomicae, et 
alia genera injucunda medicatarum praeparationum. 15. Tum ego, 
seque* ac tu, semper valebo; te intelligo; me non iterum decipies, 

Exercise. 75. 

1. Your health is dear to you, mine to me. 2. You also, O boy, 
love liquorice ; I see the sign on your face. 3. I like peppermint 
troches. 4. When sick,* we all take your quinine and iron pills, 
doctor. 5. Bitter medicines are acceptable ^ to us when sick, but 
not pleasing.* 6. The young doctor often praises himself. 7. Our 
physician prescribed for us three preparations of honey, — ^honey 
pure and simple, rose honey and clarified honey. 8. The pre- 
scriptions of the old physician are used by you, by me, by thee, — 
by us all. 9. With us you will be happy. 10. With you and 
without you, O doctor, we shall be equally happy. 11. Do you 
Bwallow your own pills ; we have had enough. 

Questions to be Answered in Latin, 
1. Ego-ne pilulas asafoetidae devorabo ? 2. Quis cinchonae pil- 

1 iEque ac tu, just the same as you ; lit., equally as you. 
» When sick, eegroti. > Acceptable, gratus. * Pleasing, jucundus. 
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ulas devorabat? 3. Nonne tibi taraxaci extractum prsescriptum 
est? 4. Quis nobis syrupum scillse prsescripsit ? 5. Nonne est 
medicus expertus vobiscum? 6. Num nimium se laudat? 7. 
Nonne nos desiderabis, medice ? 8. Nonne nos pilulas tuas desid- 
erabimus? 9. Portabis-ne pilulas tecum, amice? 



CHAPTER XXXI. 
134. SUGGESTIVE DERIVATIONS. 

1. Calendula, from calendce, calends — the first day of the Ro- 
man month ; so called from flowering every calend. 

2. Capsicum, probably derived from capsa, receptacle. 

3. Experimenlum, from ex, out of, per, through, and Ire, to go — 
a going through and coining out. 

4. Extra/stum, from ex, out, and trahhre, to draw. 

5. Elixir, from the Arabic article al and the Greek ccerion, a 
powder supposed to convert base metals into gold. 

6. Gentidna, from Gentius, king of lUyria, who used some species 
of the plant medicinally. 

7. Sarsaparilla, from the Spanish 2arsa,briar, and parilla, a lit- 
tle vine. 

135. Demonstrative Pronouns. 

PARADIGMS. IS, IDEM, IPSE. 

136. Is, that, this; also, he, she, it. 



Singular. 






Plural. 




N. is, 


ea, 


id. 


ei, ii, 


eae, 


ea. 


G. ejus, 


ejus, 


ejus. 


eorum. 


earum, 


eorum. 


D. el, 


ei, 


ei. 


eis iis, 


eis, iis. 


eis, iis. 


Ac. eum. 


earn, 


id. 


eos, 


eas. 


ea. 


Ab. eo, 


ea. 


eo. 


eis, iis, 


eis, iis, 


eis, iis. 
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137. 


Idem, same. 


Singular. 






N. Idem, e&dem, 


Idem. 


f eidem, 
l udem, 


G. ejusdem, ejusdem, 


ejusdem. 


eorundem, 


p. eidem, eidem, 


eidem. 


f eisdem, 
i. iisdem. 


Ac eundem, eandem, 


Idem. 


eosdem, 


Ab. eodem, eadem, 


eodem 


f eisdem, 
1- iisdem, 



Plttral. 



esedem, 


e^em. 


earundem. 


eorundem. 


eisdem, 


eisdem. 


iisdem, 


iisdem. 


eafdem, 


efidem. 


eisdem, 


eisdem. 


iisdem, 


iisdem. 



ipsi 


ipsae 


ipsa. 


ipsorum, 


ipsarum. 


ipsorum 


ipsis, 


ipsis, 


ipsis. 


ipsoB, 


ipsas, 


ipsa. 


ipsis, 


ipsis. 


ipsis. 



138. Ipse (selfy himself, etc). 
SiNGUiiAB. Plural. 

N. ipse, ipsa, ipsum. 

G. ipsius, ipsius, ipsius. 

D. ipsi, ipsi, ipsi. 

Ac. ipsum, ipsam, i()sum. 

Ab. ipso, ipsa, ipso. 

139. These pronouns, like adjectives, agree with nouns expressed 
or understood ; Idem and ipse also with pronouns. 

140. Is is very often used as a personal pronoun, meaning he, 
she, it, they ; also as the antecedent of qui, who : is qui, he who. 

141. Idem is compounded of is and the suffix dem. Idem is for 
isdem ; idem for iddem ; eundem, etc., for eumdem, etc. ; eorundem, 
etc., for eorumdem, etc. 

142. Ipse, self (intensive), is used to emphasize a noun or pro- 
noun expressed or understood, and must be distinguished from se, 
self (reflexive) : 

(1) Medicus ipse venid, the doctor himself (and not another) 
will come. 

(2) Medicum ipsum vidi, I saw the doctor himself. 

(3) Medicus se culpat nimium, the doctor blames himself too 
much. 

(4) Miles fratrem, dein se ipsum interfedt, the soldier killed his 
brother, then himself. 

5. Decline together is homo, that man ; ea guita, that drop ; id 
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extractum, that extract ; idem dies, the same day ; eadem manus, 

the same hand ; idem corpus, the same body ; vir ipse, the man 

himself. 

Vocabulary. 32. 

Elicio, 3, -ui, -itum, tr draw outj diciL 

Eruditus, -a, -um, adj learned, refined, civilized. 

Fontiinus, -a, -um, adj of a fountain or spring, 

Infuiido, 3, -fudi, -fusum, tr. . . pour in, 

Populus, I, M a people, naiion. 

Pharmacopoeia, -ae, F Pharmacopoeia, 

Quidem, conj indeed, even. 

Scriptor, -oris, m writer, 

Scriptum, -i, N a writing, written work, 

I'hebse, -arum, f Thebes in Africa, 

Vetus, -eris old, |^^ ^^ ^^^ existM: no hnger young or 

I new (opp. to recens), 

Vetustus, -a, -um old, | '^ ^^ *.^* ^^"^ '^ remembrance of 

^ those now living. 

Antiquus, -a, -um .... old, |'*<^ "^ *«"' """l"'' <*« ""«^^(0P- *» 

<- novus,) 

Exercise. 76. 

1. Pharmacopoeia medicamentarii liber pretiosissimus est ; for- 
mulas ejus diurna noctumaque manu tractat. 2. Librum fidum 
amicum exisiimat ; eum magis quam te amat. 3. Ad^ formulas ejus 
remedia multa prjeparat. 4-i Formulae esedem sapient! medica- 
mentario divitias prsebent. 5. Formulae semper eaedem sunt, 
et, si qualitas medicamentorum est semper eadem, eosdem 
eventus praebebunt. 6. Magister ipse dies noctesque pharmaco- 
pceiae^ dat; noune adjutor ejus idem facere debet? 7. Si id non 
faciet nunquam bonus medicamentarius erit. 8. Est mihi formula 
scripta Latine : 

Aqua Asafostidce, 

*'R. — Asafoetidse drachmas tres, infunde aquae fontanae quantitatem suffi- 
cientem, et destillatione elice uncias sex. Esto turbida." 

9. Adjutor medicamentarii eandem formulam forsan ssepe vidit; 

I In dative. * Ad formulas = In accordance with the formulae. 
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earn autem non intelligit, quod Latine 8cripta est. 10. Idem quo- 
que praescripta Latlua nou facile legit. 

Exercise. 77. 

1. Celsus was a famous Eoman writer on * medicine ; have you 
read his writings, doctor ? 2. I have not read them, but I have 
read part of the American Pharmacopoeia. 3. What ! never read 
Celsus, the most famous Roman writer on medicine? 4. No; I 
have never read his works, nor heard of ^ him even. 5. How 
many of his formulae are in the Pharmacopoeia? 6. I do not 
know that myself. 7. His formulae were written in Roman books, 
not in ours. 8. But many of them have been put into some* Pharma- 
copoeias. 9. Then, perhaps, I have read a few of them without 
knowing it. 10. The formulae for many preparations are very old, 
and are the same in all civilized nations. 

FOR TRANSLATION. 

Formulae e Pharmacopoeia German a excerptae : 

1. Extradum Cascarilloc, 
R. — Corticis cascarillae minutim contusi libram unam ; affunde aqure com- 
munis Hbras sedecim. 
Decoque ad remanentiam ^ librarum octo et cola. Residuum denuo cun^' 
aquae communis libris seilecim ad dimidium decoque, et repete decoctionem, 
quoties opus fuerit. Tum liquores commixtos subsidendo* et decantatione 
depura, etevapora ad remanentiam librarum quatuor,qua8^ in balneo vaporis 
ad extracti absinthii spissitudinem redige. Serva bene. 

2. Pulvis Aromatieus, 

R. — Cinnamomi pnlverfiti nncias duaS; cardamomi minoris excorticati' 
pulverfiti unciam unam, radlcis zingiberis, et pi peris albi singulorum 
pulveratorum unciai dimidium. Misce et in vase bene obturato serva. 

3. Syrupus Chamomillce, 

B. — Florara chamomillae vulgaris uncias quatuor. Infunde aquae communis 
ferventis quantum sufficit. Cola et in unciis viginti liquoris solve leni 
calore sacchari albissimi libras tres, ut fiat ^ syrupus coloris subflavi et 
fusci. 

> De. * NonnuUus, -a, -um. « Med. Lat. s " With " governing libris. 

* By settling. * Which. e Free from barJc. ' Ut fiat, that there may result 

12 
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CHAPTER XXXII. 

143. DEMONSTRATIVE PRONOUNS— CONTINUED. 

Paradigms : Hie, late, Ille. 

m 

144. Hic, this, this of mine (near the speaker) : 



N., hic, 
G., hujus, 
D., huic, 
Ac, hunc, 
Ab., hoc, 



SINGULAR. 

haec, 

hujus, 

huic, 

hanc, 

hac, 



hoc, 

hujus, 

huic, 

hoc, 

hoc, 



hi, 

horum, 

his, 

hos, 

his, 



PLURAIi. 

hse, 

harura, 

his, 

has, 

his. 



145. IstCy that, that of yours (near the one addressed) 

N., iste, ista, istud, isti, istse, 

G., is ius, istius, istius, istorum, istarum, 

D , i8ti, isti, ' istI, istis, istis, 

Ac, istura, istam, istud, istos, i^tas, 

Ab., isto, ista, isto, istis, istis, 

146. Ille, that (remote from the speaker) : 



N., ille, 
G., illius, 
D., illi, 
Ac, ilium, 
Ab., illo. 



ilia, 

illius, 

illi, 

illam, 

ilia. 



illud, 

illius, 

illi, 

illud, 

illo. 



illi, 

illorum, 
11 lis, 
illos, 
illis. 



illse, 

illarUm, 

illis, 

illas, 

illis, 



hsec, 

horum, 

his, 

hflec, 

his. 



ista, 

istorum, 

istis, 

ista, 

istis. 



ilia, 

illorUm, 

illis, 

ilia, 

illis. 



147. Hic is used of that which is near the speaker in place, 
time or thought, and hence is called the demonstrative of the first 
person : Hic liber, this book (near me, or belonging to me). 

148. Iste is used of that which has some relation to the person 
addressed, and hence is called the demonstrative of the second 
person : Iste liber, that book (near you, or belonging to you). 

149. Ille is used of that which is relatively remote from the 
speaker or person addressed, in place, time or thought, and hence 
is called the demonstrative of the third person : Ille liber, that 
book (yonder). 
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150. Hie and ille are sometimes used in contrast : Hie, the lat- 
ter ; ille, the former. 

151. la sometimes approaches hie in meaning, and sometimes 
ille. Hence it is to be translated this or that, according to the 
connection. 

Vocabulary. 33. 

Adraisceo, 2, admiscui, admixtum, or admistum, . . mingle together, blend, 

Consto, 1, -etiti, -etatum, intr make up off conmt of. 

Colum, i, K JiUei\ strainer, percolator, 

Cylindratus, -a, -um, adj cylindrical. 

Finis, 'is, m end^ limit. 

Fmne, adv firmly. 

Hnmecto, 1, -avi, -atum, tr moisten. 

OctariuB, -i, m pint. 

Premo, 3, pressi; pressum, tr press. 

Sensim, adv little by little, gradually. 

Studeo, 2, -ui, tr. (Ac. and Dat., seldom with Aoc.) . i '^y\ ^^2/ Ihe mind 

^ to, be eager for, 

Senis, -a, -um, adj kUe, 

Verus, -a, -urn, adj true. 

Vitreus, -a, -um, adj of glass. 

Exercise. 78. 

1. Hie puer pharmacoepceiam diligenter legit, ille in libro dormit. 
2. Ex lis pauca ^ quseremus de tincturis. 3. Didicistis-ne, pueri, 
adhuc omnia* de his duabus tincturis in abaco ? Illud pars pensi 
hodiemi erat. 4. "Non omnia adhuc didici, quotidie autem 
disco," respondit discipulus diligens. 5. Lsetus* audio ; scientiam 
autem tentabo. 6. Quomodo tincturam in ilia ampuUa prseparas? 
7. Hoc modo aconiti tinctura paratur. Formulam pharmaccepoeise 
dabo, si memoria ten^. 8. " U. — Aconiti pulveris uncias unde- 
cim ; tartarici acidi grana quadraginta ; alcoholis octarios duos." 
9. Becte adhuc; iUse sunt materiae.* Quomodo autem admisces? 
10 Pulverem aconiti humecta unciis fluidis sex alcoholis, in quo* 
acidum tartaricum antea solutum erat, et per horas viginti quatuoi 

1 Will ask a few questions. « Omnia, all things, everything. 

SI am glad to hear it. * The Ingredients. ^ In which. 
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macera. 11. Recte iterum; quid autem deinde fades? Perge 
celeriter ad finem. 12. Deinde in cylindrato colo vitreo firme 
preme, et reliquum alcoholem sensim infunde 13. Sic fit tinc- 
tura aconiti officinalis. 14. Kectum est tuum responsum, mi puer. 
E^cte illam tincturam scis parare. 15. Nunc tu, mi puer alter, 
quomodo belladonnse tincturam parabis. 16. NuUo modo parabo; 
nescio. 17. Quid! nescis? Re vera^ nescis? Nonne pertractas 
pharmacopoeiam? 18. Certe pertracto, sed formulas omnes memoria 
non teneo. 19. Unam igitur tene, non omnes simul. In centum 
partibus tincturse, quot partes belladonnse sunt? Nescio. Quot 
partes alcoholis diluti sunt? Nescio. 20. Nescis-ne? O homo 
ignare/ defessus es ; domum perge celeriter, et caput repone. 

EXEBCISE 79. 

1. That boy does not know the formula for the tincture of bel- 
ladonna; do you know it? 2. Yes, I remember the formula 
well. I learned it yesterday. 3. Repeat it, then, correctly for 
that lazy fellow, while he attends diligently. 4. Take fifteen parts 
of the powder of belladonna leaves and eighty-five parts of diluted 
alcohol. 5. Moisten the powder with twenty parts of diluted al- 
cohol, and macerate for twenty-four hours. 6. Then press it 
firmly in a cylindrical percolator, and, little by little, pour upon it 
the remainder of the alcohol. 7. Good! That is a correct an- 
swer. 8. Do you know the ordinary dose of this tincture ? 9. The 
ordinary dose is from three to eight minims. 10. What do you 
know of '^ the tincture of arnica root? 11. I know the ingredients 
(ind the manner of preparing the tincture. 12. What does that 
boy near you know of them? 18. My boy, tell us the ingredients 
of the tincture of arnica root. 1 4. That tincture is prepared from ' ten 
parts of amicA root and ninety parts of diluted alcohol. 15. It is 
prepared in the same * manner as the tincture of belladonna. 16. 
This is the ofiicinal tincture of arnica root of the American Phar- 
macopoeia. 17. The dose is from one to two fluid drachms. 18. 

» ** Really." * De. « De, with abl. * Modo eOdem quo— same manner as. 
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Well answered, my boy ; you are not as tired as that lazy fellow 
yonder. 

FOR TRANSLATION. 

Celsus de his qu(B calejadunt aut refrigerant. 

At calefaciunt piper, sal, caro omnis jurulenta, allium, cepa, fi- 
cus arida, salsamentum, vinum, et quo ^ meracius est eo magis. 
Refrigerant olera, quorum crudi caules assumuntur, ut intybus, et 
lactuca : item coriandrum, cucumis, elixa cucurbita, beta, mora, 
cerasa, mala austera, pira fragilia, caro elixa, prsecipueque acetum^ 
sive cibus ex eo, sive potio assumitur. 



CHAPTER XXXIII. 

152. KELATIVE, INTERROGATIVE AND INDEFINITE PRO- 
NOUNS. 

paradigms: qui, quis, aliquis. 
153. Relative : Qui, who, which, that. 





8INGUT.AR. 




I 


'LURAL. 




N., qai. 


quae, 


quod, 


qui, 


qufle, 


quae, 


G., cujus, 


ciijus. 


cujus, 


quorum. 


quarum, 


quorum, 


D., cui, 


cui, 


cui, 


quibus, 


quibus, 


quibue. 


Ac, quern, 


quam, 


quod, 


quop. 


quaH, 


quae, 


Ab., quo, 


qua, 


quo. 


quibus, 


quibus, 


quibus. 



154. Interrogative: 1. Quis, quid? (no feminine), who, what? 
when used without a noun ; f. i. quis hoc fecit, who has done this ? 
2. Qui, quoB, quod, which, what, declined like the relative pronoun, 
and used with nouns: qv^d extractum dedidif Which extract did 
you give? 

1 The purer it Is, the more heating it ts ; lit.— by what the purer, by that the more 
heating. 
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155. Indefinite : Aliquis, some one, some, any one. 





SINGULAR. 




N. aliquis, 


aliqua, 


aliquid or quod. 


G. alicujuSy 


alicujus, 


alicujiiR, 


D. alicui, 


alicui, 


alicui, 


Ac. aliquem, 


aliquam, 


aliquid or quod. 


Ab. aliquo, 


aliqua, 

PLUBAIi. 


aliquo. 


N. aliqui, 


aliquse, 


aliqua, 


G. aliquorum. 


aliquarum, 


aliquorum, 


D. aliquibus, 


aliquibus, 


aliquibuH, 


Ac. aliqaos, 


aliquaH, 


aliqua, 


Ab. aliquibiiB, 


aliquibus, 


aliquibus. 



156. Observe the feminine nominative singular and the neuter 
nominative plural of aliquis, and compare them with the corre- 
sponding forms of quia, 

157. Aliquis is used adjectively in the neuter form aliquody and 
sometimes in the masculine and feminine forms. The same is true 
of quidam and quisque, 

158. The interrogative quia may stand with a noun when name 
or rank are asked for, f. i. quia medicua erat, which physician was it ; 
qui medicua erat means: what kind of a physician was it? 

159. Besides aliquia the most important indefinites are quidam, 
qiKzdamy quiddam or quoddam, certain one, certain ; qui^quam 
(fem. wanting), quidquam, any one (no plural); quiaque, qucBque, 
quidque or quodque, each one, every. 

160. Quidam, quiaquam and quiaque are declined like the simple 
pronouns. Quidam changes m to n before d — quendam quorun- 
dam, etc. 

161. Aliquia, some one, any one (without emphasis) ; quiaquam, 
any one at all (emphatic). 

162. Aliquk hoc dixit means some one said this, but I don't 
know who ; quidam, a certain man whom I know, but don't choose 
to name. 

163. Rule of Syntax, — ^A relative pronoun agrees with its ante- 
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cedent in gender and number: Medieus qui venit, the doctor who 
came ; dosis quam dedit, the dose that he gave ; medicamenta qtUB 
emit, the drugs which he bought. 

164. Bule of Syntax. — ^The verb of which a relative pronoun is 
the subject agrees in person and number with the antecedent of the 
relative. 

VoCABUIiARY. 34. 

Attente, adv attentively. 

Auris, -is, F ear. 

Aliquis, indef. pro any erne, any. 

Angulus, -1, M cornel', 

Carum, i, N caraway. 

Catechu, indecL, n catechiu 

Crassus, -a, -um, adj coarse, gross. 

Coccus, i, P. and m cochineal. 

Erigo, 3, erexi, erectum, tr. . - erects prick up. 

Menstruum, -I, n a solvent. 

Optime, adv best^ right well. 

Percolo, 1, avi, atum, tr percolate, strain. 

Kequiesco, 3, -evi, -etum intr. . rest, repose. 

8inguli, orum, adj single, separate, one at a timet each. 

Semiuncia, ae, f haitf-ownee. 

Exercise. 80. 

1. lUe puer, qui heri nihil de tincturis sciebat, requievit, et for- 
san rectius respondebit hodie. Sic spero certe. 2. Pauca vero ex 
eo quseram similia eis quae heri qusesivi. 3. Quse est formula offi- 
cinalis calumbae tincturae? 4. Calumba est menstruum, — "men- 
struum?" Dixine menstruum? Basis erat mihi^ in animo dicere. 
5. Alcohol et aqua sunt menstruum. 6. Qusenam est ratio tincturam 
illam parandi? 7. Misce alcoholis partes ternascum aquse parti bus 
binis. Decern partes calumbae, in pulverem crassum redactjp, 
pondere sequali hujus (or illius) misturae humecta. Tum in colo 
vitreo preme, et satis menstrui infunde, ut colatura, in lageua 
recepta, centum partes efficiat. 8. Alcoholem et aquam misce, caleii- 
dulae pulverem crassum decem partibus hujus misturae humecta. 9. 
Tum in colo vitreo preme, et menstruum infunde. 10. Rectam form- 
ulam habes : — memoria melior est quam heri. 1 1 . Nunc iterura 
responde. 12. Quae sunt pondera proportionalia materiarura tinc- 

1 Erat mihl in aniino— I intended ; lit.— it was in mind to me. 
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turse cardamomi compositse ? 13. Recipe cardamomi grana ducenta 
octoginta, cinnamoini grana ducenta octoginta, cari grana centum 
quadraginta, cocci grana septuaginta, glycerini unciam et 
semiunciam, alcoholis quantum sufficit. 14. Bene ; memoria nunc 
est optima; quantum autem alcoholis sufficit? 15. Istud eras tibi 
dicam. 

Exercise. 81. 

1. Name the ingredients in the tincture of capsicum. 2. I don't 
know them. 3. Is there any one present ^ who knows ? 4. There 
is a certain boy present who remembers. 5. He is the same boy 
who told us yesterday about the tincture of aconite,- — not that 
tired boy. 6. Yonder^ boy in the corner knows. 7. Proceed, my 
boy, while the rest of us attentively listen. 8. Take five parts of 
the powder of capsicum, ninety parts of alcohol, and five parts of 
water. 9. Moisten the powder with three parts of the menstruum, 
pack in a similar vessel and percolate in the same manner as^ we 
did the tincture of belladonna. 10. Is there any one who will tell 
us the formula for the compound tincture of catechu? 11. What! 
does no one know? All are silent as fishes. 12. And yet this 
formula is not more difficult than the others. 13. Now, prick up 
your ears and attend, and I will tell you. 14. Take twelve parts 
of the powder of catechu, eight parts of the powder of cinnamon, 
and eighty parts of diluted alcohol. 

165. Nug(B. 

Scena Prima in Ludo Medicinae: Duo condiscipuli juniores, 
superbi et elati ob titulum expectatum, conveniimt in campo, et 
sic inter se agunt. " Salve, medice," inquit alter. " Salve, med- 
ice," alter respondit. " Quomodo vales, hodie, medice ? " " Bene 
valeo, medice." "Quomodo tu vales, medice?" "Optime, med- 
ice." " Dies pulcher, medice." " Perpulcher, medice." " Vale, 
medice." " Vale, medice." Tum discedunt superbiores quod de- 
sideratum titulum ssepe audiverunt. 

1 Adest-ne aliquis. * Ille puer. 

> Eodem modo quo belladonnse tincturam. 
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166. Rule of Syntax, — Duration of time and extent of space are 
expressed by the accusative : Puer in schola tree annos erat, the 
boy was in school three years: Nix quatuor pedes alia, snow four 
feet deep. 

Vocabulary. 35. 

At) conj hwt^ hvi yet, hvi then, 

Denique, adv finally, lasUy. 

Exhaurio, 4, -hausi, -haustum, tr draw out, exhaust. 

Extraho, 3, extraxi, extractum, tr draw J'oi'th, extract. 

Infasio, -onis, F a pouring in, infusion. 

Medicamentariiis, -a, -um, adj. ...... pertaining to medicine. 

Modice, adv moderately. 

Perdo, 3, perdidi, perditum destroy, ruin. 

Psene, adv almost, nearly. 

Kependo, 3, rependi, repensum, tr.^ . , . . weigh back, pay JxLck, return, 

Spissitas, -atis, F thickness, consistency. 

EXEBCISE. 82. 

1. Dominus et adjutor in officina extracta parant. 2. Doinine, 
est-ne hsec recta formula extracti colocynthidis compositi? 3. 
Bepete, si placet, et tibi dicara. 4. Recipe extracti colocjnathidis 
uncias octo, aloes uncias viginti quinque, cardamomi pulveris tres 
uncias, resinse scaramonii pulveris uncias septem, saponis crasse 
pulverati uncias septem, alcoholis uncias fluidas sex. 5. Nonne est 
longa formula? Psene e memoria effugerat. 6. Istud non est curae 
mihi. Nunc celeriter secundum formulam para illud extractum. 
7. Magna cum cura autem perge; quod, si aliquid perdes, totum 
damnum rependes. 8. At formula hsec, domine, est longa et diffi- 
cilis, et non longa experientia mea. 9. Nonne vero in schola 
pharmaceutica duos annos eras? Nihil-ne omnino in ilia schola 
didicisti? 10. Extractum igitur para sine darano medicamento- 
rum, vel ego aliquid ex te extrahara. 11. Dum tu illud extractum 
paras, ego glycyrrhizae extractum purum parabo. 11. HaBC est 
formula : " Recipe glycyrrhizge pulveris partes centum, aquae am- 
monige partes quindecim, aquae destillatae trecentas partes." 12. 
Ammoniae aquam cum trecentis partibus aquae destillatae misce. 
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13. Haec mistura est menstruum. Pulverem centum menstrui 
partibus humecta et lioras viginti macera. 14. In cylindrato colo 
vitreo modice preme, et infunde, primum, reliquum menstruum, 
deinde, aquam destillatam donee glyeyrrhiza exhausta est. 15. 
Denique aquaa balneo mfusionem ad spissitatem massae pilularum 
evapora. 

Exercise. 83. 

1. The formula for the compound fluid extract of sarsaparilla 
consists of seven things. 2. Four of these things are powders. 
3. The quantity of each powder is this: of sarsaparilla, thirty- 
seven and a half ounces ; of glycyrrhizsB, six ounces ; of sassa&as, 
five ounces; of mezereum, one and a half ounces. 4. The remain- 
ing ingredients are three and one-fourth ounces of glycerin and 
a sufficient quantity of alcohol and water. 5. Mix one part of 
alcohol with two parts of water. 6. Mix the glycarin with seven- 
teen ounces of alcohol and thirty ounces of water. 7. This mix- 
ture is the menstruum. 8. Moisten the powders with twenty 
ounces of this mixture, and pack it firmly in a cylindrical perco- 
lator. 9. When the liquid begins to drop from the percolator, 
close the lower opening. 10. Macerate for forty-eight hours. 
11. Then percolate, adding gradually, first, the remainder of the 
menstruum, and then the mixture of alcohol and water, until the 
powder is exhausted. 

167. FOR TRANSLATION. 

Caio de vi medicarrterdaaa brasdcce. 

Et primum scito, de omnibus brassicis nulla est illiusmodi medi- 
camentosior. Ad ^ omnia vulnera et tumores, cam contritam im- 
ponito. Hsec ^ omnia ulcera purgabit sanaque faciet sine dolore. 
Eadem' tumida* concoquit,* eadem erumpit. Eadem* vulnera 

1 For all wounds and swellings. * Haec (brassica). 

* It also; lit. — ^the same (brassica) 
* Tumida (ulcera) when swollen. ^ Ripens, brings to a head. 
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putida, canceresque purgabit, sanosque faciei ; quod * medica- 
mentum aliud facere non potest.'* Verum priusquam id imponas, 
aqua calida multa lavato. Postea bis in die contritam imponito. 
Ea omnem putorem adimet. In * ea vulnera hujusmodi brassicam 
terito, Sana faciet. 

Optima est ad hujusmodi vulnus. Et siquod luxatum * est, bis 
die aqua calida foveto, brassicam tritam opponito, cito sanum fa- 
ciet. Si bis die apponitur dolores aufSret. 

Et siquid contusum est, crumpet, si brassicam tritam apposueris, 
et sanum faciet. 



Before learning the compounds of sum, review the paradigms 
of all the pronouns. 



CHAPTER XXXIV. 

168. COMPOUNDS OF SUM. 

169. Possum, posse, potui — he able, can. 

Possum is compounded of potis, able, and sum. Polls is every- 
where shortened to pot; then t is changed to s before s, and the j 
o£ fui, fueram, etc., is dropped after t, 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

Present Tense. — / am able, can, etc. 



SINGUIiAR. 

possum, 

potes, 

potest. 



poteram. 



PLURAL. 

possumus, 

potestis, 

possunt. 



SINGULAR. 

possim, 

possis, 

poBsit. 



Imperfect — Twos able, could, etc, 
poteramus. | possem. 



PLURAL. 

possinius, 

possitis, 

possint. 



possemas. 



1 Quod for id quod — that which. What is the real antecedent of quod? 
* Potest— is able. ^ For these wounds. 

4 If anything has been displaced ; if there has been a dislocation. 
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Future, — I shall he able, etc. 
potero. poterimus. | 

Perfect — / have been able, could, etc, 
potui. potuimus. | potuerim. potuerimus. 

Pluperfect. — I had been able, could have, etc, 
potueram. potueramus. | potuissem. potaissemiu. 

Future Perfect, — I shall have been able, etc, 
potuero. potuerinius. | 

INFINITIVE. 

Present, Perfect, 

posse, to be able, \ potuisse, to have been able. 

170. Prbsum, prbdesse, profui — benefit, 

Prosum is compounded of pro, prod, for, and mm, to be. The 
d of prod is retained before e. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE, 

Present Tense, — / benefit, etc, 

PLURAL. 

pro-simusy 

pro-sitis, 

pro-sint 

prod-essemus. 



pro-sum, 

prod-es, 

prod-est. 


pro-sumus, 

prod-estis, 

pro-sunt. 


pro-sim, 

pro-sis, 

pro-sit. 


prod-eram. 


Imperfect, 
prod-eramus. | prod-essem. 




Future. 


prod-ero. 


prod-erimus. 


pro-fui. 


Perfect. 
pro-fuimus. pro-fuerim. 


pro-fueram. 


Pluperfect. 
pro-fueramus. | pro-fuissem. 


pro-fuero. 


Future Perfect. 
pro-fuerimus. | 




IMPERATIVE. 


s. prod-es. 


prod-este. 


FuT. prod-esto. 



pro-fuerimns. 



pro-foissemus. 



prod-estote. 
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INFINITIVE. 
Pres. prod-esse. Perf. pro-fuirse. Fur. pro-futurus esse. 

PARTICIPLE. 
Fur. pro-futurus. 

171. The other compounds of sum are inflected like the simple 
verb. 

Learn the tenses of the indicative, imperative and infinitive of 
possum and prosum. 

172. Eule of Syntax. — The compounds of «wm, except possum 
and absum, all take the dative ; but insum is often followed by in 
with the ablative, and intersum by inter with the accusative. 

Vocabulary. 36. 

Auxilium, -i, N aidy assl^iwe, 

Chemia, -ee, F chemiatry, 

Conductus, -a, -um (partic. con-iuco) . indticedt persuaded^ hired. 

Inscientia, -ae, f ignorance. 

Leviter, adv lightly. 

Nisi, conj • if not, unless. 

Obsuni, -esse, -fui (ob and sum) . , . be against, opposed to, injure. 

Praesum. -esse, -fui (pra and suna) . . he before, at the head of, command, 

Prosum, -desse, -fui (pro and sum) . . be useful, ben^. 

Possum, posse, potui ( potls and sum) . be able, can. 

Scientia, -ae, f. knowledge, skill. 

Superfundo, 3, -fudi, -fusum, tr. . . . pour over or upon. 

Simplex, -icis, adj simple, 

Et et both and. 

Neque neque neither nor. 

Ne quidem not even. 

Exercise. 84. 

1. Chemia his temporibus medicamentario valde prodest. 2. 
Sine auxilio ejus vix potest negotio prseesse. 3. Inscientia chemiaa 
et^ medicamentario et* negotio oberit. 4. ^que proderit etiam fere 
omnes formulas pharmacopoeise bene scire. 5 Si do minus est ignarus, 
adjfitor mercede conductus magno negotio medicamentario ejus 

1 Et et, both and ^— ^ 
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praeerit. 6. Dominus ipse, in oificlna sua, pro pudor! adjutori suo 
subjectus erit. 7. Adjutor chemise et pharmacopoeise in schola dili- 
genter studebat, et formulas multas tentabat. 8. Dominus autem 
potest harum formularum ne simplicissimas quidem parare. 9. Recipe 
aurantii amari pulveris partes viginti, alcoholis diluti octoginta; 
10. Pulverem diluti alcoholis partibus viginti humecta, horas 
viginti quatuor macera, in colo cylindrato leviter preme, et alco- 
holem dilutum gradatim superfunde donee partes centum paiatse 
sunt. 11. Recipe arnicae florum pulveris partes viginti, alcoholis 
diluti partes octoginta, et eodem modo quo priore formula, para. 
12. Has et similes formulas indoctus dominus usurpare non potest, 
prsecipue scriptas Latine. 13. Nisi hoc facere discit, adjutor ejus 
peritus mox dominus erit. 

Exercise. 85. 

I. A knowledge of chemistry is a benefit to the druggist. 2. 
He cannot well be at the head^ of his business without it. 3. An 
untaught druggist will injure both^ himself and '^ business. 4. He 
ought to know well the formulas of the pharmacopoeia. 5. Will 
he be able to read them when^ written in Latin ? 6. He will also 
receive many prescriptions written in Latin. 7. K he cannot read 
them, he certainly cannot prepare them. 8. He cannot then* be 
at the head of his own business. 9. This ought to be a great dis- 
grace to the proprietor. 10. He receives this simple prescription: 

R . — Opii pulveris gr. ii. 

Acidi tannici 5 ss.* 

Sacchari albi 3 i. 

M. — et div. in pnlv. xii.' 

II. O shame! he can neither understand it nor prepare it 
12. Will not the clerk soon be master? 

1 Be at the head, praeesse. 2 Both aiid, et et. * Omit. 

* Igitur. * Semi-drachmam. * Misce et divide in pulveres duodecim. 
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CHAPTER XXXV. 
173. DEPONENT VERBS. 

174. First and Second Conjugations. 

175. Deponent verbs have the forms of the passive voice, with 
the meaning of the active. There are deponents of each of the 
four regular conjugations : Medicus bonus cegrdtis condtur mederiy 
the good physician endeavors to cure the sick. Audi multa, lo- 
quere pauea, listen much, say little : hear many things, speak few. 

Review the passive indicative, imperative and infinitive of the 
first and second conjugations. 

Vocabulary. 37. 

Attingo, 3, -igl, • tactum, tr touchy arrive ai. 

Claudico, 1, intr. JuiUy he lame. 

Conor, -ari, -atus sum, dep <ry, aitempty endeavor. 

Cogito, 1, -avi, -atum, intr. think^ pondery mediUube, 

Glaudo, 3, -81, -sum, tr dosCy skid. 

Casus, -us, M faUy mishapj chance. 

Diphtheria, -se, F diphtheria. 

EflScio, 3, -feci,-fectum, tr. effect^ cause, make. 

Funda, -ae, P a hag. 

Faux, faucis, F yvUety pharynxt ihroii. 

Festino, 1, -avi, -atum, intr. and tr. . . hasten. 

Fragor, -oris, M hreaking, noisCy (xplosion. 

Leedo, 3, laesi, laesum, tr hurt, injure. 

Medeor, -eri, dep heal, cure, remedy (w. dat.). 

Medicor, -ari, -atus sum, dep heal, cure, remedy (w. dat.). 

Opitulor, -ari, atus sum, dep hring help, aid, succor. 

Pulsus, -us, M a heating^ the pulse. 

Profunde, adv profoundly. 

Quatio, 3, , quassum, tr shake, toss. 

Ramentum, -i, n shred, piece. 

Sedo, 1, -avi, atum, tr allay, quiet, fcwe. 

Sulphuratus, -a, -urn, adj impregnated with sulphur, sulphurous. 

Vena, -ae, f vein. 

Videor, -eri, visus sum. dep seem, appear. 

Volvo, 3, volvi, volutum, tr roll, ponder, think, 

Vestis, -is, p garment, clothing. 
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EXEBCISE. 86. 

De experimento empirid. 

1. Empiricus indoctus segrotis conatur roederi, Hon scienna 
medicinse, sed experimentis. 2. . E midtis experimentis hoc recen- 
tissimum videtur. 3. Puer parvus segrotissimus fuit diphtheria. 
4. Aliquo casu misero empiricus arcessitus est. 5. Pulsum ve- 
narum segri attingebat, linguam et fauces inspiciebat, oculos suob 
clausit, caput sapienter quatiebat, profundissime cogitare videbatur. 

6. Turn, quasi notionem novam ceperat, cito scripsit hoc prasscnp- 
turn: 

Kecipe, — Potassii chloratis drachmas daas, 

Sulphiiris Bublimati drachmas duas^ 
Glycerini unciam unam, 
Aquae purse uucias tres. 

7. Sic secum volvebat ^ " Potassii chloras et sulphur faucibus med- 
icabuntur et febrera sedabunt, glycerinum ulcerationem opitulab- 
itiir, aqua medicamenta solvet. 8. Hoc prsescriptum optimum 
est, et cito praeparabo." Sic dicens ad officinam festinavit. 10. 
Superbus et elatus scientia, in mortario medicamenta posuit, et 
terere pistillo incipiebat, quum subito horribilis fragor fiiit, et 
posthac ille empiricus, glaber et altero oculo captus * male claudi- 
cat. 11. lUo experimento aliquid didicit. 12. Nunquam ilia re- 
pugnantia medicamenta iterum miscere conabitur. 

Exercise. 87. 

1. The quack, through lack of knowledge, often endeavors to 
mix incompatible remedies. 2. He purchased some ' chlorate of 
potassium troches, and put them in his pocket* He afterwards 
carelessly put some ^ matches ^ in the same pocket. 4. Soon there 
was a frightful explosion in that pocket, and the quack was badly 
hurt. 5. But he does not seem to have learned much by the ex- 
perience. 6. For, a few days afterwards he tried to mix chloraie 
of potassium with tannic acid and sugar. 7. This caused another 

1 Sic secum volvebat— thus he thought to himself. * Blind in one •ye. 

> Omit. * Funda vestis. ^ Bamenta sulphurflta. 
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terrible explosion. 8. He is now trying to heal hinisel£ 9. He 
cannot do this even. 10. If a patient of his, by any chance, re- 
covers, the quack will deserve no praise. 11. Wherever he is, 
somebody is always in danger. 12. For, if he does not kill his 
patient, he will probably injure himself. 

Cato's Recipe for Birth-day (Jake. 

Libum hoc modo facito. Casei pondera duo bene disterat^ in 
mortario. Ubi bene distriverit, farinae siliginese libram, aut si 
voles ^ tenerius esse, selibram similaginis solum eodem indito ' per- 
miscetoque cum caseo bene. Ovum unum addito, et una * permis- 
ceto bene. Inde panem facito. Folia subdito. In foco caldo sub 
testu coquito leniter. 
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176. DEPONENT VERBS. 
THIRD AND FOURTH CONJUGATIONS. 

177. Rule of Syntax, — ^The deponents utor, fruor, fungor, potior, 
veacor and their compounds take the ablative: Plurimis rehu8 
fruimur et utimury we enjoy and use very many things. Magna 
prcedd potUvs esty he obtained great booty. Lacte et came vesce- 
bantWy they lived upon milk and flesh. 

Compare the translation of these examples with the Latin. 

178. Rule of Syntax, — Verbs of remembemng and forgetting take 
the genitive or accusative : Meminit prceteritorujn, he remembers 
the past. Memineram Paullum, I remembered Paullus. 0hlitu8 
sum meiy I have forgotten myself. Totam causam ohlitus est. he 
forgot the whole case. Reminisd virtiitiSy to remember Adrtue. 
Ea remmiscerCy remember those things. Flagitiorvm recorddrL 
to recollect base deeds. Triumphos recorddri, to recall triumphs. 

1 Bene disterat— let one thoroughly grind. * Shall wish. 

* Eodem indito— put in the same. * Una, adv. — together. 

13 
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179. Neuter pronouns and adjectives are commonly put in the 

accusative. 

Review the passive indicative, imperative and infinitive of the 

third and fourth conjugations. 

VOCABULABY, 38. 

Adipiscor, adipisci, adeptus sum, dep. . . get, obUiin, secure, 

Adjuvo, 1, -avi, -atum, tr aid, asmt. 

Abutor, abuti, abusus sum, depi ahuse, misuse. 

Contra, prep. w. ace against, corUmry to. 

Contra adv on the contraiy, on the other hand. 

Consilium, -i, n 'P^< counsel, advice. 

Cyathus, -i, M «ww»^ cup* wine-glass. 

Cutis, -is, p skin, complexion. 

Do, dare, dfidi, datum, tr. give. 

Finio, 4, -ivi, -itum, tr limit, end, 

Fruor, frui, fruitus and fructus sum, dep. . enjoy. 

Galia, -80, p. c oak-apple, gaUr-nut, 

Medius, -a, -um, adj middle, interm^ioUe, medium, 

Obliviseor, oblivisei, oblltus sum^ dep. . . forget. 

Oleo, 2, -ui, , intr emit a smell, smell of, smack of. 

Potior, -iri, -itus sum, dep , , . get possession of, enjoy. 

Proftvus, -i, M. . great-grandfafher, ancestor. 

Pulpamentum, -i, N a dainty bit, dainty food- 

Recordor, 1, -ari, -atus sum, dep recall, recollect. 

Ratio, -onis, F reason, system,, plan, course. 

Kapum, -i, N turnip. 

Sequor, 3, sequi, secutus sum, dep follow, come after, 

Tus and thus, -uris, P frankincense, 

Utor, 3, uti, usus sum, dep vse, employ. 

Vescor, 3, -i, , dep feed upon, subsist upon, 

EXERCTSE. 88. 

1. Romani multis remediis utebantur quibus nos quoque utimur. 
2. Hsec duo remedia Celsi recordor. 3. "Ad lateris dolores 
finiendos,* piperis, aristolochise, nardi, myrrhse pares portiones " 
(recipe). 4. " Vocem adjuvat turis drachma in duobus cyathis 
vini data." 5. jEgrotus medicum non obliviscetur cujus consilio 

1 Ad finiendos, for ending. 
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ssepe fruitus est. 6. Sapiens medicus recordabitur medicamenta 
antiquorum et optimis utetur. 7. Num obliviscetur ea remedia 
quibus Celsus utebatur? 8. Celsus ad cutem purgandam hoc 
praescriptum dedit. 9. " Cutem purgat mel, sed magis, si est cum 
galla, vel ervo, vel lenticula, vel marrubio, vel iride, vel ruta, vel 
nitro, vel serugine." 1 0. Si autem hoc praescriptum Romanarum 
mulierum cutem purgabat, nonne nostras utentur? 11. Jmrao vero 
60, et omnibus aliis, et^ veteribus et novis, uientur et i'ruentur. 

Exercise. 89.' 
1. The old physician often uses old remedies, not because they 
are best, but because they are old. 2. He easily remembers the 
old, but soon forgets the new. 3. He enjoys a formula of Celsus 
because it smacks^ of the wisdom of the ancients. 4. The young 
physician, on the other hand, likes to use all the new remedies. 
5. The new are best because they are the latest. 6. He often 
abuses Celsus and all his prescriptions. 7. Yet he will probably 
never attain the honor of the man whom he abuses. 8. The best 
course is the intermediate one. 9. He who follows the middle 
course will get possession of the business and pay of both. 10. He 
will live on dainties, they on turnips. 



CHAPTER XXXVII. 

180. NUMERAL ADJECTIVES. 

Cardinals. Ordinals. Distributives. 

1. unus, una, unum primus, firsl singuli, one by one, one each 

2. duo, duse, duo secundus, second bini, two by two^ hoo each 

3. tres, tria tertiua, third term (trim) ^ three each, etc 

4. quatuor quartus, /our^ quaterni 

5. (quattuor) qmnius, fifth quini 

6. sex sextus seni 

7. septem septimus septeni 

8. octo octavus octoni 

1 El et, both and — p. « Sapientiam antiquorum olet 
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9. novem 

10. decern 

11. undecim 

12. duodecim 

13. tredeciin 

14. quattuordecim 

15. quindecim 

16. sedecim or Hexdecim. 

17. septendecim 

18. duodeviginti ' 

19. undevTginti 

20. viginti 

21 j^^S^^^^ unu8 
(unus et viginti 

(duo et viginti 
30. triginta 
40. quadraginta 
50. quinquaginta 
60. sexaginta 
70. septuaginta 
80. octoginta 
90. Donaginta 
100. centum 

101 Jc®"*^™ unus 

(centum et unus. 
200. ducenti, -se, -a 
300. trecenti 
400. quadringenti 
500. quTngenti 
600. sescenti (sexcenti) 
700. septingenti 
800. octingenti 
900. nongenti 
1000. raille 
2000. duo milia 
100,000. centum milia 
1,000,000. decies centena milia 



nonus 

decitnus 

undecimus 

duodecimus 

tertius decimus 

quartus decimus 

quintus decimus 

sextus decimus 

Septimus decimus 

duodevicesimus 

undevicesimus 

vicesimus 

vices! mus primus 

unus et vicesimus 

vicesimus secundus 

alter et vicesimus 

tricesimus 

quadragesimus 

quinquagesimus 

sezagesimus 

septuagesimus 

octogesimus 

ndnagesimus 

centesimus 

centesimus primus 

centesimus et primus 

ducentesinius 

trecentesimus 

quadringentesimus 

quingentesimus 

sescentesimus 

septiugentesimus 

octingentesimus 

nongentesimus 

millesimus 

bis millesimus 

centies millesimus 

decies centies millesimus 



noveoi 

deni 

undeni 

duodeni 

terni deni 

quatemi deni 

quini deni 

seni deni 

septeni deni 

duodeviceni 

undeviceni 

viceni 

viceni singuU 

singuli et viceni 

viceni bini 

bini et viceni 

triceni 

quadrageni 

quinquageni 

sexageni 

septuageni 

octogeni 

nonageni 

centeni 

centeni singuli 

centeni et singuli 

duceni 

treceni, 

quadringeni 

quingeni 

sesceni 

septingeni 

octingeni 

nongeui 

singula milia 

bina milia 

centena milia 

decies centena milia 



1 Sometimes with the parts separated : "deoem et tres," etc. 
* Literally, two from twenty, etc. 
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181. Cardinal numbers answer the question how many f Ordi- 
nals, which in ordtr f 

182. The cardinals from quattuor to centum, inclusive, are inde* 
clinable. 

183. Unus is declined like bonvs, except that it has the genitive 
and dative singular unius, urn, like alius, 

184. Duo and tres are thus declined : 

Duo, two. Tres, three. 

N., dud, duae, dud. ires, M. and f., tri&, n. 

G., duortim, duartlm, du5riiin. tritlm, tritlrn. 

D., duobtis, duabds, duobds. trlbtis, tribtls. 

A., duos, dud, duas, dud. ^ ires, tri^L 

v., dud, duae, dud. tres, tria. 

A., duobus, duabtlSy duobtis. tribtis, tribtls. 

185. The hundreds, du>centl, etc., are declined like the plural of 
fluidus. 

186. Mille is indeclinable in the singular, and is sometimes an 
adjective and sometimes a noun ; mille homines, a thousand men ; 
miUe hominum, a thousand (of) men. The plural has the forms 
milia, milium, milibus, and is always a noun ; tria milia hominum, 
three thousand men (three thousands of men). 

187. The ordinals are declined like fluidus. 

188. The distributives are used to show the number of objects 
taken at a time, and are often best rendered by adding to the car- 
dinal eaxih or apiece ; temos denarios acceperunt, they received each 
three denarii, or three apiece, 

189. Numeral adverbs answer the question how often f semel, 
once; bis, twice; ter, thrice, etc. 

190. The Partitive Genitive designates the whole, of which 
a part is taken ; m^dicince pars, a part of the medicine ; nihil novi, 
nothing new (of new) ; nihil reliqut, nothing left (lit., of the rest) ; 
medicorum unus, one of the physicians ; Quisvestrum, which of you f 
puerorum alter, one of the two boys, etc. 
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Vocabulary. 37. 

Crudus, -a, -um. adj crude, raw, fresh. 

Duplex, -icis, adj daubie, twofoUi. 

Derive, 1, -avi, -atum, tr derive. 

Nonnullus, -a, -um, adj smne one, some. 

Pertinax, -acis, adj very tenaciousi grasping, 

Plurimi, -se, -a, adj very many, the mosL 

Plerique, -seque, -aque, adj most. 

Plus, pluris, adj., comp., of multus . . mx>re. 

Cann3.bis, -is, F hemp. 

Ve, conj., enclitic or ; duo tresvei (kx> or ^ree. 

Vires, -ium, p. (plu. of vis.) strength. 

Indicus, -a, -um, adj Indian. 

Exercise. 90. 
1. Tres quattuorve menses jam, mi discipule, ptarraacopoeiam 
pertractas: Quid scis de hae re? 2. Memoria mea non tenax 
est, prseceptor, et forsan multa oblitus sum. 3. Certe, mi puer, 
ista sunt ; — " errare humanum est," ' etc. ; nunc aut^m quaerere 
incipiam de pharmacopoeia ilia cui quattuor menses operam dedisti. 
4. Quot officinalia abstracta sunt? 5. Undecim. 6. Qua in 
forma sunt ? 7. Pulveres fere semper sunt ; dimidium etiam medica- 
menti pondus, et duplices vires fluidorum extractorum habent. 8. 
Recte, sed istud totum nondum quaero. Quot cerata sunt? 9. 
Octo cerata sunt, — cerata caraphorse, cantharidis, cet — 10. 
" Satis, satis ; — ^nomina eorum non quaero nunc." Quot coUodia 
sunt? 11. Quatuor solum sunt. Nomen a coUodes derivatur, 
significans similitudinem coUae. 12. Derivationes non quaero ; — 
in quaestione te tene. 13. Sunt-ne multae confectiones et decocta of- 
ficinalia ? 14. Duae cujusque generis sunt. 15. Potes-ne nominare ? 
16. Confectiones rosae et sennae, decocta cetrariae et sarsaparillse 
sunt. 17. Quot extracta sunt omnino ? Triginta duo. 

Exercise. 91. 
1. Are the " solid extracts " really solid ? 2. A few of them are 
solid, but most of them are of pilular^ consistence. 3. How many 
of the extracts are alcoholic ? 4. Only three are called alcoholic^ 

1 Massae pilularum spissitatem habent. 
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— ^the extracts of coniumj belladonna and hyoscyamus, 5. The 
menstruum of the extract »of conlum is diluted alcohol. 6. The 
other two have two parts of alcohol and one part of water as their 
menstruum. 7. A few of the others also have as much^ alcohol as 
these, or more. 8. What extracts have as much alcohol as these ? 
9. The extracts of digitalis and leptandra have the same quantity 
of alcohol? 10. Why are only a few, and not all, called alcoholic? 
11. Because we have also aqueous extracts of conium, belladonna 
and hyo8cyamuSj which are not official. 12. But hear this. The 
extracts of iris, podophyllum and rhubarb have three parts of alco- 
hol and one of water. 13. The extract of nux vomica has eight 
parts of alcohol and one -of water. 14. The extracts of cannabis 
indica, mezereum and physostigma have a menstruum of pure alco- 
hol, and yet none of these are called alcoholic. 15. Then why call 
any of them alcoholic ? 

191. Suggedive Derivations. 

1. Digitalis, from digitus, finger, because its flower resembles a 
finger. 

2. Hyoscyamus, from the Greek words hys, a swine, and kyamus, 
a bean, swine-bean ; henbane, nightshade. 

3. Parbtis, from the Greek words para, beside, and ous, gen. otos, 
the ear, the largest gland under the ear. 

4. Podophyllum, from the Greek words pous, gen. podos, the foot, 
and phyllum, a leaf, foot-leaf, — so called from its shape. 

5. Odontalgia, from the Greek odous, odontos, the tooth, and algeo^ 
I suffer. 

6. Hydrotherapy, from the Greek hydor, water, and therapeia, 
medical treatment. 

7. Spectroscope, from Latin spectrum, a spectre, and Greek skopeo, 
I look upon. 

8. Scalpellum, from scalph'e, to cut. 

' Pantum alcohdlis quantum hsec, vel plus, habenl 
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192. IRREGULAR VERBS. 



VolOy yelle, volul be willing, wiUf toish. 

Nolo, nolle^ nolui be unwiUirhg^ will not, 

Malo, malle, malui \ » be more willing, pr^er, 

INDICATIVE. 

Present Tense. 

void, nolo, malo. 

vis, non vis, ^ mavis, 

vult, non vnlt, mavult. 

volumus, nolumus, malumus. 

vultis, non vultis, ' mavultis. 

volunt, nolunt, maluot. 

ImperfecL 

volobam, nolebam, malebam. 

Future. 

volam, nolam, malam. 

Perfect. 

volui, nolui, malui. 

Pluperfect. 

volueram, nolueram, malueram. 

Future Perfect. 

▼oluero^ noluero, malaero. 

SUBJUNCTIVE. 

Present Tense. 

velim, noHm, malim. 

velis, nolis, malis. 

veliir nolit, malit. 

velimua^ ndlimus, malimas. 

velitis, nolitis, malitis. 

velint, nolint, malint. 
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Imperfect, 

▼ellem, nollem, mallem. 

velles, noUes, malles. 

vellet, Dollet, mallet, 

vellemus, nollemus, mallemus. 

velletis, noUetis, malletis. 

vellent, nollent, mallent. 

Perfect, 
voluerim, noluerim, maluerim. 

Pluperfect. 
voluissem, noluissem, maluissem. 

IMPERATIVE. 

Present, 

(wanting), noli, (wanting). 

nolite. 

Future, 
(wanting), nolito, etc, (wanting). 

INFINITIVE. 

Preaerd, 
yelle, nolle, malle. 

PerfecL 
Toluisse, n51uisse, maluifise. 

PARTICIPLE. 

Present, 
volens, nolens, (wanting). 

Learn the tenses of the indicative and infinitive of voh, nolo and 
maid, and the imperative of nolo. 

Vocabulary. 38. 

An^lice, adv in English, 

Confiteor, -eri, -fessiis sum, dep confessy acknowledge, 

Elegans, -antis, adj elegant. 

Contumeliosus, -a, -um, adj abimve. 

14 
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Ignorantia, -se, P ignorance. 

Ineptus, -a, -um, adj undiacemlng, absurd fooliah. 

Interpretatio, -onis, f interpretation, explanation, 

Ludo, 3, -si, -sum, tr. and intr play. 

Malo, mallB) malul, be more willing, prefer, would raJher, 

Mandatum, -i, N mandate^ command^ diredi/m. 

Nolo, nolle, nolui, be unwiUing, will not. 

Neglectus, -a, -um, partic. and adj. . . . neglected^ despised. 

Postscriptum, -i, N postscript. 

Kidiculus, -a, -urn, adj laughablej ridiculous, 

Kemitto, 3, remisi, reinissum, tr. • • • • send back^ return. 

8ignifico, 1, -avi, atura, tr signify j mean. 

8ignificatio, -onis, f signification, meaning, 

Substituo, 3, -ui, -utum, tr jmt under, substitute. 

Volo, velle, volui, be willing, will, wish^ 

Vocabulum, -i, N vx»^d. 

Vetto, 3, -ti, -sum, tr turn, translate. 

EXEBCISE. 92. 

1. Quidam puer linguam Latinam diligenter discere nolebat. 2. 
Ludere semper in schola, nunquam discere volebat. 3. Sapiens 
tamen videri malebat quam ignorantiam confiteri. 5. In officina 
domini multos errores faciebat. 6. Quondam ad officinam, in qua 
ille laborabat, hoc prsescriptum missum est : 

7. R — Decocti cascarillee uncias sex, 

Tincturae ejusdem unciam unam. 
Misce. 

3. Nolens ignorantiam confiteri praescriptum remisit, dicens, 
" Tincturae ejusdenC^ non possum in urbe in venire ! Quam aliam 
tincturam pro ea substituam ? " 9. Alio tempore medicus prse- 
scripto addiderat hoc mandatum; — ^* Sum. more did.,^^ volens 
dicere, " sumendum more dicto ; " to be taken in the manner di- 
rected. 10. Ille ineptus sic intellexit ; some more diet. 11. Tum 
hanc interpretationem elegantiorem scripsit : " To he taken with a 
more liberal allowanee of food" 12. Quis vestrum vult tarn ineptus 
esse ? Verbum sap. 
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ExEBCISE. 93. 

1. I know a druggist who wishes to appear very wise. 2. He 
never learned Latin when a boy, and is now unwilling to con- 
fess his ignorance. 3. He, therefore, often makes mistakes, both 
ludicrous and serious. 4. This is one of his ludicrous mistakes. 5. 
A physician had prescribed linimentum terebinthincBj and among other 
directions, had added this : " Pro re nata." 5. Unwilling to ask 
the meaning of the words, he drew out his neglected Latin books. 

6. He soon found this : Pro, for; Res, thing; Natus, -a, -um, born. 

7. Now he understands it,— for the thing born. 8. But that is al- 
most abusive. 9. He will tarn it to English* in much more elegant 
style. 10. So he adds to the prescription this postscript : 11. 
" Rub the little infant with the liniment of turpentine." 12. Will 
any of our pupils make a similar mistake ? 

De Mudo. 

Mustum si voles totum annum habere, in amphoram mustum 
indito, et corticem oppicato, demittito in piscinam. Post tricesimum 
diem eximito. Totum annum mustum erit. 

Cato mustum sic servabat. 



CHAPTER XXXIX, 
193. THE IRREGULAR VERB FERa 
Fero, ferre, tuU^ latum ; bear, carry, endure. 

INDICATIVE. 

Active. Passive. 

Pbes., ffero, ferlmns. feror, ferimar. 

fers, fertis. ferris or ferre, ferimini. 

fert, ferunt. fertur, feruntiir. 

Imperf., ferebam. firebar. 

FuT., f^ram. ftrar. 

Perf., tiili. . latus sum. 

Plup., tuleranL latus eram. 

Fur. Perf., tulero. latus ero. 
* To turn to English, angUce vertera 
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SUBJUNCTIVE. 

pRES., feram. ferar. 

Imperp., ferrem. ferrer. 

Perf., tulerim. latus sim. 

Plup., tulissem. latus essem. 

IMPERATIVE. 
pRES., fer,i ferte. ferre. ferimini 

FuT., ferto, fertote. fertor. 

ferto, ferunto. fertor, ferantor, 

INFINITIVE. 

pRES., ferre. ferri, 

Perf., tulisse. latum esse. 

FuT., laturum esse. latum in. 

PARTICIPLES. 

Pres., ferens. . 

FUT., laturus. Ger., ferendus. 
. Perf., latus. 

GERUND. 
G., ferendi. Ac , ferendum. 

D., ferendo. Ab. ferendo. 

SUPINE. 
Ac., latum. Ab., latu. 

194. Compounds of fero are conjugated like the simple verb. 

Vocabulary. 39. 
Adhibeo,2,-ui,-itum tr | *"'' employ, ^ve^ admin. 

AufSro, auferre, absttili, ablatum [ab. (s)] . . . bear off, carry away, 

Ad-fSro, adferre, atttili, adlatum, ad hear to, bring. 

Con'ftro,conferre, contulijCoUatum bring together^ colled, 

Se conferre betake onit self, 

Cresco, 3, -evi, -etum, intr grow, increase. 

Cancer, -cri, m cancer, ulcer, 

Curatio, -5nis, F cure, curing, taking care. 

DifRro, differre, distOlI, dilatum (dis, apart) . . \ *""" "P"""*' '""^' ^"^ 

I pone, put off. 

1 For fere ; dico, duco, facio, fero have the imperative present, second singular, die, due, 
tun, fer. 
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Desidero, avi, -atum, tr. v^ish, long for, need. 

Ef-fero, efferre, extttli or etttli, elatum, [ex.] . . bear out, bring forlK 

Ex-86co, 1, exsecui, exsectum, tr. cut out, cut away. 

IdsSco, 1, insecui, insectum, tr. > , cut into, cut open. 

LonguS) -a, -um, adj long, tedious, 

Morior, mori and moriri, mortuus sum, dep. . . die, 

Miseria, ae, f misery, distress, 

Primo, adv., at first, 

Parotis, -idis, F a tumor of the parotid gland 

Patienter, adv . . patiently, with patierice, 

Quamquam, conj although, though, 

Suf-fero, sufferre, susttlli, sublatum [sub.] . . . undergo, endure, 

Scalpellum, i, N lancet, scalpel. 

Tumor, -oris, m tumor, swelling. 

Exercise. 94. 

1. Aufert, aufertur. 2. Auferet, auferetur. 3. Abstulit, ablar 
tu8 est. 4. Conferre, conferri. 5. Conferunt, conferuntur. 6. 
Confferent, conferentur. 7. Contulerant, coUati erant. 8. Distu- 
lerunt, dilati sunt. 9. Distulerit, dilatus erit. 10. Distulisse, di- 
latus esse. 11. Differebant, differebantur. 

1. We bear, we are borne. 2. We were bearing, we were borne. 
3. We have borne, we have been borne. 4. We shall bear, we 
shall be borne. 5. We had borne, we had been borne. 6. Bear 
thou, bear ye. 7. To offer, to be offered. 8. Ye shall offer, ye 
shall be offered. 9. To have offered, to have been offered. 10. 
Ye offer, ye will offer. 11. Ye are offered, ye will be offered. 

1. Parotis teminse miserse gravem dolorem adferebat. 2. Neque 
cataplasma neque emplastrum generis ullius dolorem abstulit. 3. 
^gra morbum patienter ferre didicerat. 4. Interim autem tumor 
erescebat, et in dies difficilius erat dolorem erescentem sufferre. 5. 
Clarus chirurgus arcessitus est. 6. Primo, miserae auxilium ad 
ferre, et tumorem scalpello auferre, psene timebat. 7. At postquam 
segrotse miseriam viderat auxilium ei libenter obtulit. 8. Paulu- 
lum chloroformi segrotse adhibitum est, et tum chirurgi benigni 
scalpellum insecuit tumorem et dolorem simul abstulit. 9. Quam- 
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quam curatio quse scalpellum postulabat periculosa fuit, femina 
non mortua est. 10. Chirurgus laetus domum se contulit. 

Exercise. 95. 

1. Learn to endure severe pain with patience. 2. Learn to bear 
patiently what cannot be changed. 3. The surgeon's knife brought 
aid to the weary patient. 4. Tedious to the sick is the delay which 
defers the time of cure. 5. Do not^ bring a patient that which he 
does not want. 6. Country physicians usually carry from home 
all their medicines with them. 7. The sick would'' rather^ endure 
the surgeon's knife than the pain of disease. 8. To cut out a can- 
cer is less painful than to bear it. 

F(yr Translation — Celsus de pardtidibvs. 

Hsec (ulcera) in capite fere' medicamentis egent. Sub ipsis vero 
auribus oriri parotides solent ; modo* in secunda valetudine, ibi 
inflammatione orta^ ; modo* post longas febres, illuc impetu morbi 
converso.® Id abscessus genus est : itaque nullam novam curatio- 
nem desiderat. Animadversionem tantummodo banc habet neces- 
sariam : quia si sine morbo id intumuit, primum reprimentium' 
experimentum est ; si ex adversa valetudine, illud inimicum est, 
maturarique et quam primum** aperiri commodius est. 

1 Noll adferre. « Malunt. « Usually. 

* Modo mod. — now now, at one time another. 

& Orta (orior,^XrI), etc., inflammation having arisen there. 

* The force of the disease being turned thither. 

' The first experiment or trial is of (drugs) which tend to repress ^i, 
8 Quam primum — as soon as possible. 
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CHAPTER XL. 

196. IRREGULAR VERBS. 

Eo, ire, ii pw], Hum, go. 
Flo, fieri; fadiis sum (used as pass, of f acid), be made, become 

INDICATIVE. 



Eo. 

1., eo, 
is, 
it. 


imus. 

itis. 

eunt. 


Flo. 

fio, fimu& 
fis, fitis. 
fit, fiunL 


Imper., ibam, 
FuT., ibo, 




fiebam. 
iiam. 


Perf., ii, 
Plup., ieram, 
FuT. Perf., iero. 




factus sum, 
factuH eram. 
factus ero- 


pRES., earn, 
Imperf., irem, 
PfrRF., ierim, 
I*LUP., iiHsem, 


SUBJUNCTIVE. 
IMPERATIVE. 


• 


fiam. 
fierem. 
factus sim. 
factum essem. 


Pres., i, 
FuT., ito, 
ito, 


ite, 

itote. 

eunto. 


fi. 


fite. 


INFINITIVE. 
pRES., ire, 
Perf., iisse, 
FuT., iturum esse, 




fieri. 

factum esse, 
factum irL 




PARTCIPT/FW. 






Pres., iens; gen. 
FuT., ituniB, 


, euntis. 






Ger., faciendus. 
Perf., factus. 

Ac, eundum. 
Ab., eundo. 


G., eundi. 
D., eundo. 


GERUND. 
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< 

SUPINE. 
Ac, itum. Ab., itn. 

196. The root of eo, namely, i, is changed to e before a vowel 
except in perf., plup. and fut. perf., and in nom. sing, of pres. part. 

197. Compounds of eo generally form the perfect in ii, instead 
of m. 

198. The 1 of /io is long except when followed by er, and in^ 
Learn the tenses of the indicative, the imperative and the pres- 
ent and perfect infinitive of eo and/io. 

VOCABULABY. 40. 

Ante-eo, -Tre, -ii go before, surpass. 

Causa, se, F eausef reason, 

Commentarium, -I, N commentary, 

Cribro, 1, -avi, -atum, tr. sift. 

Dispensatorium, -i, N dispensatory, 

De, prep., w. ab concerning^ about, on, 

£z-go, -ire, -ii, -Itum go out, 

Eo, ire, ii [ivi], itum go. 

Flo, fieri, factus sura [sup. pass, o: facio] . be made, become, 

Florens, -entis, adj flourishing, prosperous, successful, 

Imperitus, -a, -nm, adj ignorant of unskilled, 

Inattentus, -a, -um, adj inattentive, 

Nascor, nasei, natus sum, dep lobe bom, arise, appear. 

Propositum, -i, N purpose, aim, end, 

Pavimentum, -i, n pavement^ floor, 

Ked-6o -Ire, -ii, -Itum .' go back, return, 

Subeo, -Ire, -ii, -Itum go under ^ enter ^ undergo, 

VeiTo, 3, verri, Tersum, tr sweep, sweep out. 

Exercise. 96. 
1. Nemo casu fit bonus medicamentarius. 2. Quidam puei 
pavimentum verrebat, ampuUas lavabat, boratem cribrabat decem 
annos, et tamen non factus est medicamentarius. 3. Omnes 
labores serviles subibat, et domini officina exiit fere imperitus 
medicamentonim. 4. Quamquam hodie in officina sua est, neque 
negotio suo prs&-est, neque unquam medicamentarius fiet. 5- 
Causa manifesta est ei qui intelligere vult. 6. Ille puer fuit negligens, 
inattentus, piger. 7. Neque sapiens natus est, neque aliquid discere 
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volebat 8. Ad has qusestiones simplices de pharmacopoeia non 
potest respondere. 9. Quid est pharmacopoeia? 10. Habet-ne 
suam quisque populus eruditus pharmacopoeiam? 11. Quot cruda 
medicamenta et prseparationes in nostra pharmacopoeia continentur? 
12. Cur nomina medicamentorum Latine scribuntur? 13. Potes- 
ne tu, mi puer, ad has quaestiones respondere? 14. Cur haeres? 
Periit-ne tarn cito omnis tua harum rerum scientia? 15. Ple- 
rosque studio debes ante-ire, si vis negotio magno prse-esse. 

Exercise. 97. 
1. Boys, you will never become good druggists by chance. 2. 
You ought to surpass others in study and diligence. 3. Are you 
willing to undergo the necessary labor ? 4. K you are not, it will 
be best to go back to your father at once. 5. A boy who was 
bom tired will never make a successfiil druggist. 6. Can you 
answer the following simple questions ? 7. What is a dispensa- 
tory ? It is a commentary on a pharmacopoeia. 8. What is its 
purpose? To give* a correct knowledge of drugs, officinal and 
non-officinal. 9. How many dispensatories have we? 10. Can 
you name them ? 

Vocabulary. 41. 

Aer, aSris, m air, atmosphere. 

Cuprum, -i, N copper. 

Comparativus, -a, -um, adj. . . comparative, specific, 
Comperio, 4, -peri, -pertum, tr. . ascertain^ find out. 

Diminutio, -onis, F diminution^ decrease^ loss, 

Fragmen, -inis, N. ...... fragment^ piece^ hit, 

Gravitas, -atis, F heaviness, weight, 

Hydrometrum, -i, n. ..... hydrometer, inst. for deter, sp, grav, of fluids, 

Intendo, 3, -di, -turn, tr stretch, bend, apply, 

Liquiduni, -i, N a liquid^ fluid. 

Modus, -i, M measure, way, method, manner. 

Norma, -ee, f rule, standard. 

Par, -is, adj equal, 

Philosophus, i, M philosopher, 

Kegula, -se, F rule. 

Ratio, -onis, F reckoning, method, way^ manner of doing, 

I Ut prsBbeat. 
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EXEBGISE. 98. 

1. Praeceptor et discipulus inter se colloquuntur. 2. P. Quot 
grana in fluida uncia sunt? 3. D. Quadringenta et quinquaginta et 
quinque et septies decima pars grani. 4. P. Bene. Nunc iterum 
responde: In uncia alcoholis quot grana sunt? 5. D. Numerum in 
memoriam revocare conabor. In alcoholis uncia fluida sunt, si 
memini recte, trecenta septuaginta tria grana et nonies decima 
pars grani. 6. P. Recte meministi iterum. Alia qusestione te 
tentabo. Pondus paris mensurse aquse est norma gravitatis. 7. 
P. Quomodo hac norma comparativam gravitatem alcoholis in- 
venies? 8. D. Communi regula utar, et pondus alcoholis pondere 
paris mensurse aquse dividam. Nonne est hie modus rectus? 9. 
P. Rectus est, certe. At quis hunc modum invenit? 10. D. 
Nescio certe; forsan Benjaminus Franklin, vel Franciscus 
Bacon, vel Christophorus Co — . 11. P. "Satis sunt ista; 
— conjecturavisti satis." Archimedes erat vir qui hoc invenit, ille 
fere clarissimus omnium Grsecorum philosophorum. 12. P. De 
illo leges posthac ; nunc ad pensum redibimus. 13. Si studio ani- 
mum intendes, cito ante-ibis plurimis, et peritissimus medicamen- 
torum fies. 14. E schola primus et optimus fere omnium con- 
discipulorum exibis. 

Exercise. 99. 

1. How do you find the specific gravity of a body heavier than 
water ? 2. Divide the weight of the body in air by the decrease 
of weight in water. 3. The weight of a piece of copper in the 
air is 805 i grains ; in water, 715} grains ; loss of weight, 90 grains. 
4. What, then, is the specific gravity of copper ? 5. How do you 
find the specific gravity of liquids ? 6. We find the specific grav- 
ity of liquids by means of various kinds of hydrometers. 7. The 
special name of an instrument indicates its use. 8. Lactometer is 
derived from the words lac, milk, and metrum, a measure, and 
means an instrument with which we measure the specific gravity of 
milk. 
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199. Suggestive Derivations. 

1. Christophorus, from Greek words Christos, Christ, and j9 Aero, 
I bear — Christ-bearer. 

2. Aerophobia, from deTy air, and phobos, fear — air-fear; dread 
of the air. 

3. Atrophy, from Greek a, not, and tr^ho, I nourish ; the wast- 
ing away of tissue for want of nourishment. 

4. Antispasmodic, from Greek anti, against, and spasmos, a spasm. 

5. Hydromeiriun, from the Greek words hydor, water, and me- 
trum, measure. 

6. Rhinoplasty, from Greek rhis, gen. rhinos, nose, and plasso, I 
form, formation of a (new) nose. 

7. Hydromania, from hydor and mania, madness— water mad- 
ness; insane desire to drown one's self. 

8. Hydropneumonia, from hydor, and pneumon, lung — dropsy of 
the lungs. 

9. Lcevogyre, from Icevus (adj.), left, and gyro, I turn, "polariz- 
ing to the left." 

For Translation. 

Celsus de curatione vulneris quod per morsum serpentis in- 
fertur. 

Igitur in primis* super vulnus id membrum deligandum^ est ; 
non tamen nimium vehementer, ne torpeat : ' dein venenum extra- 
hendum est. Id eucurbitula optime facit: neque alienum est, ante 
(= antea) scalpello circa vulnus incidere, quo* plus vitiati jam san- 
guinis extrahatur. Si eucurbitula non est, quod tamen vix inci- 
dere potest, tum quidlibct simile vas, quod idem possit. ^ Si ne id 
quidem est, homo adhibendus® est, qui^ id vulnus exsugat. Quis- 
quis id vulnus exsuxerit, et ipse tutus erit, et tutum hominem prses- 
tabit. 

> Id primifl, first * Must be bound. * Lest it become torpid. 

*Quo in order that. ^ Which is able to do the same thing. 

8 A man must be eiaployed. ' Qui exsQgat, to suck out. 
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CHAPTER XLL 

200. PEEPOSITIONS. 

Thus far several prepositions have been used in the exercises, 
some followed by the accusative and some by the ablative. 

201. Prepositions followed by the Ablative. 

A (before consonants) "^^ fr bu 

Ab, abs (before vowels) / * 

Coram in presence of. 

Cum tnth, 

De fronif concerning. 

E 

Ex (before vowels) 

Pro before, for. 

Sine vnthotU. 

Tenus (placed after the noun) as far as, up to. 

202. luy meaning intOy to, towards, for, after verbs of motion^ 
takes the accusative. 

203. In, meaning in, on, at, afl«r verbs of rest, takes the abla- 
tive. 

204. Sub, under, up to, afl«r verbs of motion, takes the accusa- 
tive ; after verbs of rest, the ablative. 

205. All prepositions, except the ten mentioned, and in and sub, 
are followed by the accusative only. 

206. Expressions of Place. 
Examine the following : 

1. In Italia in Italy. 

2. In monte , ., on the mountain. 

3. Ad montem to the mountain. 

4. De castris from the camp. 

5. In castra to (or, into) camp. 

6. Ab urbe from the city, 

7. Fugit ex Corintho he fled from Corinth, 

8. Corinthi at (in) Corinth. 

9. Athenis at {in) Athens. 
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10. Syracusis at (in) Syraeute. 

11. Carthagine at (in) Carthage. 

12. Bomse at (in) Rome, 

13. Romam to Rome, 

14. Boma from Rome, 

207. Observe the ways of denoting the place t/i, on, at, to, frma 
which. 

208. Bule of Syntax. — ^The names of places not towns are gener- 
ally put : 

(1) In the accuscdive with od or in to denote the place to which. 

(2) In the ablative with ab, de, or ex, to denote the pkice frmn 
which. 

(3) In the ablative, to denote the place at or in which. 

209. The names of towns are put : 

(1) In the accusailve, to denote the place to which. 

(2) In the ablative, to denote the place from which. 

(3) In the ablative, to denote the place at or in which. But the 
genitive is used of town-names ending in -a (1 decl.), -iis, or -urn 
(2*decl.) 

210. Domus, home, house, and rus, the country, have the same 
construction as the names of towns. 

VOCABULABY. 42. 

Am. artis, F art, 

Antipyreticus, -a, -um, adj. . • antipyretic, tending to drive away fever. 

^grotatio, -onis, P sickness, 

Cerebralis, -e, adj cerebral, pertaining to the brain. 

Vallis, -is, F a valley, 

Familia, -sb, f. ....... . family, household, 

Obsoletus, -a, -um, adj old, worn out. 

Palus, -udis, F marsh, bog. 

Rus, ruris, N country, 

Recipio, 3, -epi, -eptum, tr. . . . take back, take again, 

Se recipere to betake one^s self, to return. 

Redeo, 4, -ii, -itum, intr. .... return, come back. 

Tectum, -i, n covering, roof, house. 
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Typhus, -i, M typhus fever. 

Typhus abdominalis typhoid fever, 

Tanacetum, -i, N tansy. 

Vesper, -is, M evening star^ the evening, 

Viso, 3, visi, visum, tr see^ visit, 

Xanthozylum, -1, n prickly ash, xanthoxylum, 

EXBBCISE. 100. 

1. Est-ne juvenis medicus domi ? 2. Non domi est; rus lit 
piimo mane. 3. Vetus medicus autem, pater juvenis, domi est ; 
is artem in urbe semper exereet. 4. Juvenis ad urbem vespere se 
reeipiet. 5. Multa genera medicamentdrum secum ex urbe rus 
extulit. 6. Multos segros ruri vult visere antequam in urbem 
redit. 7. Omnis fere familia inter paludes habitans febrem 
intermittentem habet. 8. His segrotis qaininam, cinchomnam, et alio- 
rum antipyreticorum magnas doses dat. 9. Mulier vetula, quae in 
tecto obsoleto habitat, rheumatismo acuto laborat. 10. Ei primum 
maguesise sulphatis, et opii plenas doses dabit; deinde magnas 
quoque doses quininae sulphatis, et acidorum sulphuric! et sali- 
cylici. • 

EXEBCISB. 101. 

1. There is more sickness in the country now than in the city. 
2. Five doctors went out from the city to the country this morn- 
ing. 3. In a little mountain valley one doctor has sixteen patients 
sick with typhoid fever. 4. Among the marshes every family is 
suffering with intermittent fever. 5. The doctors carry with them 
many sorts of tonics and febrifuges. 6. When fevers abound, the 
careful physician will carry with him to the country many tonics. 
7. He will probably carry from home nitric acid, sulphuric acid, 
subnitrate of bismuth, cascarilla, cinchona, Colombo, quinine, 
quassia, gentian, eupatorium, lupulin, salicin, serpentaria and 
perhaps other tonics. 8. Most of these tonics and febrifuges are 
found in the fields and woods. 9. Wahoo, prickly ash, tansy and 
many similar tonics grow in the country. 

211. Suggestive Derivations, 
1. Antlpyreticus, from anti, against, and pyr, fire, a febrifuge. 
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2. Astigmatisnif from Greek a, not, and stigma, a point; irregu- 
lar refraction in the eye, in which the rays are not brought to a 
focus. 

3. TyphuSy from the Greek word typhos, stupor. 

4. StrahmrvuSy from Greek strabizo, to squint. 

5. EnterotyphuSy from Greek enteron, intestine, and typhus, fever 
of the intestines. 

6. Heiniopsia, from Greek hemi, half, and ops, an eye; a defect 
of vision in which only half of an object is seen. 

7. Xantlwocylon, from Greek words xanthos, yellow, and xylon, 
wood ; yellow-wood, prickly ash. 

8. Xanthopsis, from xanthos, yellow, and opsis, vision ; yellow- 
vision, as sometimes occurs in jaundice. 

9. Xanthorrhiza,irQTiixanihos,ye\\oyf?ix\dLrhiza,rooi', yellow- root. 

10. Xanthuria, from xanthos, and ouron, urine. 

FOR TRANSLATION. 

212. Celsus de Emplasiris, 

Ex emplastris^ autem nulla majorem usum prsestant, quam quae 
cruentis protinus vulneribus injiciuntur. Hsec enim reprimunt 
inflammationem, atque illius quoque impetura minuunt, turn gluti- 
nant vulnera quae id patiuntur, cicatricem iisdem"^ inducunt. Con- 
stant autem ex medicamentis non pinguibus. 

Optimum ex his est, quod harharum vocatur. Habet seruginig 
rasae^ duodecim drachmas, spumse argenti viginti drachmas, 
alii minis, picis aridse, resinse pinese aridae, singulorum unam 
drachmam, quibus adjiciuntur olei et aceti singulae* heminae. 

1 But of plasters. • And draw the newly formed skin over the same, 

s Of scraped verdigris. * Singolee heminse, a half pint each. 
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CHAPTER XLH. 
213. THE SUBJUNCTIVE MOOD. 

214. Sequence of Tenses. 

Learn the subjunctive of sum (39) and its compounds (168). 

215. The chief use of the subjunctive is in dependent clauses. 

216. In dependent clauses the tenses of the subjunctive conform 
to the following rule : 

217. Rule of Syntax. — Principal tenses depend upon principal 

tenses : secondary upon secondary. 

218. Examine carefully the following eocamples: 

1. Video quid facias, feceris, facturus sis, / see what you are do- 
ing, have done, are going to do. 

2. Vidi quid facias, feceris, facturus sis, I have seen what you 
are doing, have done, are going to do. 

3. Videbo quid facias, feceris, facturus sis, I shall see what you 
are doing, have doiie, are going to do. 

4. Videro quid facias, feceris, facturus sis, / shall have seen what 
you are doing, have done, are going to do. 

219. Notice that in the principal clauses of these examples the 
present, perfect definite (the perfect with have or has), future and 
future perfect are used. 

220. These are called the primary or principal tenses. 

221. Examine also the following : 

1. Videbara quid faceres, fecisses, facturus esses. I saw what 
you did, had done, were going to do. 

2. Vidi quid faceres, fecisses, facturus esses. / saw what you 
did, had done, were going to do. 

3. Videram quid faceres, fecisses, facturus esses. I had seen 
what you did, had done, were going to do. 

222. Observe that in the principal clauses of these examples the 
imperfect, the perfect indefinite (the perfect without have or has), 
and the pluperfect are used. 
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223. These are called the secondary or historical tenses. 

224. Notice also that the primary tenses of the subjunctive fol- 
low the primary tenses of the indicative in the first group of ex- 
amples, and secondary the secondary in the second group. 

225. You will also observe that the subjunctive in all these ex- 
amples is translated like the indicative. 

226. Quin (compounded of quiy who, and ne, not) is followed 
by the subjunctive after negative clauses denoting hindrance, re- 
sistance and doubt, as : 

Non dubito quin sapiens sis, I do not doubt that you are wise ; 
segre abstinui quin dicerem, / hardly refrained from saying ; nihil 
impedit quin earn domum, Nothing prevents me from going home. 

EXEBCISE. 102. 

Non est dubium quin discipulus studiosus sit. 2. Non dubito 
quin possit legere hoc prsescriptum ;^-" Recipe, sodse sulphatis un- 
ciam cum semisse, sodse phosphatis unciam, syrupi rhamni 
drachmas quattuor, aquae menthse piperitse uncias sex." 3. Quid 
impfidit quin medicamentarius spiritum camphoratum possit hac 
formula parare ? — " Recipe, camphorse unciam unam, spiritus vini 
rectificati libram unam. Misce." 4. Non dubium est quin aliquis 
hac formula uti possit. 5. Hie puer non dubitat quin hsec sit for- 
mula recta ad spiritum lavandulae parandum ; ^ — " Recipe, florum 
lavan dulse libram unam, spiritus vini rectificati libras quattuor, 
aquae fontanse quantum satis. Post macerationem per viginti 
quattuor horas destillando elice libras quattuor." 

EXEEICISE. 103. 

1. What prevents the boy from being studious? 2. Nothing 
prevents him from being studious. 3 There is no doubt that he 
can turn this prescription to Latin: — "Take a drachm of the 
tincture of opium, six ounces of the mucilage of acacia, two 
drachms of the spirit of nitric sether. Mix." 4. I do not doubt 
that he can repeat in Latin the formula for preparing the tincture 

> Ad parandum, for preparing. 
15 
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of cascarilla. 5. " Take five ounces of bruised bark of cascarilla, 
two pounds of rectified spirit of wine ; macerate, express and 
filter." 

227. Suggestive Derivations. 

1. CHngivltis, from gingiva^ the gums, and -itis, a termination 
denoting inflammation. 

2. Calefadents, from calidus, warm, and facere, to make ; sub- 
stances which excite warmth. 

3. Destillatio, from de, from, and stillare, to drop ; falling in 
drops. 

4. Desiccativa, from de and siccdrey to dry ; external remedies 
which dry up the humors or moisture from a wound. 

5. Indneratio, from in and dnisy ashes ; a process by which ani- 
mal or vegetable substances are reduced to ashes. 

6. Piperoidy from piper y pepper, and eidoSy resemblance ; resem- 
bling pepper. 

7. Hepatalgia, from Greek hepar, gen. hepatos, the liver, and afgia, 
pain ; pain in the liver. 

8. Torref actio, from torriduSy dry, or hot, and /acere, to make ; 
the act of making dry, by heat. 



CHAPTER XLIII. 

THE SUBJUNCTIVE MOOD— CONTINUED. 

Learn the subjunctive, active and passive, of amoy moneOy rego 
and audio. 

228. Observe the similarity of form in the corresponding tenses 
of the indicative, subjunctive and infinitive moods. 

229. Rule of Syntax. — Ut is used with the subjunctive to express 
a positive purpose, and ne, a negative purpose, and may be vari- 
ously translated. 

Examine the following : — 

-^ger capit medicamentum ut convalescat. The patient takes raed- 
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idne that he may get well, in order that he may get well, so that he 
may get weh, to get well, for the purpose of getting well. 

Alius capit medicamentum ne seger sit, Another takes medicine 
that he mxiy not be sick, in order not to be sick, so that he urtay not be 
sick, so as not to be sick, for the purpose of not being sick, lest he be 
sick, 

EXEBGISK 104. 

1. Hie edit ut vivat, ille vivit ut edat. 2. Hie diseipulus venit 
in scholam ut diseat, ille ut ludat 3. Cura, puer, ne ludas potius 
quam studeas, et nihil discas. 4. Pensum hodiernum est de calore. 
Cur de hac nihil didicisti ? 5. Domo exii ut cum amico studerem, sed 
amicus exierat ut piscaretur, et ego nolens studere solus eum secu- 
tus sum. 6. Neglexistine igitur studium ut piscareris ? 7. Non ut 
piscarer, sed ut de penso qusererem ex condiscipulo. 8. Bene in- 
telligo: At quid cepisti? 9. Nil. 10. <iuid? Nilcepisti? Totum 
diem piscabaris et nil piscium cepisti, — et nil de calore didicisti ! 
Pudet me tui I Valde timeo, vagabunde, ne damno tuo de calore 
discas posthac! 11. Hue venturus eras hodie ut disceres et reci- 
tares de octo rebus in arte medicamentaria postulantibus vehemen- 
tissimum calorem. 12. Et tamen nil didicisti de ignitione, fusione, 
calcinatione, deflagratione, torrefactione, incineratione, et ceteris ; 
— et nil piscium cepisti I 13. Culpam nunc video, magister, et confit- 
eor, et supplex oro ut mihi ignoscas. 14. Cras studebo ut omnia 
de evaporatione, destillatione, desiccatione, exsiccatione, granula* 
tione, sublimatione discam, et pisces non capiam. 15. Bona promissa. 
Cura ne frangas. Tibi ignoscam cum hac admonitione : — Quando- 
cunque aufttgis a schola ut pisceris, provide ut capias, vel aliquid 
non jucundum expecta. 

Exercise. 105. 

1. Yesterday, my boy, you ran away from school to go fishing. 
2. To-day I intend to ask you a few questions in order to test your 
knowledge of the subject which we are studying. 3. What is dis- 
tillation ? 4. Distillation is the separation of one liquid from an- 
other by vaporization and condensation, the volatile^ part oeing the 

^ Volutin parte peti'.a 
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object sought. 5. What is sublimation? 6. Sublimation is the 
process^ of distilling volatile solids. 7. Why do druggists often 
dry* medicinal substances^ ? 8. They do this to preserve* them, to 
reduce*^ their bulk, to facilitate® their comminution. 9. Your an- 
swers are correct, boy, but where are your fish ? 



CHAPTER XLIV. 
THE SUBJUNCTIVE MOOD. 

230. Learn the subjunctive of eo,fero and volo. 

231. Rule of Syntax. — Many verbs signifying to please or dis" 
please, benefit or injure, command or obey, serve, resist, believe, 
threaten, persuade, and the like, take the dative : As, Prosunt sibi, 
they benefit themselves ; placet mihi, it pleases me ; nocei amieo, he 
injures his friend ; paret legi, he obeys the law ; persuadet mihi, he 
persuades me ; crede mihi, believe me. 

Exercise. 106. 

1. Me hortatur ut cam. 2. Eos hortamur ut ferant. 3. Mihi im- 
peras ut eam. 4. Mihi imperavit ut irem. 5. Mihi persuadet ne 
eam. 6. Non est dubium quin velint ; voluerint. 7. Nemo dubi- 
tabat quin vellent ; voluissent. 8. Ei persuasi ut legi pareret. 9. 
Non dubium erat quin mihi paruisset. 10. Imperavi ut amicus 
iret. 

1. He commands that we go ; bear ; be borne. 2 There is no 
doubt they will go. 3. He persuaded me to believe. 4. I had 
commanded him to go. 5. There is no doubt of his having gone. 

VoCABUIiABY. 42. 

AspersuB, -a» -um, adj sfpatteredy sprinkled. 

Aurora, -ae, f goddess of morning, morning. 

Chemia, -se, f. . . chemistry. 

Capto, 1, -avi, -atum, tr catch atf strive to catch, 

1 Omit process of, and render destillatio soliddrum volfltilium. 

SExsiccant. « Res. * Ut conso'^ent. ^ Ut minuan. 

*Ut conimiiiutidDetD earum faciliAreip faciant. 
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Defessus, -a, -um, adj tired out, weary, 

Debilis, -e, adj /ee6/e, infirm, 

Elicio, 3, -ui, -itum, tr draw out, lure/orth. 

Formica, -ae, F ant. 

Incensus, -a, -um, adj incennedy aiigry. 

Lutmn, -i, N mud, mire. 

Macer, macra, macrum, adj haggard, lean, ema/dated. 

Mundo, 1, -avi, -atum, tr. cleanse, make clean. 

Opus, -3ris, N work, task. 

Postremo, adv at last 

Pannosus, -a, -um, adj ragged, full of patches, 

Proavia, -8B, f great-grandmother, 

Quisquiliae, -arura, f tra^h, filth. 

Quamobrem, conj wherefore, 

Kecenter, adv recently. 

Bufus, -a, -um, adj red, reddish, tawny, 

Vivus, -a, -um, adj live, living, 

Yerbero, -ouisy m scoundrel, rascaL 

Exercise. 107. 
Making Spirit of Ants fifty years ago, 

1. Qainquaginta annis abhinc Grermanus medicamentarius 
valde incensus in officina sedebat. 2. Causa irsB hsec erat. 3, 
Tribus diebus ante servo imperaverat ut libras quattuor spiritus 
formicarum quam celerrime ^ pararet. Quamobrem servum rus mise- 
rat ut duas libras vivarum formicarum ru^rum coUigeret, et eum 
jusserat ne rediret sine formicis. 5. Tertia aurora jam reverterat, 
nondum autem ille servus. 6. Postremo, occasu solis tertii diei, 
defessus, macer, elaudus altero * pede, seger toto corpore,' pulver- 
ulentus, luto aspersus, pannosus, ille miserrimus mortalium in offi- 
cinam domini claudicabat. 7. Turn dominus, plenus. irae, magna 
voce exclamavit : " Verbero miserrime, ubi fuisti ? Cur morabaris 
tamdiu? Nonne imperavi ut quam celerrime redires?" 8. 8, 
Certe quidem sic imperasti.* At etiam imperasti* ne ipse re- 
direm sine formicis. Totum fere tempus istas formicas rufas cap- 

1 Quam celerrime, as quickly as possible. ^ Lame in one foot. 

8 Sick in his whole body. « For imperavisti. 
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tabam. 9. D. Tres totos dies consumebas duas libras tantum ca- 
piens I Istam fabulam narra proavise, ne mihi. Ego non credam. 
10. JS. Tainen vera est. Nonne rufas formicas imperasti ut cape- 
rem? D. Certe. S. Et vivas? D. Certe, et mundatas ab omni- 
bus quisquiliis? D. Certe. 11. S. Debes igitur mihi credere. 
Primum enim in venire tantum numerum rufarum difficile est; 
deinde multo difficilius est capere vivas. Multas interfeci captans, 
multse mortuse sunt captse, multse dum mundabantur. 12. D. Bene 
explicare potes. Quot libras autem babes ? S. Duas tresve. D. 
Rufsene omnes ? S. Omnes. D. Vivsene ? 13. S. Sic puto ; — erant 
vivje paucis horis abhinc ; — ego autem vix vivus sum (or " ego auteiii 
vix vivo"). 14. D. [Inspectans cum magna cura], Plerseque 
vivse sunt : Hoc tempore tibi ignoscam. I nunc et spiritum mihi 
quam celerrime para. 

Exercise. 108. 

1. To prepare spirit of ants fifty years ago was a difficult task. 

2. The servant was ordered to collect two pounds of live red ants. 

3. He was then commanded to cleanse them from all filth, and 
use the following formula : 4. " Take two pounds of recently 
collected live red ants, four pounds each of rectified spirits of 
wine and spring water. 5. Draw off* four pounds by distilling* 
over a slow fire." 6. This formula is not in the American phar- 
macopoeia. 7. By the aid of chemistry the druggist now prepares 
spirit of formic acid in a much easier way. 8. Chemistry has 
furnished him many valuable remedies. 



CHAPTER XLV. 

THE SUBJUNCTIVE— CONTINUED. 

232. Purpose is also often expressed in Latin by means of a 
relative pronoun followed by the subjunctive : Misit filium qui 
medicum consuleret, he sent his son to consult the physician, 

1 Destillaodo leni igne. 
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233. The ablative is often used to denote a charactervstic or 
quality. When thus used it is modified by an adjective : aummd 
virtute juvenis, a young man of the highest virtue ; Medicus magno 
rerum umi, a physician of great experience. 

234. This is sometimes called the descriptive ablative. 

235. The genitive also has a similar use : medicamentum magni 
pretii, medicine of great value; vir maximi consilii, a man of vert; 
great prudence. 

VOCABULABY. 43. 

Cribrum, -i, K aieve. 

Culter, -tri, m knife, 

Flexllis, -€, adj flexible, 

Febrilis, -e, adj producing fever. 

Ingredior, -di, -gressus sum, dep enter ^ begin 

Insequalis, -e, adj unequaly uneven. 

Lamina, -se, f 'platej blade, layer. 

Mola, -le, F mill. 

Macula, -ee, F. spot, mesh in net or sieve. 

Metior, -iri, -itus sum, dep. tr measure. 

Tenuitas, -atis, F. . fineness, thinness. 

Exercise. 109. 
1. Agricola misit puerum qui medicum arcessiret. 2. Medicus 
arcessitus est qui agricolse filiam viseret. 3. Medicus ipse non 
venit, sed remisit hoc prsescriptum quod segram sanaret : 4. " Sumat^ 
segra quinina3 quindecim grana antequam paroxysmus febrilis 
ingreditur." 5. Mola medicamentaria est instrumentum quo 
medicamenta comminuantur.* 6. Medicus servo dedit pistillura et 
mortarium quibus medicamenta contunderet.*'' 7. Medicamentarii 
habent cribra insequalibus maculis quae tenuitatem pulverum 
metiantur. 8. Spatula est culter lamina lata et flexili quo medici 
prseparationes moveant et misceant. 9. Agricolse filius in officinam 
venit qui magnesias citratis liquorem emeret. 10. Dominus misit 
adjutorem, juvenem parvo medicamentorum usu,* qui liquorem 
pararet. 

^ Let the patient take. * Sub after rel. of purpose, 

s Of little experience in drugs. 
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CHAPTER XLVI. 

THE SUBJUNCTIVE CONTINUED—UT AND NK 

In the last few lessons the subjunctive with tit has been used to 
express purpose. 

236. It is also often used with ut to denote resuM. Examine the 
following : 

1. Nitricum acidum est tarn forte ut ferrum exedat, nitrie add 
is so strong that it eats away iron- 

2. Tanta vis veneni fiiit ut virum statim interficeret, so greaii 
was the strength of the poison thai it killed the man immediately. 

3. Accidit ut medicus non veniret, it happened that the physician 
did not come. 

237. Examine also the following: 

1. Timeo ut medicus veniat, I fear thai the doctor wiU not come 
or is not coming, 

2. Timeo ut medicus venerit, / fear the doctor has not corns. 

3. Timebam ut medicus venisset, I feared the doctor had not 
come. 

4. Timeo ne veniat, I fear that he is coming or will corns. 

5. Timeo ne venerit, I fear that he has come. 

6. Timui ne venisset, I feared thai he had corns. 

238. Observe that after verbs of fearing, vi is translated thai not^ 
and 726, tlwi. 

VOCABULABY. 44. 

Aquseductus, -us, M aqueduct. 

Aufugio, 3, -fugi, intr. jke^ run away. 

Colluvies, -ei, f JiUh, dirt, washing together of fiUh, 

Coelum, -i, N. . sky, heaven. 

Contagiosus, -a, -um, adj. . . • . « contagious. 

Decide, 3, -Idi, , intr faU down, fall from. 

Definio, 4, -ivi, -itum, tr define. 

Fractura, -se, f fracture, crack. 

Gelu, -us, N frost, cold. 

Germen, -Inis, n germ. 
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Investigo, 1, -avi, -atam, tr tro/ce ovl, find, 

Levigatio, -onis, F levigatiorif trituration of moist subsUinces, 

Pe8tilen8, -entis, adj pestilent, deadly, 

Pestis, -is, F pestilence, phgne, epidemic, 

Perterreo, 2, -ui, -itam, tr frighten greatly y terrify, 

Bigidus, -a, -um, adj stiff, severCf hard. 

Exercise. 110. 

1. Accidit ut multi in quadam urbe periculose segri simul fierent. 
2. Tarn multi segri erant ut validi segros non possent curare. 3. 
Nonnulli timebant ne morbus esset febris flava, cholera Asiatica, 
vel aliqua alia pestis mortifera. 4. Tam pestilens erat morbus ut 
coerceri nullis remediis posset. 5. Mox cives ita perterriti sunt 
ut omnes, qui poterant, urbe aufugerent. 6. Ruri manebant 
donee gelu tam rigidum decidit e coelo ut omnia germina morbi 
interficeret. 7. Secutum^ est ut causam pestis investigarent. 8. 
Vis morbi fecerat ut haec investigatio aerior esset. 9. Multis aqua 
in aquseductu impura visa est. 10. Quid effecit ut impura esset? 
11. Fractura effecerat ut colluvies cloacae in aquaeductum in- 
funderet. 12. Tota urbs etiam tam immunda fiiit ut valetudo 
civium non posset bona esse. 

1. It happened that levigation was under discussion.' 2. What 
is levigation, inquired the master. 3. It was necessary that some 
one should define the word. 4. Many were asked to define it, but 
were unable. 5. At last it was defined as follows:' 6. Leviga- 
tion is the perfect trituration of moist substances.* 

239. Suggestive Derivations. 

1. ColluvieSy from colluere, to wash thoroughly, or cleanse. 

2. CoUntoriumy from colluere, to wash, a mouth wash. 

3. ClariJicatiOy from clarus, clear, and facere to make, making 
clear. 

4. Contagiosus, from cum, with, and tang ere, to touch, touching 
together. 

1 It followed, or the next thing was. 2 ut de levigatione disputaretur. 

8 Sic * Madidarum rerum. 

16 
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6. Decantatio, de, from, and cantos, brim, from the brim, a 
pouring from the brim, racking off. 

6. Peatijeroutif from pediSy pest, and /erre, to bear, pest-bearing. 



CHAPTER XLVIL 
THE SUBJUNCTIVE CONTINUED— CUM. 

240. Cum is used with the subjunctive in three kinds of dependent 
clauses, temporal, causal and concessive. 

241. Rale of Syntax, — Cum (quum) temporal, meaning %vheii or 
while, takes the imperfect or pluperfect in the subjunctive to mark 
the time of the action in the principal clause, as : 

1. Cum medicus venisset, aeger convaluerat, when the physician 
had come, the patient had recovered, 

2. Cum seger febri laboraret, medicus venit, while the patient 
was suffering from fever, the physician came, 

242. Rule of Syntax, — Cnm causal, meaning since, takes the sub- 
junctive: as, — Cum omnia fere medicamenta stomachum laedant, 
since nearly all drugs injure the stomach, 

243. Rule of Syntax. — Oiim concessive, meaning though, takes 
the subjunctive : as, — Cum tu non intelligas, tamen verum est, al- 
though thou doest not {you do not) understand it, yet it is true. 

Vocabulary. 45. 

Aliquot, indecl adj several, a few^ not many. 

A actus, -us, M increase, growth, 

Benzinum, -i, n benzin. 

Bisulphidum, -i, N bisulphide, 

Consldo, 3, consiidi, consessum, intr. . . . . sii down, take a seat. 

Colatura, -ae, P filtration, 

Clarificatio, -onis, P clarification, 

Chartaceus, -a, -um, adj of jmper, paper, 

Diuturnus, -a, -una, adj of long continuance, long. 

El&sticus, -a, -um, adj elastic, stretching. 

Fermentum, -i, N leavrn, cause of ferment. 

Fluor, -oris, M fluidity, flowing, flux. 
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Gelatmum, -i, n gelatin, 

Interventio, -onis, P intervention. 

Pulverize, 1, -avi, -atom, tr. . pidverize. 

Pulpa, -fie, p pidp. 

Keiigo, 3 (re and ago), -egi, -actutn, tr., . . drive backy reduce, 
Sedimentum, -i, n settling, sinking dovm^ sediment. 

Exercise. 111. 

1. Cum magister consedisset, multa ex discipulis qusesivit. 2. 
Quoraodo "interventione" qusedam genera medicamentorum 
pulverizatls? 3. Cum nemo alius respondere posset, hoc responsum 
dedit parva puella: 4. Pulverizare aliquara rem " interventione," 
est eam rem in pulverem redigere usu alius rei, — ut camphoram 
usu alcoholis. 5. Cum pueri hoc responsum clarnm audivissent, 
ignorantise eos valde puduit. 6. Tum magister iterum qusesivit : 
Quum aliquot res medicamentarise vim solvendi^ habeant, quae 
optimse sunt ordine? 7. Cum unus puer responsum sciret, tamen 
tacebat pudore! 8. Eadem puella, cum permodesta esset, tamen 
clara voce respondit: Res, quse vim solvendi habent, hoc in ordine 
nominamus, — aqua, alcohol, glycerinum, aether, benzinum, chloro- 
formum, bisulphidum carbonei, acida, olea. 9. Cum sic puella 
respondisset, omne^ illi pueri aureserexerunt, quasi illud responsum 
suum etiam fuisset. 10. Tum iterum magister : Quid bisulphidum 
carb5nei et benzinum solvet? 11. Bisulphidum carbonei gummi 
elasticum et similia optime solvet ; benzinum, olea, pingues res, et 
similes. 

1. Since you are all here to learn, answer without delay. 2. 
What does clarification mean ? 3. Though perhaps several mod- 
est pupils knew, no one answered. 4. What ? Does no one know 
a method of separating^ solid from liquid substances without filtra- 
tion ? 5. When he had waited a short time, he said : 6. " Since 
you cannot answer, I will tell you. 7. There are eight principal 
methods of clarification without filtrati(m : — by heat, by increase of 
fluidity, by the use of albumen, by the use of gelatin^ by the use 

1 Lit., have the power of dissolving; are solvents. 
SModum separundi solidas a liquidis rebus. 



172 THE SUBJUNCTIVE. 

of milk, by paper piilp, by fermentation, and by long-continued 
settling. 8. Remember these methods." 

For Translation (JExtrads from Seneca), 

1. Nihil seque sanitatem impedit quam remediorum crebra mu- 
tatio. Non venit vulnus ad cicatricem, in quo medicamenta 
temptantur. 

2. FastidientLS stomachi^ est multa degustare, quae, ubi varia 
sunt et diversa, inquinant, non alunt. 

3. Non perveni ad sanitatem, neque perveniam quidem : deleni- 
menta magis quam remedia podftgrse meae corapono, contentus, si 
rarius accedit et si minus verminatur. Vestris quidem pedibus 
comparatus debilis cursor sum. 



CHAPTER XLVIIL 
THE SUBJUNCTIVE— CONTINUED. 

Indirect Question, 

244. Rule of Syntax. — Indirect questions take the subjunctive, 

as: 

Direct, 

1. Ubi 68? where are you f 

2- Ubi eras ? where were you f 

Indirect. 

1. Scioubisis? I know where you are. 

2. Scii ubi esses / knew where you were. 

Examine the following : 

1. Scio ubi sis, fueris, I know where you are, have been or were. 

2. Sciam ubi sis, fueris, I shall know where you are, have been, of 
were. 

3. Scii ubi sis, fueris, I have known where you are, have been, or 
were, 

1 It is characteristic of a dainty appetite. 
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4. Sciero ubi sis, fiieris, I shall have known where you are, have 
been, or were, 

5. Sciebara ubi esses, fuisses, I knew where you were, had been, 

6. Scii ubi esses, fuisses, I knew where you were, had been, 

7. Scieram ubi esses, fuisses, / had known where you were, had 
been, 

245. Observe that the indirect question is translated like the in- 
dicative. 

246. Notice also how these examples illustrate the rule for the 
sequence of tenses. 

VOCABULABY. 46. 

Amotio, -onis, p displaeemerU, removal. 

Angustus, -a, -um, adj TUirrow, 

. Decantatio, -onis, f a pouring off, racking. 

Effectub, -us, M effect^ power. 

Fundus, -i, M bottom. 

Formo, 1, -avi, -atum, tr form, movld, 

Lotio, -onis, f a washing, 

Maternus, -a, -um, adj matemfil, mother, 

Solubilis, -e, adj mlvble. 

Saturatus, -a, -um, partic. adj saturnted, filled, 

Sedlmen, -inis, N sedimemi. 

Sedo, 1, -avi, -atum, tr cause to settle, or sink, 

Priecipitiitum, -i, N a precipitate, 

Unde, adv whence, 

Yasum, -i, K vessel. 

Exercise. 112. 

1. Hodie quseremus quomodo fluidse res a solidis separentur. 
2. Primum explicabimus quid in arte medicamentaria vocabulum 
lotio significet. 3. Medicamentarius liquidum solido ssepe super- 
fimdit ut partem solubilem eluat : hoc lotio appellatur. 4. Scis-ne 
quid decantatio sit? 5. Decantatio est effusio liquoris ut sedi- 
men in fundo vasi relinquatur. 6. Pauci forsan clare intelligunt 
quid intersit inter prajcipitatum et sedimen. 7. Quum qusereretur 
de crystallis, nemo potuit dicere quae esset origo eorum, vel utrum 
ex aridis an liquidis rebus pararentur. 8. Nemo sciit utrum crys- 
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• 

talli pararentur fusione, sublimatione, an manu fabricarentur ! 9, 
Cum de his rebus facilibiis niliil scirent, rogati sunt utrum possent 
explicare quid inatenius liquor significaret. 10. Mateftnus liquor, 
aliquis respondit, est liquidam quod manet postquam crystalli for- 
mat! sunt. 11. Rectum responsum utrum dederit conjectura 
aescio. 12. Quid expressio significet vix necesse est explicare, et 
tamen explicabo. 13. Expressio est separatio liquidorum a solidis 
per vim. 

1. Explain what a percolator is. 2. Tell us where you have 
seen a percolator. 3. Do you remember what the liquid is called 
which comes from the percolator, saturated with the soluble part of 
the drug ? 4. Explain, if you please, why percolation is also 
called displacement. 5. Do you know why a glass percolator is 
the best for common use ? 6. When you are preparing fluid ex- 
tracts, explain why a tall, narrow percolator is desirable. 7. Ex- 
plain why, when you percolate a drug, you ought to pour the moist 
powder through a coarse^ sieve. 



CHAPTER XLIX. 
THE SUBJUNCTIVE— CONTINUED. 

Wishes and Conditions, 

247. Bute of Syntax. — In wishes and conditions the present sub- 
junctive is used of what may be fiilfiUed, the imperfect subjunctive 
of what is not true, the pluperfect subjunctive of what wa^ not 
true. The same mood is regularly employed in the conclusion of 
such conditional sentences : 

Examine the following : 

1. Utinara medicus veniat I would that the doctor would come ! 
I wish the doctor would come I 0, thai the doctor would come ! 

1 Cribrum maculis crassis. 
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2. Si medicus veniat, puero medicetur, ij the doctor should eome 
he would (= mighty perhaps) cure my boy. 

3. Utinam medicus adesset I 0, that the doctor were here I 

4. Si medicus adesset, Isetus essem, if the doctor were here 1 
should be glad. 

5. Utinam medicus adfuisset I would that the doctor had been 
here! 

6. Si medicus adfuisset, puero medicavisset, if the doctor hil 
been here he would have cured my boy. 

Vocabulary. 47. 

Absorbeo, 2, abeorbui, abeorptum, tr. . • absorb, 

Aptus, -a, -um, adj fily suitable^ adapted to. 

JEjqviahiMierf adv ejually, evenly. 

Aquosus, -a, -udI) adj watery ^ abounding in water. 

Campana, -a', f bell. 

Cito, adv quickly, speedily. 

ConipSrio, 4, comperui, compertum, tr. . ascertain, find out. 

Gesso, 1, -avi, -atum, intr cease, atop, loiter. 

Krameria, -se, p krameiia, 

Madefacio, 3, madefeci, madefactam, tr . wet, moisten. 

Obeo, 4, -ii, -itum, iutr. and irreg. . . . go against, go to meet, die, 

Rarus, -a, -um, adj thin, porous, spongy. 

Recupero, 1, -avi, -atura, tr recnvzr, get back, regain. 

Sellgo, 3, selegi, selectum, tr select, choose. 

Exercise 113. 

1. Si fluida extracta velis parare, altum et rectum percolatorera 
seligas; si acrem tincturam, percolatorem in formam campanx 
redactum et latiorem seligas. 2. Si qualitatem et naturam 
medicaraenti, quod vellet percolare, diligentius inspexisset, aptio- 
rera percolatorem seligisset. 3. Si mihi sex uncise krameriae 
essent, docerem te quomodo tincturam krameriae parares. 4. Si 
pulverem madefacias menstruo antequam incipis percolare, multo 
facilius et citius percoles. 5. Si rationem hujus rei non intelligis, 
pharmacopoeiam cum cura majore lege. 6. Si pulverem in 
percolatorem recte pressisses, menstruum lente et ajquabi liter des' 
cendisset. 7. Si medicamenta spongiosa sint et meustruum aquosum, 
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moderate premas; si autem menstruum valde alcoholicum sit, 
firmius premas. 8. Si nescias quid menstruum optimum sit, necesse 
est ut aliquot menstrua tentes. 9. Utinam scivissem quam segrotus 
amicus fuissetl 10. Utinam medicum citius arcessivissem ! 11. 
Si medicus citius venisset, amicus forte non obiisset. 12. Utinam 
atra nox abiret, et mane clarum adesset ! 

1. If you would like^ to know how much menstruum a powder 
will absorb'* and retain'* after percolation ceases, you should try to 
aicertain by experiment. 2. If you should wish to recover the 
absorbed' menstrua, you could do this by distillation. 3. If I 
had* the apparatus and a few ounces of fresh rose-blossoms, I would 
teach you how to prepare^ officinal rose-water. 4. K the boy had 
known how many officinal waters there were,^ he would probably 
have repeated a few of the fourteen names. 5. K I knew how to 
prepare^ anise and cinnamon waters, I would tell you. 6. O 
that I had known how sick he was ! '' 7. Would that the surgeon 
would come ! * 8. O that I knew what would cure'* my boy I 



CHAPTER L. 
THE SUBJUNCTIVE— CONTINUED. 

248. The Hortatory subjunctive is used in exhortations and com- 
mands. 

Examine the following : — 

Consulamus medicum, let us consult a physician. 

Capiat grana decem ter die, let him take ten grains three times a 
day, 

Sumas pilulam quininse altema hora, take a quinine pill evei^ 
other hour. 

Nihil veneni ceperis, take no poison, 

» Velis scire quantum menstrui. * ludirect questions ; use subjunctive, 
s Absorpta. ^Si mihi essent apparatus et pauese uncise recentium florum roi^arum. 

* Pres. subj., — veniat ! 
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Repugnantia medicamenta ne miscueris, do not mix incompatible 
drugs. 

Ne nimis magDara dosim capias, do not take too large a dose. 

249. The present and perfect subjunctive are used with scarcely 
any difference in meaning. 

250. In negative commands the perfect subjunctive is generally 
used. 

251. The subjunctive of desire is the usual form in Latin pre- 
scriptions. 

All of the sentences for translation in this lesson are taken from 
a collection of Latin prescriptions written by English physicians. 
The vocabulary will be found after the exercises. 

Exercise. 114. 

1. Detrahatur e brachio sanguis ad uncias decem statim. 2. 
Vensesectio fiat ut sanguinis uncise quinque fluant. 3. Statim 
abradatur capillitium, et cucurbitulse cruentse nuchse applicentur. 
4. Cucurbitulse cum scarificatione parti thoracis dolenti^ pro re 
nata^ admoveantur, et sanguis ad uncias octo exsugatur. 5. 
Hirudines viginti quattuor statim lumbis admoveantur, et postquam 
remotse sunt, cataplasma emoUiens applicetur. 6. Parti thoracis 
superiori emplastrum lyttse admoveatur, et post vesicationem 
applicetur ceratum sabinse, ut ulcus perpetuum fiat. Quando 
fluxus cessat, aeger hoc praescripto utatur: Recipe cerati sabinse, 
et unguenti lyttse, partes sequales. 7. Si valde urgeat dyspnoea, 
applicetur emplastrum lyttse, et fiat ulcus perpetuum ope unguenti 
sabinse. 

1. Let a blistering paper be applied to the occiput. Dress' the 
blistered part with savin ointment. 2. Apply to the neck, where 
it is in pain,* a plaster of cantharides. 3. Let three leeches be 
applied to the forehead. 4. Let blood be drawn from the arm, 
and on the same day, after a few hours, or on the following day, 

1 Present participle of doleo : to the painful part of the chest. 

* Pro re niita,~ocr'asionally, or, as occasion may require. 

* CuravSris partem cxulceiatam. '* Qua dolet. 
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two hours after a light dinner/ let the patient take an emetic 
powder. 5. Do not take more than an ounce. 

Vocabulary. 48. 

Detraho, 3, -axi, -actum, tr. . . . draWj take away, 

Abrado, 3, -asi, -asum, tr shave, cut away, 

Capillitium, -i, n hair of ike head, 

Applico, 1, -avi, atum, tr o-pplyi cUtach, 

Admoveo, 2, -ovi, -otum, tr. . . . apply^ move near, 

Hirudo, -inis, F. ....... . Uechy bloodsucker. 

Dyspnoea, -aj, f difficulty of breaihing. 

EmoUienSy -entis, adj emoUieTU, softening, soothing, 

Extraho, 3, -dxi, -actam, tr. . . . draw out, extract. 

Lambus, -i, M loin, 

Lytta, -«e, F Spanish fly. 

Fluxus, -us, M a flowing^ flux. 

Ops, opis, F aid, help, riches, wealth. 

Scarificatio, -onis, F scarificaiion, cutting slighUy. 

Nucha, -86, F nape of the neck. 

Thorax, -acis, M breast, chest, thorax. 

Vensesectio, -onis, F venesection, cutting a vein, 

Vesicatorius, -a, -um, adj blistering. 

Prandium, i-, N dinner, breakfast, 

252. Suggestive Derivations. 

1. Hemiplegia, from Greek hemi, half, and plege, a stroke; par- 
alysis of the motor nerves of one side of the body. 

2. Chrysalis, from Greek chrysos, gold; so called because it i£ 
sometimes of a golden color. 

3. Coronoid, from Greek korbne, crow, and eidos, form ; shaped 
like a crow's beak ; as the coronoid process of the lower jaw. 

4. Cotyledon, from Greek kotyledon, a cup-shaped hollow; the 
temporary seed-leaf of an embryo plant. 

5. Dyspnoea, from the Greek word dys, " with difficulty," and 
pneo, " I breathe," difficulty of breathing. 

6. Dysphagia, from dys, and phagoy " I eat," difficulty in swal- 
lowing. 

1 Duibus horis p:)st leve prandium. 
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7. Dysphonia, from dys, and phone, "the voice," difficulty in 
speaking, imperfect pronunciation. 

8. Dysthaiiatos, from dya, and th&ndtos, " death," that which 
causes a painful death. 

9. Lumbago, from lumhi, " the loins," pain in the loins. 



CHAPTER LI. 
THE IMPERATIVE. 



Review the present and learn the future imperative, active and 
passive of the regular and irregular verbs. 

253. The imperative is used in commands and entreaties : As, — 
consulite vobis, prospicite patriae, conservate vos, corimilt for your- 
selves, look ovt for the country^ preserve yourselves. 

Te ipsum explora, examine yourself 

254. A negative command, or prohibition, is generally expressed 
by ne with the second person of the perfect subjunctive, as was 
stated in the preceding lesson. Noli with the infinitive is also 
often used : As, — Noli putare, do not suppose (be unwilling to 
suppose). 

Exercise. 115. 

1. Tere oleum cum mucilagine donee probe coiverint, turn sensim 
adde decoctum, ut fiat enema. 2. Cochleare parvum ter quaterve 
die exhibe, si convulsio vel spasmus urgeatur.* 3. Noli plus sex 
uncias sanguinis extrahere. 4. Noli tantum sanguinis emittere 
quantum medici antiqui. 5. Ne tantum sanguinis emiseris ut 
a?ger valde pallescat vel languescat. 6. Haustum effervescentem 
continua, sicut jamjam paratum. 7. Coque igne leni ad libram 
unam, sub finem coctionis glycyrrhizse radicis contusse drachmas 
duas adde, et cola: cujus aeger cochlearia tria ampla ter die capiat. 

1. Give as large'' a dose as can be taken on the point of a knife 
frequently during the day. 2. Bruise into a mass, divide into 

1 Urgeatur, should bo accelerated, --= should become troublesome. 
8 Tautam dosim quantam cultri apice capi potest. 
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thirty pills. 3. Take half a drachm of extract of cicuta, and make 
fifteen pills and roll them in hemlock dust. Send them in a paper 
box. 4. Take three drachms of cinchona and divide into twelve 
equal parts. 5. Let the patient take one of these parts, every^ 
second or third hour, in a small cupfuP of fresh cow's milk, during 
the absence' of the fever. 6. Take an oimce of prepared chalk 
and sprinkle it from cotton on the excoriated* parts. 

Vocabulary. 49. 

Coctio, -onis, P cooking, boiling. 

Continuo, 1, -a\ i, -alum tr. continue, proceed, keep oru 

Convulsio, -onis, P cnnwhion, fit. 

Co-6o, 4, -ivi and -ii, -itum, intr combinet unite. 

Enema, -fttis, N clyster, injection. 

Exhibeo, 2, -ui, -itum, tr give to, show. 

Languesco, langui, intr growfaint^ languish. 

Eflfervesceus, -entis, partic effervescent, hubhling, 

Pallesco, 3, pallui, intr. ..:... tuim pcUe, lose color. 

Pyxis, -idis, f box. 

Vaccinus, -a, -um, adj of or from a cow. 

Gossypium, -i cotton tree, cotton* 

Excorio, 1, tr. • . . remove the skin* 

Jamjam, adv tiou;, already. 



CHAPTER LIL 

THE INFINITIVE. 



Learn the infinitives of the regular and irregular verbs. 
255. It will be seen from the following illustrations that the Latin 
infinitive is used essentially the same as the English infinitive : 
Errare humanum est, to err is human. 
Turpe est mentiri, to lie (lying) is base, 
Latine loqui didicit, he learned to speak Latin. 

1 Secunda vel tertia quaque bora. ^ Ex cyatho parvo. 

* Absente febre. < In partes excoriatas. 
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Nemo mortem effugere potest, no one is able to escape death, 
256. The Infinitive with Subject- Accusative. Rule of Syntax. 
— The infinitive, with subject-accusative, is used with verbs and 
other expressions of saying, knowing y thinking , perceiving y and the 
like. 

257. Direct Discourse. 

Medicus est, he is a physician. 
Quinina amara est, quinine is bitter. 
Sapiens est, he is wise. 

Nauta morbum periculosum eontraxit, the sailor contracted a 
dangerous disease, 

258. Indirect Discourse. 

Dicit se medicum esse, he says thai he is a physician [lit. — he 
says himself to be a physician"]. 

Sentimus quinlnam amafam esse, we perceive that quinine is bit- 
ter [lit., we perceive quinine to be bitter], 

Putat se sapientem esse, he thinks that he is wis^ [lit., he thinks 
himself to be wise]. 

Rumor est nautam periculosum morbum contraxisse, there is a 
report that the sailor contracted a dangerous disease [lit., there is a 
report the sailor to have contracted a dangerous disease], 

259. Notice that there is no word in the Latin sentence which 
corresponds to the English word that in the translation. 

Tenses of the Infinitive. 

260. Rule of Syntax. — The present, the perfect or the future in- 
finitive is used in indirect discourse, according as the time indicated 
is PRESENT, PAST or FUTURE with reference to the verb of saying, 
etc., by which the indirect discourse is introduced, as : 

cadit, he is falling y dicit, \ op « ^ip « / ^^ ^^2/^ ^^ is falling. 

dixit, ' ' ^ he said he vxis falling, 

caAihatMnm falling, ^^^.^^ ( he mys, •, he was faUing. 

ceciVa, he fdl., ]'^'^^^"^'\hemid,]hefM,hadfaUm. 

ceciderat, he had fallen, ' 
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cadet, he mUfall, { j^^ ] se casurum [esse], / *« "'J'* *« '^/f^., 

^ dixit, ) ^he said he should fcUL 

261. Observe that the tenses of the infinitive are not ahaolute^ 
but relate to the time of the verb on which they depend, 

262. Subordinate clauses of the indirect discourse take the sub- 
junctive, as : 

Clamitabat, si ille adesset, eos venturos esse, he cried out that they 
would come if he were present. 

Ferunt hominem, quem vidi, clarum medicum esse, they say 
that thfi man whom I saw is a fammis physician. 

Exercise. 116. 

1. Constat^ medicos centum annis abhinc solitos esse sanguinem 
detrahere causa levissima. 2. Ferunt' siquis dolorem capitis, tor- 
mina ventris, febriculam levem, contusionem malam, claudam 
manum vel pedem, vel aliquem fere alium morbum vulnusve 
habuerit, solitos esse sanguinem pleno rivo extrahere, hirudines 
multos alicui parti corporis applicare, vel cruentas cucurbitulas 
admovere. 3. Videntur putavisse morbum sine sanguinis emis- 
sione vix posse curari. 4. Dicitur medicus scalpellum, instrumen- 
tum utilissimum, die nocteque semper secum habuisse. 5. Libri 
veteres de medicina demonstrant haec vera esse. 6. Amicus dicit se 
librum veterem plenum prsescriptionum de sectione venarum 
habere. 7. Amicus idem dicit se invenisse haec prsescripta et multa 
similia in illo libro : 8. " Si pidmse vensesectioni non cedat mor- 
bus, tum repetatur. 9. Si dolor perstitent in latere, mittantur san- 
guinis unciUB viginti e brachio. 10. Si convulsio redeat, baud 
aliter,^ detrahatur sanguis per cucurbitulas tres." 

1. They say that many years ago doctors were more fond* 
of blood-letting than now. 2. It is said that they carried a sharp 
lancet always ready* for venesection ; 3. and that, if a patient 
was not already dead,* they were accustomed to cut him to pieces 

1 UsHJd hero lis an imperaonal verb — it is agreed, or is clear; lit.—" it stands tojcether." 

8 They say — (ilcunt. « Not otherwise. * AinantiSr •» emissiSnis sanguinis. 

6 Parfi.tum venaisectidni. * Jam uiortuus esset. 
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to revive^ him. 4. I have heard, but hardly believe the story, that 
the old doctors always carried with them a great supply^ of 
leeches. 5. Many supposed that they used' leeches to draw blood 
from the bodies of their patients, in order that they might them- 
selves* draw money from their* purses. 6. A friend who has had 
experience says that the present generation' of doctors needs no 
leeches, — ^that their bills^ stick closer to the pocket-book than 
leeches to the skin. 

VOCABULABY. 50. 

Arete, adv. dosdy, tightly, 

Concido, 3, concldi, concisum, tr. cut up^ cut to pieces, 

Curo, 1, -avi, -atum, tr care, take care of , cure, dress, 

Demonstro, 1, -avi, -atum, tr. point out, show, prove, 

Emissio, -onis, f letting out, emission. 

Febricula, -se, p slight fever. 

Libellus, -i, M small writing, list. 

Libellus rationarius bill. 

Mar»upium, -i, n purse. 

Persto, 1, perstiti, perstatum, intr. persist continue, 

Peracutus, -a, -um, adj very sharp. 

Rationarius, -a, -um, adj relating to accourvts. 

Riviis, -i, M small stream. 

Reduco, 3, -xi, -ctum, tr lead or bring back, restore, 

Sectio, -onis, f cutting. 

Sseculum, -i, N a^e, race, generation 

Tormen, -Inis, N. [used only in plur.] gripes^ pain in the Ixmels, 

263, Suggestive Derivations. 

1. Brachiocubital, from braehium, arm, and cubitiis, elbow; 
that which belongs to both the arm and elbow. 

2. Brachiotomy, from brachium, and tomey incision ; amputation 
of the arm. 

1 Ut eum in vitam reducerent. 

2 Magnam vim hinidinum. 

8 Usos esse hirudinibus quibus extraberent ; rel. of purpose. 
* Ut ipsi. 

6 Ex eorum marsupiis. 

« "The physicians of this age" (saeculum). 

7 Libellos rationarios adh£erere. 
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3. Canvukiorif from cum, with, and vell^e, to tear, to pull to- 
gether ; a violent and involuntary contraction of muscles which 
usually contract only under the influence of the will. 

4. Convulsionaire, a name given to those in the last century who 
had, or pretended to have, convulsions produced by religious im- 
pulses. 

5. Vetitricle, from venter, belly, and ciduSj a termination, mean- 
ing little ; little-belly y a name given in anatomy to various parts. 

6. Ventriloquism, from venter, and loqui, to speak ; speaking in 
the stomach or belly. 

7. Ventripotent, from venter, and potens, powerful or large; big- 
belliedf or having a large abdomen. 



CHAPTER Lin. 
263. PARTICIPLES— ABLATIVE ABSOLUTE. 

Learn the participles of the regular and irregular verbs. 

264. The present participle is declined like an adjective of the 
third declension ending in ns, see 71. 

265. All other participles are declined like fl^idus, a, um (33). 

266. Participles denote time, as present, past or future, with re- 
spect to the time of the verb in their clause. 

Examine the following : 

{moritur, he dies, -y 
morietur, he wUl die^ \ while drinhmg jmson, 
mortuus est, he died, ) 

2. Camphoram valde red61ens, smelling strongly of camphor. 

3. Fluid um in modulum ferreum calefactum, sebo illitum, in- 
funde, pmir the liquid into an iron measure which has been wantied 
and smeared with tallow, 

4. Cruciatus doloribus non poterat dormire, (because) racked by 
paim he could not sleep. 
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5. Medicus venit tibi succursurus, the doctor has come to hj&lp 
you. 

267. Observe how the participle is translated in the foregoing 
examples — 

268. Examine the following uses of the Ablative Absolute: — 

1. Medicamento sumpto, QOiwdlmiyWhen he had taken the medi- 
cine he recovered, [The medicine having been taken.] 

2. Medicus, curatione aegri desperata, domum rediit, the physi- 
dan, since he despaired of the cure of his paiient, returned home, 
[The cure of the patient being despaired of.] 

3. -^ger convalescet, febri revertente, tlie patient will recover 
though the fever returns. [The fever returning.] 

4. Empirico arcessito, amicus morietur, if the quack be sum- 
monedy our friend will die. [The quack being summoned.] 

5. Puer tincturas prseparavit, patre nee juvante nee pra^sente, 
the boy prepared the tinctures without his father's aid or presence. 
[His father neither assisting nor being present.] 

Compare in each sentence the Latin and the corresponding 
translation. 

269. Notice in the first sentence that the ablative absolute is 

used to indicate time, in the second a cause or reason, in the third a 

concession, in the fourth a condition, in the fifth an accompanying 

circumstance. 

Exercise. 117. 

1. Tria genera syrupdrum sunt ; — S3nrupus simplex e saccharo et 
aqua constans, syrupus medicatus varias res medicinales contuiens, 
syrupus saporatus saporis^ causa tantum usurpatus. 2. Quot modis 
syrupos prseparas, domine, qusesivit adjutor. 3. Dominus breviter 
considerans respondit quattuor modos officinales esse quibus syrupos 
prsepararet ; ^ — solutione cum calore, agitatione sine calore, addi- 
tione simplici, digestione vel maceratidne. 4. Velim ut paululum 
aurantii syrupi hac formula pares: — 5. "Recipe corticum auran- 
tiorum a substantia interiori mimdatorum uncias quattuor. 6. Mi- 

1 Sapdris causa, for the sake of the savor, 
s Subordinate clause in indirect discourse. 
17 
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nutim conclsis^ affunde vini albi libras duas cum dimidia. 
7. Digere ^ per biduura in vase clause et exprime. 8. Unciis vi- 
ginti post colaturam remanentibus * adde sacchari albissimi libras 
tres. 9. Semel ebuUiendo * fiat syrupus colons ^ flavescentis." 10. 
Hanc formulam memoriae® mandatam tene. 11. Hujus misturae 
cochlearia quattuor, horis duabus interpositis, sumantur, ut suda- 
tiones deminuantur. 1 2. Provisis omnibus, quae pertinent ad universa 
genera morborum, ad singulorum curationes veniam. 

1. The physician has come to cure^ the disease. 2. Having 
closely observed ® the symptoms of the disease, he wrote this pre- 
scription : 3. " If vomiting comes on ' let the patient drink, as oc- 
casion may require, a wine-glass of infiision of chamomile flowers : 
4. When the vomiting has ceased,* let the patient take a sudorific 
powder." 5. Having written * another prescription, he added the 
following directions : 6. " Let the patient take half immediately, 
and in half an hour ^° the remainder." 

Vocabulary. 51. 

Agitatio, -onis, f agitation, stirring. 

Anthemis, -idis, f chamomile, 

Digestio, -onis, f arranging, disposing, digestion. 

Dimidia, -se, f half, 

Dimidium, -i. n half, 

Dig6ro, 3, -gessi, -gestum, tr distribute^ arrange, digest. 

Deminuo, 3, -ui, -utum, tr to render smaller, diminish (trans.) 

Elabor, 3, elabi, elapsus sum, dep. intr. . . slide or slip away, escape, 

^bullio, 4, ivi and -ii, , tr. and intr. . boil, bubble up. 

' Flavesco, 3. , intr grow yellow, be yellowish. 

Interior, -oris, adj., compar interior, inner, 

Mandatum, -i, N command, direction, 

Pro.ideo, 2, -idi, -isum, tr. and intr. . . . provide for, look after, see to, 

Perspicio, 3, perspexi, perspectum, tr. . . see through, observe closely. 

iPerf. partic. of concido, in dative, agreeing with noun understood, and governed by 

affunde,— ad in composition taking dative. 2 in the imperative. 

» In the dative after adde. < By boiling. « Genitive of characteristic. 

• Dative. ^ Use the future active participle. « Sign is niorbi perspectis. 

• Abl. abs., vomitu superveniente. vomitu finite, prcescripto alio dato. 

10 Semih5ra elapsS, quod manet. 
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Sapor, -oris, M taste, savor, rdish, 

Saporatus, -a, -urn, adj flavored. 

Substantia, -ae, F substance. 

Sudorificus, -a, -um, adj causing sweatf sudorific, 

Uni versus, -a, um, entire, whole, collectively. 

Vas, vasis ; pi. vasa, -orum, n. vessel, 

Yomitus, -us, M vomiting, 

270. Suggestive DeHvcdions. 

1. Calorifaeient, from calor, heat, andfac^re, to make ; having the 
power of producing heat. 

2. Cochleare, from cochlea, a snail's shell ; a spoon, so called 
from the resemblance of its bowl to a shell. 

3. CochleaHformis, from cochlea, a shell, and forma, shape ; shell- 
shaped or spoon-shaped. 

4. Morbid, from morbus, disease, diseased, or relating to disease. 

5. Morbific, from morbus, and /oc^e, to make ; causing disease. 

6. Saponaria, from «apo, soap; the decoction of this plant forming 
a lather with water. 

7. Saponarice nv^uloB^ from sapo, soap, and nux, nut, soap-nuts ; 
a fruit whose rind has saponaceous qualities. 



CHAPTER LIV. 
IMPERSONAL VERBS. 

Many verbs, from their meaning, appear only in the third person 
singular. 

271. These are called impersonal verbs, as having no personal 
subject. 

272. These verbs may be classified as follows: — 

1. Verbs expressing operations of nature and time of day : 
Pluit, it rains. 
Tonat, it thunders* 
Vesperascit, it is groudng late. 
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2. Verbs of feeling : 

Miseret me miseriaj tuse, I pity (it grieves me of) your mufortune. 
Pudet me tui, / am ashamed (it shames me) of you, 
Psenitet me stultitiae mese, / repent of (it repents me of) my 
Jolly. 

3. Verbs which have a phrase or clause as their subject : 
Accidit, it happens. 

Licet tibi exire, you may go out (it is permitted you to go out). 
Oportet te scire, you ought to know (it behooves you to know). 
Placuit or placitum est mihi, / was pleased (it was pleasing to 
me). 

273. Rule of Syntax. — The impersonal verbs miseret, psenitet, 
piget, pudet and tsedet take the accusative of the person, and the 
genitive of the object or cause of the feeling. 

Exercise. 118. 

1. Medicamentarium decet scire quemadmodum omnia genera 
medicamentorum praeparet. 2. lUi puero contigit duos annos in 
scholam medicinalem ire. 3. Multo jucundius puero videbatur 
patris pecuniam consumere, quam longas formulas discere quibus 
compositiones medicinales pararet.* 4. Puer, pecunia dissipata, 
domum reverterat. 5. Patri amanti placitum erat ut magno ne- 
gotio suo filium prseponeret, et hac spe in illam scholam miserat. 
6. Pater Isetus eum videt, et, ut solet et decet, ccepit de studiis 
quserere. 7. " Valde mihi placet, mi puer, te omnia genera com- 
positionum medicinalium didicisse parare, et mox mihi succedere 
posse. 8. Satis operas in officina chemica est. Mane crastino in- 
cipiemus." 9. Mane puer venit, et diu laborabat, at frustra ; — 
nuUam formulam meminisse, nihil recte facere poterat ; — multa 
autemmedicamentapretiosaperdebat. 10. Vesperascebat cum pater 
inibat. 11. Attonitus ruina medicamentorum, magna voce ex- 
clamabat 12. " Quid facis ? Cur medicamenta perdis ? Desiste. 

13. Nihil-ue omnino didicisti in illaschola nisi pecuniam perdere ? 

14. Nunc ego te negotium meum docebo fimditus. 15. In cellam 

iSubj. of purpose with the relative, quibus. 
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descende, verre, cribra, absterge, tere, lava. 16. Hac in schola 
aliquid disces ; per omnes gradus transibis." 

1. It becomes a student to study. 2. He ought to learn how to 
prepare many compounds. 3. Does it seem right* to you that 
he should spend his father's money and not try to learn ? 4. It 
followed that the son was not put in charge of his father's busi- 
ness. 5. I am disgusted with the boy's folly. 6 What must^ we 
do ? 7. What ought'' the young man to have done ? 8. It was 
reported that he had studied well, but I am ashamed of his ignor- 
ance. 9. You ma}^ now go home. 

Vocabulary. 52. 
Attamen (at and tamen), conj. . . . but, but yetyfor aM that. 

Abstergeo, 2, -ersi, -ersum, tr wipe off, cleanse, 

-^quus, -a, -um, adj right, just, 

Coepi, 3, c<jeptuin, preterit verb, . . begun, have begun, 

Contingit, 3, -igit, impers it happens, it befalU. 

Ck)nsumo, 3, consumpsi, coiisuinptum, ir,corumme, spend, 

Compositio, -onis, F thepuUing together, compound, composition, 

Decet, 2, -uit, impers it becomes, is proper, behooves, 

Disslpo, 1, -avi, atum, tr scatter, squander, dissipate. 

Fundltus, adv from the very bottom. 

Licet, 2, -uit, impers it is permitted, is lawful, may. 

Mediclnalis, -e, adj medical, pertaining to medicine. 

Oportet, 2, -uit, impers it is n'^cessary, behooves, ought, musL 

Praepono, 3, prseposui, praepositum, tr. put before, set over, put in charge of. 

Piget, 2. -uit, impers , it disgusts, (one) is disciusted. 

Pudet, 2, -uit, impers it shames, {one) is ashamed. 

Tsedet, 2, -uit, impers. it disgusts, {one) is disgusted. 



CHAPTER LV. 

274. PERIPHRASTIC CONJUGATIONS. 
Future Active Participle : — Gerundive. 

275. The future active participle with the verb sum forms the 
Active Periphrastic Conjugationy as : 

1 iBquumh*ne tibi vidfitur. « Oportet. • Licet vobis. 
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Sanaturus sum,, eram, etc., / am, was, etc., about to {going to, in- 
tending to) heal, 

276. The gerundive with the verb sum forms the Passive Peri- 
phraMic Conjugation, as : 

Sanandus sum, eram, etc., I am, was, etc., to he healed ; I deserve, 
ought, etc., to be healed. 





PARADIGMS. 




Active. 


Passive. 




Indicative. 




Pres., 


sanaturus sum. 


sanandus sum. 


Imperp., 


sanaturus eram. 


sa.nandus eram. 


FUT. 


sanatunis ero. 


sanandus ero. 


Perf., 


sanaturus fui. 


sanandus fui. 


Plup., 


sanaturus fueram. 


sanandus fueram. 


FuT. Perp.j 


, sanaturas fuero. 


sanandus fuero. 




etc. 


etc. 



277. The active periphrastic subjunctive is often used to supply 
the place of a future subjunctive, as; 

Non dubito quin segrum sanaturus sit, / do not doubt that he 
will cure the patient, 

Scivi quid medicus facturus esset, I knew what the doctor was 
going to do, 

278. Rule of Syntax, — The dative is used with the gerundive to 
denote the person by whom the act must be done, as : 

Tincturae drachma segro sumenda est, a drachm of the tincture 
must be taken by the patient, 

Ille morbus tibi submovendus est, that disease must be removed 
by you (that disease is to you to be removed ; or; you must remove that 
disease). 

Omnibus moriendum est, all must die (the necessity of dying is to 
all), 

Mihi scribendum est, I must write (the dviy of writing is to me). 

Exercise. 119. 
1. Non dubito quin empiricus morbi sanationem suscepturus sit 
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2. PoUicetur se omne genus morbi sanaturum.* 3. Non est 
dubium quin magnas doses daturus sit. 4. Noli dubitare quin hie 
puer cogniturus sit quae confectioues officinales sint. 5. Scis-ne 
quid medlcus vetus eas appellaturus sit ? 6. Scio quemadmodum 
eas paraturus sis. 7. RosaB partes octo, sacchari partes sexaginta 
quattuor, mellis despumati partes duodeeim, aquae rosae partes 
sedecim recepturus es. 8. Alteram confectionem quoque scio quo- 
modo paraturus sis. 9. Aloes et asafoetidae pilulae saccharo illinen- 
dse sunt ut jucundius devorentur. 10. Omnia octo cerata offici- 
ualia tibi praeparanda sunt. 11. Cantharidis cerate tibi utendum 
est. 12. Emplastrum picis Burgundicae ori empiric! imponendum 
est. 

1. There is no doubt that he will prepare the three officinal 
papers. 2. I doubt whether he will know how to prepare the 
nitrate of potassium paper. 3. He will know how the others 
ought to be prepared. 4. Do not doubt that the druggist will 
have in his store-house all sorts of spirits and volatile oils. 5. Do 
you know what he is going to do with the resins and balsams ? 6. 
Ought we not to prepare all kinds of plasters? 7. I must buy all 
kinds of fixed and volatile oils and soaps. 8. You ought to write* 
the druggist to send^ you the sulphates of morphine, quinine, 
strychnine, atropine and hyoscyamine. 9. The druggist has to keep 
in store* all kinds of tinctures, oils, essences, soaps, syrups, starches, 
and a thousand other things, although many of them may seldom 
be called for. 

279. Suggestive Derivations, 

1. Confection^ from <mm, with, and fcuierey to make, anything 
made up or preserved with sugar. 

2. Dodologiay from the Greek words dosis, gift, or dose, and 
logos, discourse, a statement of the doses that may be given. 

3. EmpiricuSy from the Greek words en, in, and peira, trial, 

1 In the future infinitive esse is usually omitted. 
sScribendura tibi est ad medioaraentarium. ^ Suhj. of purpose. 

* Habenda sunt in apothSca. 
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one who follows only experience ; now used in a bad sense, meaning 
charlatan or quack. 

4. Mastoid, from Greek mastos, a breast, and eidos, shape ; nipple- 
shaped ; the process of temporal bone behind the ear. 

5. Mesostemum, from Greek m^os, middle, and demon, the chest; 
the middle portion of the sternum. 

6. Mellturia, from mel, and ouron, urine, sweet urine, diabetes. 

7. Offidndlis, from offidna, workshop, derived from opiis, a work, 
and fo/C^e, to make, said of medicines kept in drug stores, ready 
made, prepared according to authorized formulae. 

8. Saccharometer, from saccharum, sugar, and metrum, measure, 
an instrument for determining the density of syrups. 

9. Saccharorrhoea, from saccharum, and rheo, " I flow," a dis- 
charge of sweet fluid from the system. 



CHAPTER LVL 

280. GERUND.— GERUNDIVE.— SUPINE. 

Learn the gerunds and supines of the regular and irregular 
verbs. 

Oerund. 
Examine the following : 

Gen., cupidus t3 audiendi ...... desirow of hearing you, 

Dat., aqua utilis est bibendo water is vseftd Jor drinking. 

Ace., inter ludendum while playing or during play. ' 

Ab., quattuor libras eUce destillando . -f d'-'^^fM" P0^«^ by dMUing 

V {distillation). 

The above examples illustrate the use of the gerund in the 
several cases. 

281. Observe (1) its use is like that of the English verbal noun in 
ing ; (2) that it governs the same case as its verb, but is itself 
governed like a noun. See genitive ease above. 



GERUND. — GERUNDIVE. — SUPINE. 193 

282. Oerund and Oerundive. 
Compare the following couplets : 

G. Are I ">edicinam parandi, | ^j^ ^^^ ^j prepaHng medicine. 
^ mediclnse parandse ) 

D., Dat operam | *^*®™ exercendo, | ^ attends to the practice of his aH, 

^ arti exercendae » 

A.CC., Venit ad < „ , r ^ came to cure the fever, 

C febrem medicandain ) 

A T *t tpmniiR / medicamenta terendo, 1 he spends his time in grinding 

^ medicamentis terendis f drugs. 

283. Observe (1) that the gerund is in the case required by the 
construction, and (2) that the gerundive agrees with its noun like 
an adjective. 

284. The accusative with ad is used to indicate a purpose. This 
construction is very common. 

Supine. 
Examine the following : 

Juvenis ad urbem venit medicinam exercitum, the young man 
came to the city to praMice medicine, 

285. In the above sentence exercitum has the same meaning as 
ut exercerety qui exereerety ad exercendum, and other ways of ex- 
pressing a purpose. 

286. Rule of Syntax. — The supine in um is used after verbs of 
motion to express the purpose of the motion. 

Hoc est difficile factu, this is difficult to do, or be done* 
' Hoc est jucundum auditu, this is pleasant to hear. 
Horribile visu, shocking to see. 

287. The use of the supine in Uy with such adjectives as indicate 
an effect on the senses or feelingSy and with those that denote eowe, 
difficultyy and the like, is a very common construction. 

Vocabulary. 53. 

Bromum, i, N ftromtne. 

Calx, calcis, P. and m limestone. 

Caustieus, -a, -um, adj caustic, burning. 

Fabrica, -ae, f worh-hop, manufacUyry. 

18 
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Induco, -xi, -ctutu, tr. lead in, bi'ing in, 

lodiim, -1, N iodine. 

Marinus, -a, -um, adj of the sea, inarine. 

Mundus, -a, -uni, adj clean, neat. 

Mercator, -oris, M whol ;iale merchant, trader, 

Pnecipue, adv especially, particularly. 

Paulatim, adv gradually. 

Phosphorus, -i, M phosphorus, 

Potussa, -se, F potassa, caustic potash. 

Katio, -onis, P reckoning, system, process, method. 

Rubor, -oris, M redness. 

Sublimo, 1, -avi, -atum, tr. ... raise on high, volatilize by heat, 

Sal, -is, M salt. 

Exercise. 120. 

1. Medicamentarius studio* medicamenta recentiaemendi ad urbem 
magnam venit. 2. Mercator eum in fabricam magnam induxit modos 
varies medicamentorum parandorum visum. 3. Videbat quem- 
ad-modum praeparationes multse macerando,bulliendo,evaporando, 
sublimando, destillando, percolando fierent.^ 4. " Mirabile visu," 
exclamavit ille. 5. Turn mercator ei ostendebat quomodo liquida 
aquosa, et liquida alcoholica macerando vel percolando prsepara- 
rentur. 5. PlurimsB equidem solidse praeparationes, ut abstracta 
et multa extracta, etiam percolando parabantur. 6. Amicus 
noster dixit se venisse prsecipue visum modos officinales quibus 
sulphur et phosphorus pararentur. 7. Tum mercator chemicum 
suuiu arcessivit qui modum sulphur crudum sublimandi, et 
i^ulpliur sublimatum lavandi, et iodum cum sulphure calefaciendi, 
et pond us prsescriptum phosphori in amygdalae oleo dissolvendi 
explicaret. 8. Quomodo sal potassii in sulphatem converteretur, 
et sulphas in carbonatem, carbonis et calcis ope,' calefaciendo 
etiam explicabat. 9. Potassa pura praeparatur, inquit, potassii 
hydratis liquorem in mundo vaso ferreo ad spissitudinem olei 
evaporando. 10. Haec praeparatio tam caustica est ut te oporteat 
cavere ne tangas. 11. Liquor potassae in aqua destil lata potassam 

1 studio, abl. of means,— with the desire. 2 Subj. indirect'question. 

8 Ope, abL from ops, opis, the aid ; " with the aid of, by means o£." 
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dissolvendo paratur. 12. Rationem reliquarum potassi prseparar 
tionum officinalium parandarum pharmacopoeiam legendo facile 
disces. 

1. He came to buy^ salts of sodium. 2. Soda is prepared by 
boiling^ a solution of sodium* carbonate with hydrate of calcium, 
and evaporating.^ 3. The process of washing bicarbonate of 
sodium with water* is easy. 4. Almost^ everybody knows how to 
prepare chloride of sodium by evaporating sea-water. 5. Pyro- 
phosphate of sodium is prepared by heating phosphate of sodium 
to redness,* dissolving and crystallizing.' 6. He came to inquire 
how phosphate of sodium was prepared. 7. The chemist gave 
him a formula for preparing it. 8. Bromide of ammonium is pre- 
pared by adding water of ammonium gradually to bromine under 
water. 9. By diligently reading the pharmacopoeia the student 
will learn at last the various modes of preparing all medicinal com- 
pounds. 

Suggestive Derivations, 288. 

1. Pharmacopoeia, from the Greek words pharmahony medicine, 
and poied, I make ; a collection of formulae for the preparation of 
medicines. 

2. Peritoneum, from Greek peri, around, teino, I stretch; the 
serous membrane which lines the abdominal cavity. 

3. Ptosis, from Greek ptoo, I fall ; inability to raise the upper 
eyelid. 

4. Pharmacopola, from pharmahon and poleo, I sell ; a medicine- 
seller, or druggist ; sometimes a quack. 

5. Phosphorus, from the Greek words, phos, light, and phero, I 
carry ; a light-carrier. 

6. Photomania, from phos, gen. photos, and mania, madness; 
light-madness, or insane delirium caused by light. 

7. Photophobia, from phos, and phobia, dread ; fear of the light, 

8. Photopsia, from phos and ops, the eye ; a false perception of 

1 Use the supine. « Use the abl. of gerund. » Carbonatis sodii. * Abl. of means. 
* Almost everybody, quivis fere. • Ad ruborom. » In crystallos formando. 
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light, as of sparks, flashes of fire, etc., caused by certain conditions 
of the retina and brain, and by pressure on the eye-ball. 

9. Phoiuriaf from phos and ouron, urine ; a luminous condition 
of the urine. 
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Becipe, — Emplastri Galbani oooipositl undam dimidiam, 
Beslnse uncias duas. 
Misce. Fiat emplastruni super aliitam extendendum, quo pedes post pedilu- 
vium inyolvantur. 

290. Emplastrum generis ejusdem fit ex his : galbani, drachmas 
duas ; fiiliginis turis * drachmas quattuor ; picis drachmas sex, cerae, 
et resinse terebinthinse, singuldrum,^ drachmas octo ; quibus paulum 
irini unguenti miscetur. (Celsus.) 

291. Becipe, — Lyttarum in pulverem tenuissimum tritarum' drachmam, 
Camphorse puWeris drachmam, 
Cera) flavse et sevi prseparati ana * drachmam, 
Adipis prseparatl scrupulos duos. 

Cera, sevo, et adipe simul liquefactis,* paulo antequam concres- 
cant, lyttas et camphoram insperge, atque omnia misce ut fiat em- 
plastrum epispasticum regioni jecoris applicandum.* 

292. Optimum tamen ad extrahendum est id quod habet 
myrrhse, croci, iridis, propolis, bdellii, aluminis et scissilis et rotun- 
di, misys,' chalcitidis, atramenti sutorii cocti, opopanacis, salis am- 
moniaci,® visci, singulorum drachmas quattuor ; aristolochiae drach- 
mas octo ; squamsB seris drachmas sedecim ; resinse terebinthinge 
drachmas septuaginta quinque ; cerae, et sevi vel taurini vel hircini, 
singulorum drachmas centum. (^Celms.) 

1 Of the soot of frankincense. 

* Singulorum modifies cerae and resinse, and, since these things are inanimate, is put in 
the neuter gender. 

'Perfect partic. of tero, in genitive plur. to agree with lyttarum. 

* A medical term signifying of each. 

ft Abl. absolute with ceri., etc., to indicate time. 

* Agrees with emplastrum, and governs regiSni. 

T Of some of these ingredients very little is known. Misy may be a kind of truffle, oi 
It may be, and probably is hero, a kind of Roman vitriol. 

8 Ammoniacura was a kind of gum-resin, said to have been collected from trees growing 
near the tempie of Jupiter Ammon. 
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293. Recipe, — Pulveris digitalis grana tria, 

Pulveris glycyrrhizse grana viginti. 

Misce. In pulveres tres haec quantitas ' dividenda est. Partitio fiat 
exactisbima. 

294. Suggestive Derivations. 

1. Atramentum,frora ater, black; any black liquid. 

2. Atrabllis, from ater, black, and bilis, bile, black bile ; a thick, 
black, acrid humor, secreted in the opinion of the ancients, by the 
pancreas. It was supposed to produce melancholy, madness, &c. 
There is really no such humor. 

3. Aristolochia, from the Greek aristos, very good or best, and 
locheia, parturition, was so called because it was supposed to aid 
parturition. 

4. Aristolochia polyrrhiza, from polt/, many, and rhlza, roots; 
many-rooted aristolochia. 

5. Aristolochia Serpentaria, from serpens, creeping, or serpent; 
snake-root birthwort. 

6. Glyeyrrhlza, from glykys, sweet, and rhvza, root; sweet-root, 
commonly called liquorice. 

7. Glycyrrhoeay from glykys, and rho^a, a flow; signifies a dis- 
charge of saccharine matter from the system. 

8. Glycerinum, from glykys, sweet, a sweetish fat. 

9. Glucosa, from glykys, a kind of sugar in many vegetable 
juices. 

10. Squamiferous, from squama, scale, and fero, to bear, scale* 
bearing, scaly. 

11. Squamaria, a plant covered with scale-like spots. 

295. Recipe, — Corticis cinchonae sesquiunciam, 
Magnesii sulphatis uncias duas, 
Aquse purse octarios duos. 

Coque per sextam partem horse in vase leviter clauso, et liquorem adhuc 
calentem cola ; sub finem coquendi syrupi absinthii uncias duns adde. Ter- 
tia vel quarta quaque hora cyathus unus exhibeatur, intermissionis tempore. 

296. Recipe, — Spiritus ammonise aromatici drachmas duas, 
Liquoris ammonise acetatis uncias quattuor, 
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Tincturse opii drax^hmam, 
Aquse pimentse uncias quattuor. 
Misce, et divide in haustus quattuor, quorum unus usurpari potest, si pul' 
sus languescat, vel pustulse subsiderint. 

297. Recipe, — Sarsaparillse radicis, 

Zingiberis radicis contu88e»ana, unciam dimidiam^ 
Sassafras radicis conclsse unciam. 
Coque leni igne in aquse fontanse octariis quattuor ad dimidiam consump* 
tioneru, ut fiat decoctum, cujus bibat fluid-uncias octo modice tepefacti potit 
bolum, et mane in lecto ad diaphoresin ciendam repetatur. 

Addum Nitricum, 

298. Recipe Kali nitrici depurati pulverati libras octo, 
et in retortam vitream satis capacem immissis^ affunde 
acidi sulphurici crudi libras quattuor cum dimidia, aquse com- 
munis libris tribus caute dilutes. Applicetur excipulum amplum, 
cui'* aquse destillatse librse quattuor antea sunt immissse. Fiat des- 
tillatio ex arena,' igne primum remission*, sub finem gradatim 
aucto,* ad siccum. 

Acido elicito instilla liquorem argenti nitrici quamdiu inde fit 
turbidum, cavendo ne nimia copia liqudris argeuti nitrici addatur. 
Seponatur* per aliquot dies. Tum liquorem limpidum decantha, et 
e retorta, fere ad siccum* destillando rectifica. In vasis epistomio 
vitreo clausis serva. 

299. Suggestive Derivations. 

1. Diaphoresis, from dia, through, Budphoreo, I bear; carrying 
through the pores of the skin, causing perspiration. 

2. Retorta, from re, back, and tortum, bent or twisted ; bent- 
back, as indicating the shape of the vessel. 

3. Torticollis, from tortum, twisted, and collum, the neck ; wry- 
neck, stiff-neck. 

4. Torcular, from torqv^re, to twist ; a press for wine, oil, cider, 
etc. 

1 In the dative after affunde (ad in composition) and agreeing with libris understood. 

2 Governed by im compounded with -missis. s From a sand-bath. 

* Ablative absolute with igne. ^ Hortatory subjunctive, " let it be set aside.** 

• To dryness. 
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5. Pukus, from pulsare, to beat ; pulse. 

6. Palms biferienSy from bis, twice, smd ferire, to strike; a pulse 
in which the finger is struck twice at each pulsation. 

7. Pyriformis, from Latin pyms, a pear, and forvfia, shape ; ap- 
plied to a muscle passing from the pelvis to the great trochanter 
of the femur. 

8. Pylorus, from Greek pyloros, a gate-keeper ; the opening of 
the stomach which leads into the intestine. 

9. Bedijicatio, from rectus, right, and Jad^re, to make ; making 
right or pure. 

10. Bectltis, a hybrid word from rectum, and Uis, inflammation ; 
signifies inflammation of the rectum. 

300. Electuarium Theriaca} 

Recipe, Mellis despumati libras sex. Paululum calefacto* ad- 
misce opii putverati in vini Malacensis quantitate sufliciente soluti' 
unciam unam. Tum adde 

Radicis Angelicae pulveratse uncias sex ; 

Serpentarise Virginianse pulveratse imcias quattuor ; 

Valerianae minoris, 

Scillae, 

Zedoariae, 

Cassise cinnamomese singularum pulveratarum uncias duas ; 

Cardamomi minoris, 

Myrrhae, 

Caryophyllorum, 

Ferri sulphurici crystallisati, singulorum in pulverem redactorum, 
unciam unam. 

Fiat electuarium fuscum, quod loco frigido caute serva. 



1 The old Romans had an electuary called Theriaca, compost of a medley of sixty-one 
different ingredients, which possessed the most opposite properties ! It was invented by 
Andromachus of Crete, and prepared by order of Nero, and was probably good for nothing. 

> Calefneto agrees with mdh understood ; mix with the honey when heated a littlo one 
ounce, etc. 

* Soluti agrees with opii. 
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Nota. Electuarii hujus uncia una opii pulverati circiter grana 
quinque continet. 

301. Elixir Aurantiorum ComposUum. 

( Vetus Formula Germdna.) 

Recipe, Corticum Pomorum Aurantii a parenchymate mtemo 
mundatorum et concisorum uncias quattuor ; 

Pomorum Aurantii immaturorum, Cassise cinnamomese, singu- 
lorum contusorum uneias duas; Kali carbonici imciam unam, 
Vini Malacenis libras quattuor. 

Post digestionem exprime. In colatura librarum trium et unci- 
arum octo, solve Extracti Absinthii, Cascarillae, Gentianse, Trifolii, 
singulorum unciam imam. * , 

Post subsidentiam et decantationem liquori limpido adde Olei 
Corticis Citri drachmam unam in unciis duabus sulphurici spiritus 
setheris solutam. Serva bene et ante dispensationem agita. Sit 
fuscum, non nimis turbidum. 

« 

302. Extradum Absinthii, 

Recipe summitatum herbse Absinthii quantum vis. Minutim 
concisis et in vas idoneum immissis affunde aquae communis fer- 
vidsB quantitatem sufficientem. Sepone per triginta sex horas, 
subinde agitando, et tum liquorem exprimendo separa. Residuum 
iterum aquse* communi fervidae quintuplici infunde et post refriger- 
ationem exprime. Liquores expressi, subsidendo, decantando. 
colandoque depurati, primo leni calore ad tertiam partem, tum in 
balneo vaporis ad justam extracti spissitudinem evaporentur Mta 
quidem, ut remanens^ non effundi queat, spatula tamen in fila ex- 
trahi possit. Bene servetur. 

303. Suggestive Derivations, 

1. Angelica^ so called from its supposed angelic virtues. 

2. Archangelica (archon, ruler), superior angelica. 

1 Dative after infunde. « Subjunctive of desire. The subject is liquSres. 

.? Present participle, the remaining, liquor understood. 
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3. Caryophyllum, from caryon^ nut, and phyllon, leaf, nut-leaf; 
the flower bud of the clove tree ; a clove. 

4. Caryophyllus Dianthus^ from Dir, {dioa), Jove, and anthos, 
flower; Jove's flower, carnation or pink. 

5. Zoophyte, from Greek zoorty an animal, and phyton, a plant ; a 
term sometimes applied to animals which resemble plants. 

6. EledtLariwfriy from e, out or from, and legere, to choose or select, 
something chosen, or picked out. 

7. Parenchymay from Greek words para, beside, en, in, and cheo, 
" I pour," pouring in beside ; a name given by Erasistr&tus to the 
pulpy substance of the lungs, liver, etc., as if formed by blood of 
the veins that run into these parts. The name is also applied 
to the pulpy parts of finit. 

8. Trifolium, tres, three, folium, leaf; three-leaved. 

9. Cascarilla, a Spanish word from cascara, bark, and ilia, a 
diminutive ending meaning little ; little-hark, 

304. Idnimentum Saponis Camphoratum. 

Recipe, — Saponis domestic! albissimi, et Paponis Hispanici albi, 

singulomm siccatorum unciam unam et dimidiam, 

Camphorae drachmas tres. 

Solve in cucurbita vitrea leni calore in spiritus vini rectificatissimi unciis 

viginti. Solutionem adbuc calentem filtra. Tum adde — 

Olei thy mi drachmae semissem, 

Olei Rosmarini drachmam unam. 

Liquoris Ammonii caustici drachmas tres. 

Liquor in vitris bene clausis refrigeretur, et tunc massam gelatinse similem 

referens in iisdem servetur. 

Recens sit flavum, subdiaphanum et opalescens, tempore opacum, crys- 

tallos nuUcs aut paucissimos continens. 

— Pharmobcoposa Germdnica, 

305. Malagma ad Laterum Dolores. 

Ad laterum dolores Andrese quoque malagma est ; quod etiam 
resolvit, humorem educit, pus maturat;ubi id matufum est, cutem 
rumpit, ad cicatricem perducit. Prodest impositum minutis 
majoribusque abscessibus ; item articulis, ideoque et coxis, et pedi- 
bus dolentibus; item, siquid on corpore coUisum est, reficit; 
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prsecordia quoque dura et inflata emoUit ; ossa extrahit : ad omnia 
denique valet, quae calor adjuvare potest. 

Id habet cerse drachmas undecim; visci, sycamini, lacrimae, 
singulorum drachmam unam ; piperis et rotundi et longi, am- 
moniac! thymiamatis, bdellii, iridis illyricae, cardamomi, amomi, 
xylobalsami, turis masculi, myrrhse, resinse aridae, singulorum 
drachmas decem ; pyrethri, cocci Gnidii, spumse nitri, salis ammoniac i, 
aristolochise CreticsB, radicis cucumeris agresti, resinse terebinthinaj 
liquidse, singulorum drachmas viginti ; quibus adjicitur imgiienti 
irini, quantum satis est ad ea mollienda atque cogenda. 

(This is from Oalen as given by Celsvs.) 

306. QiMB Purgerd, 

Purgant aerugo, auripigmentum, quod arsenicum a Grgecis nomi- 
natur, squama serfs, pumex, iris, balsamum, styrax, tus, turis cortex, 
resina, et pinea, et terebinthina liquida, oenanihe, lacerti stercus, 
sanguis columbse,etpalumb3e,et hirundinis, ammoniacum, bdellium, 
abrotonum, ficus arida, coccum gnidium, scobis eboris, omphacium, 
radicula, coagulum, sed maxime leporinum, fel, vitellus crudus, 
cornu cervinum, gluten taurinum, mel crudum, misy, chalcitis, 
crocum, uva taminia, spuma argenti, galla, squama aeris, lapis 
haematites, minium, costum, sulphur, pix cruda, sevum, adeps, 
oleum, ruta, porrum, lenticula, ervum. (Celsus.) 

307. Suggestive Derivations. 

1. Auripigmentum, from aurum, gold, and pigmentum, pigment 
or paint, gold-paint; because it was thought to contain gold. 

2. HcrnnatUes, from kcema, blood, blood-stone. 

3. Hiemophohus, from haimxi, andphoboSy dread ; one who faints 
at the sight of blood. 

4. Hcematology, from haimay gen. hahnatos, and logos, discourse; 
that part of medicine which treats of blood. 

Hcema-, or hcemato- is a compound in more than 200 medical terms. 

5. Humor pericardii, the fluid, peri, around, kardia, heart. 

6. Malagma, from the Greek verb mallasso, " I soften," a poul- 
tice. 
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7. (Enanthe, from oinos, wine, and anthos, flower, wine-flower, 
the flower smelling like the vine. 

8. Pedialgia, from pes, foot, and algia, pain, foot-pain, a pain in 
the feet. 

9. Rosmarinus, from ros, dew, and marinus, marine, marine-dew, 
sea-dew; rosemary. 

10. Suhdiaphanus, from suh, here meaning somewhat, dia, 
through, and phanus, showing or shining, somewhat shining 
through, or somewhat transparent. 

11. Xylohalsamum, from xylon, wood, and balsamum; wood' 
balsam, 

308. The Physician Visiting a Patient. 

Ob quam causam periti medici^ est, non protinus' ut venit 
apprehendere manu brachium : sed primum residere, hilari vultu, 
percontarique, quemadmodum se* habeat; et si quis ejus metus est, 
eum probabili sermone lenire ; tum deinde ejus corpori manum 
admovere. Quas venas autem conspectus medici movet, quam 
facile mille res turbant ! Altera res est, cui credimus, calor, seque 
fallax : nam hie quoque excitatur sestu, labore, somno, metu, sol- 
licitudine. Igitur intueri quidem etiam ista oportet ; sed his non 
omnia credere. Ac protinus quidem scire, non febricitare eum, 
cujus venae naturaliter ordinatse sunt, teporque talis est, qualis 
esse sani solet: non protinus autem sub calore motuque 
febrem esse concipere ; * sed ita,^ si summa * quoque arida insequal- 
iter cutis est ; si calor et in fronte est, et ex imis praecordiis oritur ; 
si spiritus ex naribus cum fervore prorumpit ; si color aut rubore 
aut pallore novo mutatus est ; si oculi graves, et aut persicci aut 
subhumidi sunt ; si sudor quum fit, inaiqualis est ; si venae non 
sequalibus intervallis moventur. Ob quam causam medicus 

1 Genitive of characteristic ; it is the characteristic of a skillful physician. 

? Non protinus ut,— not as soon as. 

SQiiemadinodura se habet,— how he is ; lit. how he has himselfl 

* Not immediately to conceive that there is fever under, etc. 

* But so to conceive if, etc. 

^ If the surface of the skin also is unequally dry. 
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neque iu tenSbris, neque a capite ^ segri debet residere ; sed illustri 
loco adversus, ut omnes notas ex vultu '^ quoque cubantis per- 
cipiat. (Celsus.) 

309. Cato on the Medicinal Value of Cabbage. 

Verum morbum articularium nulla res tantum purgat, quantum 
brassica cruda, si earn edes cum ruta et coriandro concisam. Sic^ 
et lascrpitium inrasum cum brassica oxymelli et sale sparsa. Hac 
si uteris, omnes articulos poteris experiri. NuUus sumptus est : et 
si sumptus esset, tamen valetudinis causa experirer. Hanc oportet 
mane jejunum esse.* Omnem, qui insomniosus est, hac eadem 
curatione sanum facies. Verum assam brassicam, et unctam 
caldam, et salis paulum date homini jejuno : quam plurimum* 
ederit, tam citissime sanus fiet ex eo morbo. 

Tormina quibus * molesta erunt, sic facito : ^ brassicam' macerate 
bene, postea in aulam conjicito, defervefacito bene. Ubi cocta 
erit bene, aquam defundito. Eo addito oleum bene, et salis 
paululum, et cuminum, et pollinem polentae. Postea ferve bene 
facito. Ubi ferverit, in catinum indito. Dato (segro) ut edat, si 
potent, sine pane ; si non, panis paululum ibidem madefaciat. Et 
si febrim non habebit, dato vinum atrum ut bibat. Cito sanus fiet. 

310. Suggestive Derivations. 

1. Cubans, frpm the root cub, bending, as indicating the reclin- 
ing position of a sick person. 

2. Experlor, from ex, out, per, through, and Ire, to go ; to go 
through and out of, and so to know or test thoroughly. 

3. Febrieosus, from febrls, fever, and osus, a termination signify- 
ing fullness ; full of feverish symptoms. 

1 Nor away from the head ; that is, nor behind the head of the patient. 

'Ex vultu quoque, from every expression. 

8 Sic refers to the statement in the preceding sentence; laserpitium, will do the same. 

* Esse, = edere, to eat. {Edo has many forms in common with sum.) 

» Lit. "as he shall have eaten the most, so the most quickly," etc. ; the more he shall eat^ 
the more quickly will he be free from. 

• In the dative after molesta. 

T The second person singular, of the imperative, is very common in Cato. 
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4. FebrifUgaf from febris, fever, and fugdre, to drive away ; a 
medicine which tends to drive away fever. 

5. Prcecordia, from prce, before, and cor, the heart, the midriffl 

6. Oxymel, from oxys acid, and mel, honey ; acid-honey, a mix- 
ture of vinegar and honey. 

7. Tormina, from iorqaere, to twist ; the gripes. 

8. VencBsedio, from vena, vein, and seetio, cutting ; vein-cutting 
Dr openmg a vein. 

311. The Antidote of Mithridates. (Celsus.) 

Nobilissimum autem antid^tum est Mithridatis, quod quotidie 
sumendo rex ille dicitur adversus venenorum pericula tutum cor- 
pus suum reddidisse : in quo haec sunt : costi sexta pars drachmae, 
acori drachmae quinque, hyperici, gummis, sagapeni, acaciae succi, 
iridis illyricae, cardamomi, singulorum drachmae duae; anisi 
drachmae tres; nardi gallici, gentianae radicis, aridorum rosae folio- 
rum, singulorum drachmae quattuor ; papavSris lacrimae, petroselini, 
bis tertia pars drachmae, casiae, silis, polii, piperis longi, singulorum 
drachmae sex ; styracis drachma, castorei, turis, hypocistidis succi, 
myrrhae, opopanacis, singulorum drachmae sex ; malabathri folii 
drachmae sex ; floris junci rotundi, resinae terebinthinae, galbani, 
dauci cretici seminis, singulorum drachma una ; nardi, opobalsami, 
singulorum drachma ; thlaspis tertia pars drachmae ; radicis Ponti- 
cae drachmae septem; croci, zingiberis, cinnamomi, singulorum 
drachmae octo. Haec contrita melle excipiuntur, et adversus vene- 
rum, quod ^ 'magnitudinem nucis Graecae impleat, ex vino ^ datur : 
in ceteris autem affectibus corporis pro modo ' eorum, vel quod 
-^gyptiae fabae, vel quod ervi magnitudinem impleat, satis est. 

312. Celsvs* Remedy for Hydrophobia, 

Si rabiosus canis fiiit, cucurbitula virus ejus extrahendum est. 
Deinde, si locus neque nervosus, neque musculosus est, vulnus id ad- 
urendum est : si uri non potest, sanguinem homini mitti non alie- 

' Antecedent of this relative is understood, and is the subject of datur. 
« Is given in as much wine as will fill the size, etc. 
* According to the severity ; lit. according to the size. 
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num* est Turn usto' quidem vulneri superimponenda quae ce- 
teris ustis sunt : ei vero quod expertum ignem non est, ea medi- 
camenta quae vehementer exedunt. Post quae nuUo novo magis- 
terio,' sed jam supra posito ' vulnus erit implendum, et. ad sanita- 
tern perducendum. Quidam post rabiosi canis morsum protinus in 
balneum mittunt * ibique patiuntur desudare, dum vires ' corporis 
sinunt, vulnere adaperto, quo ^ magis ex eo quoque virus destillat : 
deinde multo meracoque vino excipiunt, quod omnibus venenis 
eontrarium est. Idque quum ita per triduum factum est, tutus 
esse homo a periculo videtur. 

Solet autem ex eo vulnere, ubi parum occursum ' est, aquae timor 
pasci : hydrophobiam Grseci appellant. Miserrimum genus morbi, 
in quo simul seger et siti et aquae metu cruciatur : quo oppressis in 
angusto ^ spes est. Sed unicum tamen remedium est, nee opinan- 
tem in piscinam non ante ei provisam projicere,® et, si natandi 
scientiam non habet, modo mersum bibere pati, modo attollere ; si 
habet, interdum deprimere, ut invitus quoque aqua satietur : sic 
enim simul et sitis et aquae metus tollitur. Sed aliud periculum 
excipit, ne infirmum corpus in aqua frigida vexatum nervorum dis- 
tentio absumat. Id ne incldat a piscina protinus in oleum cali- 
dum demittendus est. 

313. Suggestive Derivations. 

1. Hydrophobia^ from the Greek hydor, water, and phoboSy 
dread ; water-dread, or fear of water. 

2. HydroperiGardlum, from hydor water, peri, around, and car>- 
dia, the heart ; heart with water around it. 

> It is not improper that blood be drawn from the man. 

*Then upon the burnt wound those remedies ought to be placed. 

> Abl. of means, by no new direction, but by that already laid down abOTO 
^ The object of mittunt is aegrum understood. 

* Quo introduces a clause of purpose with dU<tillet. 

• When it has not been thoroughly cured ;- lit. met. 

t Lit : " hope is in a narrow " (place) ; there is but little hope : oppressis is in the da- 
tive, and quo in the ablative. 

8 Projircre (eegrum) nee opinantem, etc , to throw the patient, when not expecting it| 
into a pond not before seen by him (non ante ei provisam). 
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3. Hydrocephalus, from hydor, and kephale, the head; "head 
having water in it," or dropsy of the brain. 

Hydor (gen. hydatos) enters many compounds in the forms hydr, 
hydro, hydaio, 

4. Opobalsamum, from opos, juice, and balsamum, gum-balsam. 

5. Sanguipurgiuin, from sanguis, blood, and pur gore, to purify ; 
blood-purifier. 

6. Sanguis' yrba, from sanguis, and sorhere, to absorb ; blood- 
absorber, a plant once used as an astringent in hemorrhages. 

7. Sanguisuga, from sanguis, and sugi^re, to suck ; a blood-sucker, 
leech. 

8. Sudoriferous, from sudor, sweat, and ferre, to carry ; sweat- 
bearing, as the sudoriferous ducts or glands. 



i 
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A, ab, prep., w. abl awayfromy by. 

Abacus, -T, M shdff counter, tMe, henck, 

Abeo, 4, abii, abltum, intr. *^ • go away, depart 

Abhinc, adv since, ago. 

Abies, abifitis, F fir-tree, 

Abrado, 3, -rasi, -rasum, tr. shave, ctUoffor away, 

Abrotaniim, -i, N , aouthemtoood, 

Abscessus, -us, M. [abs and ccdo] a departing from; abscess. 

Absiuthium, -i, N wormwood, 

Absorbeo, 2, -sorbui and -sorpsi, -eorptum, tr. . . absorb. 

Abstractum, -i, n. [abs and traho] abstracL 

Abstergeo, 2, abstersi, abstersum, tr wipe off, cleanse. 

Absum, abesse, abfui to be away, absent 

Absumo, 3, -mpsi, -mtum, tr. [ab and sumo] . take away, destroy, 

Abundantia, -ae, f abundance, 

Abundo, 1, -avi, -atum, intr. abound, have abundance, 

Abutor, -1, -usus sum, dep abuse, misuse, 

Ac, conj arid; in compar., as, than. 

Acacia, -se, f acacia, 

Accedo, 3, accedi, accessum, intr. [ad and cedo] approajch, draw near. 

Accldo, 3, accldi, intr faU out, occur, happen. 

Accipio, 3, -epi, -eptum, tr. [ad and capio] . . receive, accept, 

Acer, acris, acre, adj keen, sharp, eager. 

Acerbus, -a, -um, adj sour, bitter, pairifuL 

Acetas, -atis, M OMtate, 

Acetum, -T, N vinegar. 

Achillea, -se, F achiUea, mUfoU. 

Ac6nitum, -i, n aconite, 

Acftnitina, -ae, F extract of a/sonite. 

Ac6tu8, -1, f sweet flag, 

Actsea, -ee, F. a/Ucea, cohosh. 

19 209 
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Acutus, -a, -urn, adj (umUj sharp. 

Ad) prep. w. ace to, o^ near, towards, 

Adipgrio, 4, -ui, -pertum, tr. open, uiuxver, 

Addo, 3, addldi, additum, tr. add, 

Additio, -onis, F addition. 

Adeps, Ipis, M. and f fat^ lard. 

Adf(5ro, -ferre, attdli, ad- or al-latum, tr. . • . hear to, bring. 

Adhuc, adv hitherto, ihusfar^ as yeL 

Adhlbeo, 2, -ui, -itum, tr. t^e, apply, employ. 

Adlantum, -i, N sweet fern. 

Xdlmo, 3, -emi, -emptum, tr. take away, remove. 

Adipiseor, adipisei, adeptus, sum, dep. . . . gain, attain, secure. 

Adjieio, 3, -jeci, -jeetum, tr. cast against, apply to, add. 

Adjuvo, -juvi, -jutura, tr aid; help. 

Adjutor, -oris, m assistant, derk. 

Admlnistratio, •onis, f practice, administraiion. 

Admisceo, 2, admiseui, admixtum (admi8tuin),tr. mix or mingle together. 

AdmOnltio, -onis, F admonition, warning. 

Adm6\reo, 2, -movl, -motum, tr f^PPhii bring near. 

idomo, 1, -avi, -atum, tr adorn, 

Adsum, -esse, -fui to he present. 

Xduro, 3, -ussi, -ustutn, tr hum. 

Adventus, -us, m coming, approaxh. 

Ad versus, adv. and prep opposite, facing. 

Ad versus, -a, -um, adj adverse, opposite, 

JEger, segra, segrum, adj sick. 

-^grotatio, -onis F sickness^ 

-£gy ptius, -a, -um, adj Egyptian. 

iEqualis, -e, adj equal, uniform. 

^ue, adv equally. 

iEquus, a, -um, a4j just, even, level, like. 

JEquablllter, ad equally, evenly, uniformly. 

Aer, aeris, m aiV^ atmosphere. 

iErugo, -Inis, F. rvM of copper, verdigris. 

JEs, sens, N hronze, brass 

..Escttlapius, -1, M JEsGulapius {god of healing). 

jEstlvus, -a, um, adj of summer, summer. 

^Estus, -us, M heat. 

JEther, setheris, M ether. 

Affectus, -us, M affection, disease, malady. 

Affundo, 3, -fudi, -ftis .m, tr pmir, or sprinkle upm. 
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Xger, ttgri,M fidd. 

Agllo, 1, -iiYi, -atiini, Vc. agilaie, dritv, ilir. 

5gltatio, -onis, P. agilation, tlirring. 

-Xgo, 3, e^, actum, tr. Uad, drive, do, 

Agreatia, -e, adj of Ihe jidd, vM. 

AgrlcOla, -«, F. [ager and coin, cultivator]. . ./anna: 

Alieneus, -a, -um,a(]j. (and aheniiB) bnaen. 

Albesco, 3, , intr gi-ow nkile. 

Albumen, -Inis, N albvmai, ithiu of egg. 

Albus, -a, -uin, a^j white. 

AIc61iol. -U, a., or indecl., b. alcohol. 

Alc6hallcug, -a, -um, a4j aleohoiie. 

AlCtria, -Idis, f atar-gnut. 

Alienua, -a,-um, adj Jareign, miemtiMe, improper. 

Aliijuantttlura, -i, K aliOlctomeaAaL 

Allqiii^i, ^^lm, -c]iiid lome, some one. 

f Aliquid bOni wnelking (r^) good. 

J Aliquod bonum tome good thing. 

Allquwido, adv some dine, some time or oiAer. 

Alius, -a -ud, aiij other. 

Aliquot, iud«cl., ailj KMrai, a/en^ noi many. 

Allium,-!, N. (antj alium) gariic 

Ainus, i, F. (ddtr. 

Aloe, -€8, f aioe. 

Alter, altera, allerum, atfj one of loo, the other. 

AliimeQ, -Inis, s. oJum. 

Aluta, -ie, F. , . ._ thinly.dreeged leather, 

Alvna, -i. F. beUy, pauneh. 

Amans, -antiB, particip., aiy loving, f(md. 

AmiiruB, -ft, -um,a4j bitter. 

Amerltanus, -a, uin, a(y Ameriixm. 

Amicus, -i, H friend. 

Amitto, 3, -misi, -mbeum, tr. loose, Ut go, send a-inag. 

Ammunia, -ffi, F. ammonia. 

AmmoniltcuB, -a, -um, adj o/^ Amtnon, ammoniaBaL 

Amo, 1 , -dvi, -fttum, tr. love, liJce. 

Amomum, -i, N omomum (a gpiee finii.) 

AmCtio, onU. F. di»placemenl,remoniL 

AmphOra, -le. F jai; Jlagon, 

Ampins, -a, -um. adj ample, large. 

AmpliuB, ad7. comp.deg, moi-e. 
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Ampulla, -cT, F bottle y jugy flask. 

7Vni5'g(lala, -ffi, F almond, 

An:t*stli(5tlcii8, -a, -um, adj ancesthetic, 

Andreas, -ae, M Andreas (a Greek physician). 

Angelica, -ae, F angelica, 

Anglice, adv in English, 

Angulus, -i, M comer, 

Angu-tus, -a, -um, adj narrow. 

Animal, -alls, N animal, 

Antraadversio, -onis, F attention^ censure. 

Animus, -i, m mind^ soid, 

Anisura, -1, N anise. 

Aunulus, -I, M ring. 

Annus, -i, M year. 

Antalgicus, -a, -um subduing pain. 

Ante, prep before, 

Antea, adv be/ore, formerly, 

Anteeo, 4, -ii, , intr. [ante and eo] . ... go before, surpass. 

Antequam, adv before, befoi'e that, 

AnthCmis, idis, F anthemis; chamomile. 

Antld6tum, -i, n antidote. 

Antlmonium, -i, n antimony, 

Autlmouialis, -e, adj antimonial, 

Antlqultus, adv in ancient times, 

Antlquus, -a, -um, adj old, ancient, 

Autip5'r6tlcus, -a, -um, adj antipyretic; driving away fever 

Anus, us, F old woman. 

Aporio, 4, -ui, -turn, tr , . . lay open, disclose, 

Apfttlieca, -ae, F store-kovsCy store, 

Appello, 1, -avi, -atum, tr cally name. 

Applico. 1, -avi, -atum, tr CLpply, aikLch, 

Appono, 3, apposui, appositum, tr cipp^yt P'^ on. 

Apprehendo, 3, -hendi, -hensum, tr. grasp, seize, lay hold of. 

Appropiuquo, 1, -avi, -atum, intr approach, draw near, 

Aprlcus, -a, -um. adj sunny. 

A plus, -a, -urn, adj apty fit, suitable. 

Aqua, ae, F water. 

Aquaeductus, -us, M aqueduct. 

Aquosus, -a, -um, adj. . watery, abounding in water. 

Arbor, -6ris, F tree. 

Arceo, 2, -ui, tr keep away^ ward off. 
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Arcesso, 3, arcessivi, arcessitum, tr wndfw^ summon. 

Archagathus, -i, M N. prop, (the first Greek surgeon 

Arete, adv dosdy, tightly. [ai Borne.) 

Arena, -se, f sand, sand-bath, 

Arldus, -a, -um, adj dry^ arid. 

Ar!8t6ldchia, -se, F aristdochiaf Hrtkwort, 

Argentum, -i, N. . . sUver. 

Arnica, -se, F arnica. 

Aro, 1, -avi, -atum, tr plough, 

»AromatIeus, -a, -um, adj aroTnatie, 

Ars, artis, F art, 

Arsenas, -atis, N. . • arsenate. 

Arsenicum, -i, N., or arsenum, -i, N. arsenic. 

Arsenis, -itis, M arsenite, 

Artlcttlus, -i, M joint. 

Artlcttlarius, -a, -um of the joints 

ArtlcAlarius morbus gout. 

Asiatlcus, -a, -um, adj Asiatic 

Assumo, 3, -sumpsi -sumptum, tr. assume, take, 

Assus, -a, -um, adj. particip roasted. 

Ater, atra, atrum, adj blacky gloomy. 

Attendo, 3, -di, -tum, tr attend, stretch toward, 

Attente, adv attentively. 

Attollo, 3, raise up, lift. 

Attingo, 3, -tigi, -tactum, tr. touch, attain, aim at. 

Attonitus, -a, -um, adj amazed, astounded. 

At, conj but, but on the contrary. 

Auctus, -us, M increase, growth. 

Audio, 4, -ivi, itum, tr hear. 

Aufero, -ferre, [abandferre]abstttli, ablHtum,tr. taJce or bear away. 

Aufdgio, 3, -fugi, , intr jlee, run away. 

Aula, -se, F haUy court, 

Auris, -is, F. ear. 

Aurlpigmentum, -i, N , orpiment, yellow arsenic, 

Aut, conj or, 

Autem, conj but^ however, 

Austerus, -a, -um, adj harsh, sour. 

Autalgia, -ae. f (localized) pain. 

Auxtlium, -i, N aid, assistance. 

Balneum, -i, n « bath, bath-room, 

Bals^mum, -i, N balsam^ 
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Barb&rum, -i, N name of a Roman piasUr. 

BSsis, -is, F hose. 

Bdellium, -i, N vine-palm^amd^mt exuding- 

Beatus, -a, -um, adj. happy, [J'rom it 

B^ne, adv ' well. 

Benignus, -a, -um, adj kind, obliging, 

Berbfiris. -Idis, F barberry tree, 

Bergamotta, -se, F bergamoL 

Beta, -se, F beet, 

Beuzinum, -i, n benzin, 

Benzoinum, -i, K benzoin. 

Blbo, 3, bibi, tr drink. 

Bicarbonas, -atis, M bicarbonate, 

Biduum, -i, n space of two days, 

Biliosus, -a, -um, adj bilious. 

Bills, -is, F bile. 

Bis, adv tvdce. 

Bisulphldum, -1, K bisulphide. 

Bitartras, -atis, M biiartraie. 

BTni, -86, -a, adj tivo-artd-ttoo. 

Bdlus, -i, M morsel, bite, bolus. 

Bdnus, -a, -um, adj good. 

Boras, -atis, m borax. 

Bos, bovis, M. and F oz, cow. 

Brachium, -i, K amif upper arm. 

Brassica, -se, F cabbage, 

Breviter, adv briefly. 

Bromldum, -i, n bromide, 

Bromum, -i, n bromine. 

Buchu, indecl., n buchu. 

Bulbus, -i, M byJb, 

Bulliens, -entis, adj. part boiling 

But^rum, -i, n bvMer. 

Burgundlcus, -a, -um, adj of Burgundy. 

C^ao, indecl., N. . .' cacao. 

CafiTea, -se, f coffee. 

CalcTnatio, -onis, F calcination, 

Calgftxiio, 3, -feci, -factum, tr. heat, make hot. 

Caldus, -a, -um, adj hot. 

C&lens, -entisy adj warm. 
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CSlor. -oiie, u heat. 

-CaletiilQlUj-li^, K calenduia, wUd tnarigold. 

■CaluDibii,^ F cahmba. 

Calx cnlcis, u. anrl F. luneskme. 

C^mpans, -te, t. beU. ' 

Cniiiph6nL, -ee, F. camphor. 

Cumpii6ratuB, -a, -um, adj .^ixaaphor. 

Campus, -i, M plain, eataput. 

CflnldenBis, -e, adj Omorfion, Oanada. 

CaDcer, -cri, M eaneer, a ^tading uleer, 

Cbdjs, -is, M. and F dog, 

CanDflblQus, -a, -um, adj t^ hemp, hempen. 

Cantlifiris, -idls, F. , Spanah fy, eaniharu. 

Capax, -aeis, adj- mpaeioia. 

Capillltium, -i, (J hair of the head. 

Cflpio, 3, ci:pl, capLuLti, tr. . . ■ ■ lake. 

Capsicum, -1, N Cayenne pepper, capaienm. 

Capallla,-K,F. ..> eaptxiie. 

G^)lo, 1, ■aTi,.«tum, tr ealch, try to catch. 

ClLput, -itis, N head. 

Carboneum, -i, u. carbon (as etemeni) 

Carbo; -onla, M eaibon, charcoaL 

Carbonas, -atda, K earbtmale. 

Cflreo,2, -uij-duin, intr. mint, lade 

Carmen, -In1a,H. long, eharm. 

Car(l3iu6iuiim, Us..... eardamtymiaa. 

Caro, camb, F. ^th, meat. 

Carum, -i, H earaiaiy. 

CSrus, -a, -um, adj dear. 

Cascarilla, -«^F. coKoriUa. 

Cuseus, -i, If eheeu. 

Cassia, -le, f. ausiu. 

Ca8toTeum,-i,tr. eastoream. 

Casus, IIS. M faU, mixhap, diaiiiet. 

Cilrj6pliTllus,-i, F. dove-lree. 

CflrjOphyllum, -i, u. (Awe. 

CatApIasma, -atis, h povltice. 

Citarrhus, -i, M eatarrh. 

Cnt^hu, jaiilecL,N. catecka. 

CathnrtlcuB, -a, -um, a<^ calhariie. 

Catiuua, -i, M. dish, platter. 



216 LATIN-ENGLISH VOCABULARY. 

Cato, -onis, M. Cato {Roman censor), 

Caulis, -is, M stalk of plant; cabbage. 

Causa, -se, F cause, reason. 

Caustlcus, -a, -um, adj cavMic, buiming, 

Caute, adv caviiotLsly, carefvUy, 

Caveo, 2, cavi, cautum, tr. and intr. ...... bevxtre, avoid. 

Cedo, 3, cessi, cessum, tr. and intr. yieldy retire. 

CSlSrlter, adv quickly, speedily. 

Celsus, -i, M Celsus (Roman physician), 

Cella, -86, F. . . cellar, cell. 

Cepa, -se, F onion. 

Censeo, 2, censui, censum, tr. think, believe. 

Cera, -se, F wax. 

C6rasum, -i, N cherry. 

Cfirasus, -i, F cherry-tree. 

CCrgbralis, -e, adj cerebral. 

Ceratum, -i, N ceraie, ^ a waxed dressing.^* 

Ceratus, -a, -um, adj waxed. 

CSrSvtsia, -se, f beer. 

Certamen, -inis, n strife, contest. 

Certe, adv certainly, surely. 

Cervinus, -a, -um, adj of a stag, or hart. 

Cesso, 1, -avi, -atum, intr. cea^e, stop, be idle. 

Cfitaceum, -i, n spermaceti, sperm. 

Cfitraria, -se, F cetraria, Iceland moss. 

Certus, -a, -um, adj certain, fixed, definite. 

C6t6rus, -a, -um, adj the other, the rest. 

Chartaceus, -a, -um, adj of paper, paper. 

Chalci is, -Idis, m copper ore, precious 8t07ie,chalcite 

ChSmia, -se, F chemistry. 

Chgmlcus, -a, -um, adj.; also noun chemical; chemist 

Chlmaphlla, -se, f chimaphila, vmUergreen. 

Chiragra, -ae, f goiU in the hand, 

Chlrata, se, P chirata. 

Chlrurgus, -i, M surgeon. 

Chloras, -atis, M chloraie. 

Chloral, alls, N., or chloral, indecl., N chloral. 

Chloralum, -i, n chloral. 

Chloratiis, -a, -um, adj chlorinaied, containing chlorine, 

Chloridum, -i, n chloride. 

Chl5r6formum, -i, N. . . chloroform. 
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Chlorum, -i, N. eklonne. 

CbfilSra, -se, F cAotero. 

ChrOnloufl, -a, -nnk. adj. ~ ckroiue. 

ChrffiarObinum, -i, K. chryionAia, 

OboB, -i,M food. 

QmlfOga, -le, F. eim^uga, black eohoA. 

Ociitrix, icijs, F. war. 

CLnchoQa dnehima. 

Cinclioniiluia, -«, F. cinehonidm. 

CiDchonma, », F. cfBcAmtmo. 

Cicflta, -le.V henJock. 

C'iimamomuni, -i, M. . . eiimainon. 

Cio, 4, clvi, cllum, tr. nwie, emitte, promote. 

Circa, adv., prep., w. aco oboat, aroaruL 

CitisMme, adv viod quickly. 

Clio, adv qakkly, speedUj/, awm. 

Citras, -atis, m. citrate. 

Citrus, -i, ic. eiina, Umon-iree. 

Clare, a^ deadly. 

Clariricatio, -onis, P ^rification. 

aarus, -a, -um, adj char, bright, famma. 

Claudo, 3, clauiii, clausum, tr. close, ahvi. 

Claudlco, 1, , intr. hall, be lame. 

Claudus, -a,-uiii,adj tame. 

Cloaca, -le, F. seiuer, drain. 

CoflgOlum, -i, N rmnd. 

Coccus, -i, H. uid F. coehineal. 

Cochleare, ^b, h. ipotni. 

Coclio, -ouia, 1> cooking, eoclion, 

Coeo, 4, -ii, -Itum, intr. confine, unite. 

Coerceo, 2, coercui, coercituin, tr checi. rolram. 

Cognosce, 3, COgnovI, COgnllum, tr. <Krtvlain Icnra. 

Cceliim, -i, N <%, heaven. 

Coepl, coepisse, (preterit verb) beffan, have begmu 

CogltO, 1, -avi. -atura, tr. and intr. Ihiiili, comidcr. 

Cojfo, 3, coeei. coaetum, tr. force together, eoUea. 

COhots, -ortls, P, cohoH. 

COhlbeo, 2. -ui, -itum, tr. cieci, retrain. [strained. 

Coliilura, -le, P filtration ; that tchich hasbeea 

Colchlcum, -t, N coickicunt. 

Colla, -K, F, glue. 
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Collodes, -es, F gluelUce. 

Colloquor, colloqui, collocutus 8um,dep converse^ talk with, 

CoUido, 3, -isi, -isum, tr dashj or strike together, 

Colluvies, -ei, f filthy dirty vxishing together of 

Collum, -i, N Tieek, [JiUh. 

Colo, 1, -avi, -atum, tr. filter^ strain, 

C6l6cynthis, -Idis, F cdocynth. 

C6lor, -oris, M coloTy complexion, 

Colum, -i, N filtei'f straina', sieve, 

Cdlumba, -ae, f dove, pigeon. 

Crimes, -itis, M companion, comrade. 

Coramlnutio, -on is, F comminution, 

Commlnuo, 3, -ui, -utum, tr diminish^ amsh, break into 

Commeutarium, -i, n commentary, ^pieces, 

Commisceo, 2, commiscui, commistum, tr. . . . mix, mingle together. 

CommOdus, -a, -urn, adj fit, suitable; affable. 

Communis, -e, adj common. 

Coraparo, 1, -iivi, -atum, tr prepare ; maich, compare, 

Compfirio, 4, -p6ri, -pertum, tr ascei'tain, find out, discover. 

Compono, 3, composui, compositum, tr/ . . . . compound, make up. 

Compositio, -onis, F compound composition, 

Comp63ltus, -a, -um. adj - compound, composite, 

Concido, 3, -idi, -isum, tr cut up, cut to pieces. 

Conclpio, 3, concepi, conceptnm, tr contrajct, take, conceive. 

Concfiquo, 3, -coxi, -coctura, tr cook, maiure, Hpen, digest. 

Coucordo, 1, -avi, -atum intr agree. 

Concn SCO, 3, -crevi, -cretum, intr run together, thicken, groiv to- 

Condeusiitio, -onis, F condensation, [gether 

Condisclptilup, -i, M fellou^pupil. 

Conductus, -a, -um, particip induced, persuaded, hired, 

/ Con-ffero, conferre, conttili, collatum tr. . . . bring together, collect, 

^ se conferre to betake on^s self, go, 

Conf Icio, 3, confeci, confectum, tr complete, finish. 

Confectio, -onis, F covfection, electuary, 

Confiteor, -fiteri, -fessus sum, f^ep confess. 

Con^estio, -onis, F congestion. 

Congest ivus, -a, -um adj congestive. 

Conhibeo, 2, -ui -ttum tr restrain, ward off. 

ConjTcio, 3, conjeci, conjectum, tr throw, cast, fling together, 

Conjecturo, 1, -avi, -atum, tr. gv^ss^ conjecture. 
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Conjectura, -se, p. [con and jicere] tkromng together ^ conjecture, 

Conor, -an, -atus sum, dep ii^j attempt^ endeavor, [^ruess. 

Consilium, -i, K cuivicCf counsel, ptan, purpose. 

Constat (impersonal) it is agreed, evidenl, dear* 

Consto, 1, -stiti, -statum, intr make up of, consist of, 

Consido, 3, consedi, consessum, intr. sit down, lake a seat 

Considero, 3, -avi, -atum, tr consider, deliberate. 

Conspectus, -us, M sight, seeing, view, 

Consumo, 3, consumpsi, consumptum, tr. . . . consume, spend, 

Consumptio, -onis, F consumption. 

ContSro, 3, -trivi, -tritum, tr. bruise, pound, mash up. 

Contagiosus, -a, -um, adj Cfmtagious. 

Conteutus, -a, -um, adj. . . contented, satisfied. 

Continuo, 1 , -avi, -atum, tr continue, keep on, prolong. 

Contlneo, 2, continui, contentum, tr contain, 

Contingo, 3, contlgi, contactum, tr. Umch, happen. 

Continue, adv coTUinuously, witJumt break. 

J prep., against, contraiy to; s^dy. 
Contra, prep. w. aca and adr \mtheamlraTy,<mtheotherhand. 

Contrarius, -a, -um, adj contrary, opposite to. 

Contundo, 3, -tttdi, -tusum, tr bruise, crush. 

Coniusio, -onis, f contusion, bruise. 

Contusus, -a, -um, particip bimised. 

Conv6nio, 4, -eni, -entum, intr. meet, come together, 

Conv&lesco, 3, convalui, intr recover health. 

Convallis, -is, F vaJley. 

Convulsio, -onis, F convulsion. 

Convulsivus, -a, -um, adj convulsive. 

Copia, -86, F supply, abundance, 

Cdriandrum, -i, n cfyriander, 

Cdpaiba, -se, f copaiba. 

Cor, cordb, N heart. 

Comu, -us, N horn. 

Comus, -i, F., and -us, P comus, dogwood. 

CCquo, 3, coxi, coctum, tr. cook; boil, bake, fry, etc 

Corpus. -Oris, N ••...... body. 

Cortex, -Icis, M bark, rind, cork. 

Costum, -i. N. • an Indian shrub which yidds a 

Coxa, -«e,F hip,haunch. [fragrant ointment 

Cras, adv • to-morrow. 

Crastlnus, -a, -um, a€|j ^ to-morroio. 
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Crassus, -a, -um, adj eoarsCy gross. 

Creber, -bra, -brum, adj frequent, repeated. 

Credo, 3, credidi, creditum credit, believe. 

Cresco, 3, crevi, cretum, intr grow, increase. 

Greta, -se, F chalk. 

Cretlcus, -a -um, adj of Crete, OreUm, 

Cribro, 1, -avi, -atum, tr. siifU 

Cribrum, -i, N sieve. 

Crocus, -i, M saffron, 

Crdcio, 1, -avi, -atum, tr toi'ture, 

Crudelis, -e, adj cruel. 

Cruentus, -a, -um, adj bloody, 

Crudus, -a, -um, adj raw, crude, 

Crystallus, -i, M crystal, 

Cubans, -antis, adj lying sick, paiienL 

Cubeba, ee, f cubeb, 

Ctlctimis, -^ris. if. . • cucumber, 

Cttcurblta, -86, F. . •••• gourd,watermelon plant; cup- 

Cttcurbltdla, -se, F. cupping-glass, [ping glass* 

Culpa, -ee, F favlt, blame. 

Cur, adv why, 

Culter, -tri, m knife. 

Cura, -ae, F care, 

Curatio, -on is, F taking care; cy/ring, cure, 

Curo, 1, -avi, -atum, tr. . • care for, cure, dress. 

Cursor, -oris, M runjier. 

Cupreus, -a, -um, adj of copper, copper, 

Ctltis, -is, F skin, complexion. 

Cum, prep. w. abl with, 

Cylindratus, -a, -um, adj cylindinad, 

Cy^thus, -i, M small cup, wine glass. 

Damnum, -i, N loss, damage, 

Daucum, -i, N carrot. 

De. prep, w- abl concerning, abovJt, 

Debeo, 2, debui, debitum, tr owe, ought. 

DSbllis, -e, adj feeble, weak. 

Decantatio, -onis, F. pouring off, racking, 

Decanto, 1, -avi, -atum, tr. rack off, decant, 

Decem, adj ten. 

Decet, 2, decuit» impersonal U becomes^ is fitting, is right. 
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Decldo, 3, -Mi, intr. fall down^ foJl from. 

DScimus, -a, -urn, adj tenlh. 

Decoctio, -5nis, f cooking down, boiling away, 

Decoctum, -i, N decoction, 

Decdquo, 3, -coxi, -coctunii tr cook down, boU away, 

Ded6cii3, -dris, N disgro/cef shame, 

Defaeco, 1, -avi, -atum, tr. drain off, rack, 

DefervfiftLcio, 3, -feci, -factum, tr heat thoroughly, 

Defessus, -a, -um, adj tired outj weary. 

Defingo, 3, -finxi, tr form, shape. 

Def inio, 4, -ivi, -ii, -itum, tr. define. 

Deflagratio, -dnis, p conflagration, burning down, 

Defluo, 3, -uxi, intr. flow down, fall off, 

Defundo, 3, -udi, -usum, tr. pour out or off, 

Degusto, 1, -avi, -atom, tr taste, 

^. ^, } then, after that, 

Dein, adv ) 

Delenimentum, -i, n soothing application. 

Deleo, 2, -evi, -etum, tr destroy, 

Dellgo, 1, -avi, -atum, tr. bind, tie, 

Demtnuo, 8, -ui, -utum, tr diminish, 

Demitto, 3, -isi, -issum, tr. send, let, caM, or throw down. 

Demonstro, 1, -avi, -atum, tr point out, show, prove. 

Denlque, adv finally, lastly. 

Densus, -a, -um, adj dense, crowded. 

Denuo, adv. [de and novo] anew, again, 

Deprimo, 3, -pressi, -pressum, tr press down, sink, 

Depsticius, -a, -um adj kneaded. 

Depuro, 1, -avi, -atum^ tr. purify. 

Derivation -onis, F • derivatum. 

Derivo, 1, -avi, -atum, tr derive, 

Descendo, 3, descendi, descensum, intr. .... descend, go down, 

Destdfiro, 1, -avi, -atum, tr long for, ward, desire. 

Desldfiratus, -a, -um, partic desired^ longed for, 

Desiccatio, -5nis, f desiccali&n, drying, 

Desicco, 1, -avi, -atum, tr. . . . • dry, make dry. 

Desisto, 3, -stiti, -stitum, intr. cease, desist, 

Despero, 1, -avi, -atimi, intr despair. 

Despumatus, -a, -um, adj dar^ied. 

Destillatus, -a, -um, adj distilled. 

Destillatio, -onis, F. • distiUation, 
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Destillo, 1, -fivi, -itmn, iutr. diitil, drop, 

Desudo, 1, -avi, -alum, intr. aaeal ^really. 

Detrllho, 3, -azi, -actum, tr. draic, lake ama/. 

Devoro, 1,-u.vi, -iiiii[u,ir ttBaUoiciiihoU, devour. 

Deiter, -tra, -trum, and -tera, -tecum, a4j. ■ ■ . rtjA(. 

DiafnoBiB, -is, f diagnoaU. 

DiaphOrads, -ia, r, perapirarion. 

Dico, 3, dixi, dictum, tr. say, tpeak, deetart. 

Dies, -£i, M day. 

Dif-ffiro, -ferre, diBtOli, dllatnm [dU, apart, and | ^^ ^^^ ^^^^^^^ ^ ^j_ 

ferre tt> bear] ' 

Difflcllis, -e, a4j d^adt. 

DigGratio, -onis, f • ■ arranging, digettion. 

Digero, 3, -geasi, -gestum, tr. dietribuU, arrange, digaU 

Dlgeatio, -onia, f dtslritoton, digatioa. 

Digitalis, -is, F. diffUaiiB, /ox-glove. 

Digitus, -i M fing^. 

Diligens, -entin, a4j diUgeiU, attentive, car^vL 

Dlligenter, adv dUigeady, rartfally. 

Dilutua, -a, -um, at^ dilvled, weakened. 

Dimldia, -a, f. ha^. 

Dimldium, -iiN haJf. 

iJimldiue, -fl, -um, ac(j hahed, half. 

Dipht lil^ria, -ee, f diphlheria. 

Disclpdlus, -1, M. papU, lehobir. 

Dixcedo, 3, •oeeu, -cessum, intr. go avay, depart, »tparaU. 

Disco, 3, didici Uam. 

DiapeoButoriuDi, -i, v. ditperuaiory. 

Dispensatio, -bnis, F meighing ovi, digpetiang. 

Disslpn, 1, -aYi,-atum, tr. scatter, wtute. 

Di3t«Dtio, -onis, f. drelehing. diilentum. 

Distfiro, 3, -tri vi, tr. rub, grind vieU. 

D'lu, adv a long lime ; in ihe daytime 

IMumus, -1^ -um, adj in the dai/lime, by day. 

Dives, -itiH, udj rich. 

Divlt'iie, -araiQ, F. richea, vieatlA. 

DWerHU8,-s,-um, adj oppoied,diverx,eonlTary. 

Ilivldo, 3, -vrsl. -yigum, tr divide. 

Do, 1, dSre, dedi, dMum, tr. give. 

Doceo. 2. docui. doctum, tr. teach. 

Doctua, -a, -um, adj U<ir7ied. 
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Doleo, 2, -ui, -itum, tr. and intr. grieve^ be in pain, 

D6lor, -oris, M. . jMinj smartf gri^, 

Dolorosus, -a, -urn, adj painfid. 

Dolus, -i, M wile, trick. 

Domesticus, -a, -um, adj domestic 

Ddmlnus, -i, M masUrf proprietor. 

DdmuS)-us,F home, Bcc. home; &omit oihome. 

Dormio, 4, -ivi, and ii, -itum, intr. deep. 

DoneC) conj urUUf cu long as. 

Dosis, -is, F do8e. 

Drachma, -se, F drachm^ 

Drama, -atis, n drama, play. 

DGblto, 1, avi, atom, intr doubt^ he uncertain. 

DGbius, -a, -um, adj dovbtfidy be uncertain. 

Duco, 3, duxi, ductum, tr. lead. 

Dulcis, -e, adj gweei, plea^sant. 

Dum, conj. and adv while, cu long as, untiL 

Duo, », -o, adj . tiuo. 

Duplex, -IcLs, adj double, twofold. 

Durus, -a, -um, adj hardy, tough, rugged. 

Dux, ducis, M leader. 

Dyspepsia, -a, f. dyitpepsia. 

Dyspepttcus, -se, -um, adj. and noun dyspeptic. 

Dyspnoea, -se, F difficulty of breathing. 

E, ex, prep., w. abl out of from. 

Ebullio, 4, -ivi, -ii, tr. and intr boil, bubble up. 

£bur, Oris, N ivory. 

£xlo, SdSre and esse edi, esum, tr eat. 

Educo, 3, eduxi, eductum, tr lead out, draw out. 

Effectus, -us, M ^j?^c/> power, effieajcy, 

Ef-ftro, efferre, extttli, elatum, tr carry out, bear forth. 

EfTervesco, 3, efferbui, tr. and intr effervesce, begin to boiL 

EfTlcio, 3, eflfeci, effectum, tr cause, make, effect. 

Effundo, 3, eflRidi, efiusum, tr pour oui, empty. 

EfTugio, 3, efiugi, effugitum, tr. and intr. . . . fiee, escape. 

Effusio, -onis. F pouring oui or off, 

Egeo, 2, egui, intr. need, want. 

Ep^o, mei, etc J. 

Elfibor, 3, elabi, elapsur sum, dep dide or dip away, escape, 

iClilterium, -i, n wUd cucumhei^, elaterium. 
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ElatuB, -a, -nin, partic, fr. eflero dated, uplifftd. 

Elastlcus, -a, -um, adj elaalie, stretching. 

Electutuinm, -i, N eiteltian,, eon/eclioa. 

ElcctuH, -u, -uin, partic-, fr. ellgo chosen, lelecUd. 

ElCgtuu, -antiB, a^ eUganl. 

Elldo, 3, -cui, -cilum, tr. draw out, duA 

Elixir, -iris, n elixir. 

Elixus, -a, -um, a4j boiled. 

fimetlcum, -i, N ait emetic. 

l^meUcua, -a, -um, adj emetic. 

Emiasio, -onis, f. , tending or letting 

£mo, 3, emi, emptum. buy. 

EmollienB, -ends, adj emoUient, si^laung. 

Emollio. 4, -i»i, -ii, -Itum, tr. tofien, make tender, 

Enipirlcus, -i, m empiric, giuic/t. 

Einplustnini, -!, K. jiader. 

Emptor, -Oris, M, - - .•..••••... . buyer, purr.haner. 

EmulBiUD, -i, H. . . emulxinn. 

Eiijinteij lo I let I look Iherel 

Enema, -Alie, s ■ dyder-, tt^ecliim. 

Eduh, conj /or, namely. 

Eo, ire, Ivi, and il, Itum, intr. go. 

Eplepastlcus, -a, -um, adj Wialerintf. 

SpUtOmium, i, N stopper, stap-eodc, eloppU. 

Equidem, conj ■ indeed, truty. 

ICr^ta, 'II!, F. ergot, 

Erlgo, S, ereii, erectum, tr. ered, peirk up. 

Krro, 1 , -uTi -attJm, iutr. err, make a mielake. 

Error, oris, u. error, mistake. 

ErOdio, 4, ivi and -ii, -Itum, tr. mtlruct 

ErOditDE^ -a, .um, adj learned, replied, eiviliitd. 

Enimpo, 3, -rupi, -ruptum, tr. and intr break forth, eauielo break Jortii, 

Ervum -1, N palae, vetch. 

Erythrosjlon, -i, H erythroa/lm, coco. 

Essentia, -se, r essence. 

£tiam, adv. and conj aieo. 

Eiaclos, -a, -am, part adj eaift, precipe. 

EicOrio, 1, -avi, -Blum,tr. skin,JIa\i. 

Exc^to, 1, -ivi, atum, tr. excite, raise up. 

Ezclpio, 3, -cepi, -ceptum, tr. receive, except, 

Exclpdlum, -i, N receptacle. 

Excebis^ -a, -nm, adj tall, high. 
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Excerpo, 3, -psi, -ptum, tr take out, select 

Exclamo, 1, -avi, -atum exclaim, cry out. 

Exeo, 4, -ii, -itum, intr go out. 

Exedo, 3, -edi, -esum, tr eat up, consume, 

Exerceo, 2, exercui, exercitum, tr. exercise, practice, train, 

Exercitatio, onis, P ex^'Cisc 

Exhaurio, 4, -hausi, -haustum, tr draw off, exhausL 

Exhibeo, 2, -ui, -itum, tr. give, offer to, show, 

Exigo, 3, -egi, exactum, tr. exaM, demand, 

Eximo, 3, -emi, -emptum, tr take out, except. 

Eximius, -a, -um, adj remarkable, 

Existlmo, 1, -avi, -atum, tr think, estimate. 

Expecto, 1, -avi, -atum, tr expect, tvaitfor, 

Expectatus, -a, -um, part adj expected. 

Expgrientia, -se, F experience, 

ExpSrlmentum, -i, n expeinmenJt. 

Expertus, -a, -um, adj experienced, skiUfuL 

Expfirior, 4, -periri, -pertus simi, dep test, make vm of, 

Explico, 1, -avi, -atum, tr unfold, explain. 

Exprlmo, 3, -pressi, -pressum, tr express, press ouL 

Extendo, 3, -di, -tum and -sum, tr stretch out, extend, 

Extraho, 3 -traxi, -tractum, tr draw out, exiraxi, 

Extractum, -i, n extract. 

Exsioco, 1, -avi, -atum, tr. dry, dry out. 

Exsiccatus, -a, -um part dried out, dry. 

Exsfico, 1, -secui, -sectum, tr. cut out, cut away. 

Exsugo, 3, -suxi, -suctum, tr mck out. 

Eupd.tdrium, -i, N thoroughwort, eupaiorium, 

Euonymus, -i, p. wahoo, evxmymus, 

Evaporo, 1, -avi, -atum, tr. evaporate, 

Evaporatio, -onis, P evaporation. 

Eventus, -us, m event, resuU, 

Faba, -ae, p hean. 

Fabaius, -i, M o small bean. [general) 

Fabrlcius, -i, m Fabricius (afamavs Moman 

Fabrico, 1, -avi, -atum, tr. make, fabricate. 

Fabrica, -se, p. workshop, manufactory, 

Fabula, -se, p- fable, story, 

FjUiIlis, -e, adj easy. 

Facile, adv easUy, 
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F&ciO) 3, feci, factam, tr. made, do, 

Fallo, 3, i^felli, falsum, tr deceive^ disappoint^ Ihisa, 

Fallax, -acis, adj faUaeiou8f decei^. 

FalX) 'CiSy F sickle. 

Fama, -ae, F report 

F&mllia, -se, F fa^nUyj household* 

F&rina, -ee, F flour, meal. 

Fascia, -se, F bandage. 

Fascicttliis, -i, M package, bundle, 

Fastldiosus, -a, -um, adj fastidious, dainty, 

Fastldio 4, -ivi and -ii, -itum, tr scorn, disdain. 

Fatalis, -e, adj fatal. 

Faux, faucis, F gullet, pharynx, throaJL 

Febrilis, -e, adj fehrUe, causing fever, 

Febricflla, -ee, f light fever. 

Febris, -is, f fever, 

Febrlclto, 1, -avi, -atum, intr he ill of fever, have fever. 

Fel, fellis, N '. gaU. 

Femin.t, -se, f woman, female. 

Fere, adv almost. 

Fermentum, -i, N cause of ferment, leaven, 

Ferreus, -a, -urn, adj of iron, iron, 

Ferrum, -i, N iron. 

Ferve, adv hotly. 

Fervens, -entis, adj., part hot, boiling. 

Fervidus, -a, -um, adj hoi, boiling. 

Fervo, 3, fervi be hot, bum, glow, 

Festino, 1, -avi, -atum, tr. and intr. - hasten. 

Ficus, -i and -us, f fig-tree, fig, 

Fldellter, adv faithfully. 

Fidus, -a, -um, adj faithful, trusty. 

Filia, -se, F. daughter, 

Fllius, -i, M son. 

Filiro, 1, -avi, -atum, tr filter. 

Filum, -i, N thread, fine line, 

Fiuio, 4, -Ivi, -ii, -itum, tr end, finish. 

Finis, -is, M • end, limit 

Fio, figri, factus sum mxike, be made, become, 

Firme, adv firmly. 

Fixus, -a, -um, adj . part fixed, establish^ 

Flagellum, -i, n scourge, lash. 
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Flavesco, 3, , intr grow yellow^ he yellow. 

Fleo, 2, -flevi, -fletum, intr. and tr. weep^ hewaiU 

Flexliis, -e, adj flexible, [ful. 

Florens, -entis, adj., part flourishing, prosperous , success- 

Flos, -oris, M floiver. 

Fluldus, a. -um, adj fluidfflomng, 

Fluo, 3, fluxi, fluxum, intr flow, 

Fluor, -oris, M fluidity, flowing, flvx. 

Fluxus, -us, M a flmdng, flvjx,. 

Fdcus, -i, M hearth. 

Foenlctilum, -i, N. fennel. 

Fdlium, -i, N leaf. 

Fons, fontis, M fountain, spring, weU. 

Fontanus, -a, -um, adj of fountain, fountain, 

FOramen, -inis, N opening, hole, [motion. 

F6ra8, adv out of doors, ovi (with verbs of 

Formo, 1, -avi, atum, tr foi^ mould, fashioTi. 

Formula, -se, p formula, rule. 

Fors, fortis, F chance, 

Forsan, adv . perhaps, 

Fortis, -e, adj brave, bold. 

Fdveo, 2, fovi, f5tum, tr. nouiish, foster, warm. 

Fractus, -a, -um, adj., part, adj broken, 

Fractura, -se, p fracture, break, 

Fragllis, -€, adj brittle, fragile, 

FrSgor, -oris, m a breaking, noise, explosion. 

Frango, 3, -fregi, -fractum, tr break, frojcture. 

Frater, -tris, M brother, 

Frtgldus, -a, -um, adj cold, 

Frons, frontis, p. forehead, brow, 

Fructus, -us, M. . . fruit, enjoymenU 

Frumentum, -i, N.- com, grain, 

Fruor, frui, frultus or fructus sum, dep enjoy, 

Frustra, adv in vain. 

Fuligo, -inis, p soot. 

Funda, -se, p bag. 

Fundamentum, -i, N foundation, base. 

Fundltus, adv .from the foundation. 

Fundus, -i, M bottom. 

Fuscus, -a. -um, adj dark brown. 

Fusio, -6niS| P • fusion, melting 
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Galla, -«, F. ooi-appfc, i 

GallTcus, -a, -nm, adj of Gavl, Freneh. 

Oaultheiia, -«, F uinterffTttai, 

GelaUna, -re, r,, aud gelatinmn, -i, n gdatin. 

Gelflfimluiii, -i, N gelKmium. 

G6lu, -OS or -u, K fro^eotd. 

Gener, genfiri, M. Boa-in-laa. 

OfiDug, -etia, N. i^''"') •<"''> f^"^- 

G^f^luiOj if vt, . ^ * - >-.. gerantum^ 

GermaDUB, 'a. -um, adj , (or OermanicUB) • ■ • Qerman. 

Germen, -Inln, N ff"^ frurf- 

Gigno, 3, gemii, gPuitiini, tr. beget, bear, prodva. 

Glaber, -bra,-l)cii[u,adj tmoolh, bald, bare, 

Gladiua, 'i, m taard. 

Gluten, -Inis, M jiufcn, gltie. 

Glutlno, 1, -avi,-atuiu, tr gltu, pasU, date i^ 

Glucosa, -m,F. jiuawe. 

Glycerinum, -i, K gtyrxria. 

Glyceritum, i, N glgceriie. 

Gl^cjrrhiza, -s, f liqaorUe, 

Gnldius, -a, -um, a^) «/ Onidat, 

Goesypium, -i, h. toiton. 

Grasciis, -a, -uio, a4j Greek, Oredan. 

GrSdatim, adv tiOk by lUlk, 

Gradus, -ns, If gnide, afep. 

Granum, -i, N groin. 

Granulitlio, -onis, F. gramJaium. 

Gmuo, -fi?, F grace,favor. 

Gratiam habere lobe gral^d. 

Oratus, -a, -um, a^ aeoflabU, pUaemg. 

Gr&vis, -e, adj heaiy, grave, 

GuaiOcam, -t, n. guiaeum. 

Gummi, indeul., and gummis, -U, f. yum, 

Gumrnfifliis, -a, -um, adj of gum, giaimy. 

GiiHto, 1, -avi, -atiun, tr. latle, 

Gatta, -ee^p. drop, 

HSbeo, 2, -ui, -itum, tr . . . > have, kobi, pouem. 

Habito, 1, -avi, -alum, intr. reside, lire, abide, 

Hiviiiatite>, -te.U bhod-glime, hamatile, 

H]i.'mi\toif Inn, -i, N. . logaood, hamaUmfion, 

Hicreo, 2, liK^si, hsEeum intr. tliek, adhere. 

Hand, adv. • no', bg no meatu. 
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HauBtuB, -us, M drink, draught. 

Hudeotna, -k, v. pennyroyai, hedeama. 

HemTna, ie, r halJ-pinL 

Heri, adv. t/eaterday. 

Herba, -te,T. herb, grots, plant. 

iHic, hsc, hoc lAig. 

Ilieoia, hieinie, r. winter. 

Hilftria, -e, a^j eKeer/ul, jtmial, merry. 

Birciaus, -a, 'Um, ai^ of a goal, gool-dti'o. 

HUpouIciu, -a, -Dm, ac|j SpaniA. 

Hlrudo, -Inis, v kech, blood-eacker. 

Hirando, -Inu*, F. tuKdlom. 

Hodie, adv. bniay. 

HOdiemuB, -a, -um, adj o/f la-day. 

Tiomo, lionimLH, H •man, hamaa being. 

Horrlbllis, ■«, adj horrible, dreadful, fri^i^ 

Hue, adv. hither, 

HujuB-mOdi {hie and mOdua) <^ lh\» tort or kind. 

HuDiSnus, -s, -urn, adj hiamm. 

HuDiecto, 1, -avi, -atum, tr. nuutsa. 

Hydrargynim, -i, K mtreury. 

Hydraslm, -is, F hydra^it, 

Hydroiuetruin, -i, If hydromder. 

Hydraph6bia, -iP, F hydro^uAia, fiar i^ viater. 

HyoKjaiDiiB, -i, K heahaae. 

HJpSrlcon, -i, N hyperiecn, St. John's toorU 

HjpOgaBtrinm, -i, » ttamaeh, belly. 

HjpOcistiB, -Idis, r. hypoeiait. 

HjpOplioBpliis itiB., H hypopbosphile. 

Hj^osc^amuB, -i, K. hyoeq/aimvi, heaboMe, 

fbi, adv. Oiert. 

idem, eSdem, Idem. pro. the same. 

fdoDeus -a, -uco, adj smtahk, fit, proper. 

Ideo, adv ih^njme, tl.ai. 

Igitur, conj for this retaan, tJKTefore. 

Ignania, -a, -um not knowing, tlupid. 

Ignatia, -ffi.F. * ignatla (bean). 

Ignia, -IB, M /'■*■ 

Ignitio, onis, P ignition, a baming. 

Ii^orantia, -k, f igtiaramx. 

Ignosco, 3, ovi, -otum, iotr. (w. dat.) pardon, forgii'e. 

lUe, ■a,-ud,pron that, he, the, eta. 
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Illlno, 3, illevi, illltum, tr. $vKar, davh. 

IIIIiiB-mOdi •^tiaiiortyi^tudtagort.kind. 

Illuc, adv. iiUJta; in ihal dirertion. 

Illustris, -e, ac(j lighl, dear, brighL 

Illfrlcus, -a, -iim, adj lUyrian. 

Immaturua, -a, -um, adj immalAin, itnnpe. 

Immitlo, 3. -miBi, -misBUni, tr tend in, tnU in. 

IiniQO, adv yet, eerloMy. 

Immuudus, -a. -um, a4j mdtan, dirty, ^Ihg. 

IinpSdio, 4, -ivi, or -ii, -itum, tr. imptde, hinder. 

Imperalor, -oris, k annmander, emperor. 

Impero, I, -avi,-atum, intr. and tr. /■nmraam!, order, 

InpetUB, -us, M aOadc, Aodi,Joree. 

iDplger, -gra, -grnm, adj adive, dUigaU. 

Inperitiu, -a. -um, adj inerperimeerf, unda^iJ. 

Impleo, 2, -evL, -^liiiii, tr JUl. 

Impono, 3, -pOBUi, -poaltum, tr. putin,orim; ptaeein. 

Jmprvgno, 1, 'Bvi, ■Itum, tr impregnate. 

Impurus, -a, -nm, adj impure. 

Imus, a, -um, adj. [superl. of infenia ] . . . . dtepeit, huxA 

In, p. w. ace and abL in/o ,■ in, on. 

Insequalis, -e, adj une^vat, uneven. 

luiiiiurjllter, ndv waeqaaUy. 

Inattentua, -a, -um, adj inattenliiit. 

Incanto. I, -avi, -atum, tr. ling, charm. 

Jnctdo, 3, -cidi, -cisum, tr. cut, cat in/o. 

Inddo, 3, -didi, coDUDi, intr. fall upon, happen, oeeur. 

IncInEratio, -onis, P, Ttdacinff to a»ha. 

IncTpio, 3, -cepi, -ceptum. tr. and intr, .... begin, lake in hatid. 

Includo, 3, -clusi, -cluaum, tr. iWW;, nhul in. 

Inde.adv. tJieiicc, /ram i)nU time. 

Indico, 3^ -avi, -atum, tr. . indifuie, akciw. 

Jndo, 3, -dld[, -dttiim, tr. ipi, pril, /»• place in. 

Jndoetiis, -o, -nm, iiffj . •^iiiliivt/hl^vjtwninl. 

Indiico, 3^ -duxi. -ductnm, tr lead or bring in, induce. 

Indus, -a, -um, adj JWian. 

Ineo, 4, inii, inltum enter, go in, 

Ineptus, -a, -um, adj tmdiscemiTtg, /ooHeh. 

iDeipertnB, -a, -am, adj ijieiperieneed. 

Intelii, -ieia, adj unhappy, ta^Orttmale. 

lufSro, -ferr^ -tilli, illatum, tr. ....... . bring in; eatae, mate. 
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InfeniB, -a, -nin, adj lovt. 

laS^mmiktio, -onis, f ii^mmalum. 

Inflatus, -a, -um, at^, p&rt emilm, inflated. 

Infundo, 3, -fudi, -fuaum, tr. poor in, or upon. 

InfOab, -onls, P. in/ujion. 

liiyrivesL-o, 3, , intr. grow heavy, bfomu mrm. 

Ingredior, 3, -gredi, -greaeiu sum, dep enter, begin. 

InfirmuB, -a, -um, adj itifirrtt, iteoi. 

lulmlcuj, -L, M eaemy. 

Inlmicua, -a, -nm, a^j ui^riendly, hoetUe. 

lultiuni, -i, U beginniJiy. 

Jnjicio, 3, -jed, -jectum, tr. mjixi,caetin; paion. 

Injjicundug, -a, -um, a4j un^Iouaiif , -if im^mut^ 

Injuria, -ce, r. injury, Vrrong. 

Inquino, 1, -avi, -atum, tr conlaminate, deprave. 

InquaiD, irreg. I gay {" »ay» 1"). 

Inrasus, -a. -utn, part, from iurado. temped, grated ("grated in 

Inscieotia, -le^p. ignorance, 

Insclus, -a, -um, adj iiot huming. 

Inscribo, 3, -Bcripsi, -acri|ituni, tr, tTieeribe. 

Inspecto, 1, -avi, -atum, tr. iimprel, eiamint. 

Inapergo, 3, -apersi.-spei^iim tr >iiiinkte<m,nr m. 

luaplcio, 3, -speii, -spectum, tr, tngiwl, ioo* tn/o. 

InaUla, -ee. p iiland. 

TnsoDiDiosus, -a, -um, adj deeplei*, vokr/id. 

Inslillo, l,-ilvi,-atum, tr. drop in, inttit. 

Inalrumenlum, -i, u jWrtimm/. 

InlelltBO, 3, -leii. -ledum, tr. nndergtand, pertdne. 

ntiudo, .IjinletJiii.intentum, tr. apply, direct. 

Inler, p^p. w iict bettceen, among. 

Interdum, adv tomelitrKt, now and Ihen. 

Inl«rficio, 3, -feci, -fectum, tr. kilt, day. 

Interim, adv meanuihile. 

Interior, oris, adj, comp. deg. interiw,inivr. 

Intermissio, -onis, r. inftrmireion. 

Inlemua, -a, -um. adj interna (, infmor. 

IiiU-rpri^tiilLO, -rinis, F' interprelatirm, fiiplanaiiiM, 

Interrfigo, 1, -ikvi, -atum, tr gaciiinn, fianiive. 

lutersum, interessc, inlerfui be belii:efn differ. 

Intervallum, i, n. ■intenvl, tp^iee. 

Iut«rventio, -onis, f. 
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Intro, 1, -avi, -atum enter, 

Intumeseo, 3, intumui, intr swell, 

Intueor, 2, -tueri, -tuitus sum, dep look o^ or upon, 

Int j^busy -i, M and F endive, siiccory. 

Inv^nio, 4, -veni, -ventuin, tr. invenif find, discover, 

Investiga io, -onis, F investigation. 

Investigo, 1, -avi, -atum, tr. investigate, find, 

Invitus, -a, -^um, adj unwiUing, 

Involve, 3, involvi, involutum, tr. wrap up, involve, 

lodldum, -i, N iodide. 

lodum, -i, N iodine. 

Ip6c&cuanha, -ee, F ipecax^ 

Ipse, -a, -um, pron. intensive himself, herself, etc 

Ira, -se, F anger. 

Iratus, -a, -um, adj angry. 

Irlnus, -a, -um, adj of iris. 

Iris, Idis, F iris. 

Irrltatio, -onis, F irritation. 

Is, ea, id, pron this, that, he, etc. 

Iste, ista, istud, pron thai man, that woman, etc. 

Ita, adv so, thus. 

ItSque, conj and so, and thus, thei^^ore. 

Item, adv likewise, in like manner. 

It^rum, adv a^ain. 

J&cio, jeci, jactum, tr throw. 

Jacto, 1, -avi, -atum, tr throio often ; boaM, 

J&I&pa, -86, F jalap. 

J&maica, -se, F JamaicxL 

Jam, adv now, already. 

Jam-jam another form of jam. 

Jecur, jec6ris, N liver. 

Jejunus, a, -um, adj hungry, fasting. 

Jubeo, 2, jussi, jussum, tr order, command. 

Jucundus, -a, -um, adj pleasing, joyfvL 

Juglans, juglandis, F walnvi. 

Juncus, -i, M bulrush. 

Junior, -oris, adj younger, junior, 

Jurgo, 1, -avi, -atum, intr quarrel, wrangle. 

Jurtilentus, -a, -um, adj in broth, in gravy. 

Jus, juris, N law. 

Jusjurandum, jurisjurandi, N oath. 
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Jussus, -ns, m: (yrd&r^ command. 

Justus, -a, -um, adj justj right, 

Juvenis, -is, m. and F a youth, young. 

Kali, indecl., N kali, potash, 

Kramfiria, -se, p • . . krameria, 

Kansensis, -e, adj of Kansas, Kansan. 

Labor, -oris, M lahoff toil, 

Laboro, 1, -avi, -atum, intr lahoVf work, 

L&certus, -i, M lizard, newt, 

L&crlma, -pe, f. tear, 

Lactas, -atis, m lactate, 

Lactom^trum, -i, n lactometer, 

Lactophosphas, -atis, M lactophosphate, 

Lactuca, -se, f lettuce, 

Lactucarium, -i, n kuitv>carium, 

Lsedo, 3, laesi, Isesum, tr. hurt, injure. 

Lsetus, -a, -um, adj glad, joyful. 

Lsevus, -a, -um, adj left 

Lamina, -se, f plate, blade. 

Languesco, 3, laugui, intr. languish, grow faint, 

L&nlus, -i, M butcher. 

Lappa, -se, F. . . * burdock, 

L&pis, -Idis, M stone. 

Ldserpitium, -i, N laserpitium. 

Lassus, -a, -um, adj tired, weary. 

Latine, adv in Latin, 

L&tinus, -a, -um, adj Latin, 

Latus. Sris, N side, flank. 

Laureus, -a, -um, adj ' of laureL 

Laudo, 1, -avi, -atum, tr praise. 

Lavo, 1, lavavi, qften lavi, lavatum, lantum, and 

lotum, tr wash, bathe, 

L&vandAla, -se, F lavender, 

Laxo, 1, -avi, -atum, tr. loosen, relax. 

LSbes, -etis, M caldron, kettle, basin, 

L^go, 3, legi, lectum, tr pick, cuU, read. 

Legislator, -oris, M • legislator, 

Lenis, -e, adj light, gentle, mild. 

Lenlter, adv gently, slowly, moderoiely. 

21 
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Lente, adv. slowly. 

Lentlcula, -se, F lentU, 

Lenio, 4, -ivi, or -ii, -itum, tr. soothe, calm, assuage, 

Lentus, -a, -um, adj ioughy sticky; slow, 

LSpdriDUSy -a, -iim, adj of a hare, 

Leptandra, -se, F. leptandra, 

Letalis, -e, a^j deadly, 

Letifei', -f^ra, -f^rum, adj deathrbringing, deadly, 

Levamentum, -i, K. • . . relief, aUedation, 

LSvIter, adv lightly. [^substances. 

LSvIgatio, -onisi F lemgaXUm, trituration of moist 

L&vo, 1, -avi, -atum, tr. lighten^ relieve, 

L€vis, -e, adj lightf quick. 

Lex, legis, F law, 

Llbellus, -i, M listt small writing, 

Libenter, adv freely, gladly, wiUirigly, 

Libero, 1, -avi, -atum, tr. liberale, free. 

Liber, -bri, m book. 

Libra, -se, F. • pound, balance. 

Libum, -i, N cake, cheesa-cake. 

Licet, 2, licuit, impersonal it is permitted, is lawful, may, 

Ligneus, -a, -um, adj wooden, of wood. 

Lignum, -i, N wood, 

Limon, -onis, f. lemon, 

Limpldus, -a, -um, adj limpid, dear. 

Lingua, -ae, F tongue, language. 

Llnimentum, -i, N liniment. 

Linum, -i, N linen, of flax. 

Liquor, -oris, M liquor, fluid, liquid, 

Liquefacio, 3, -feci, -factum, tr mdt, dissolve, 

Liquo, 1, -avi, -atum, tr liquefy, melt, 

Liquldus, -a, -um, adj liquid. 

Lis, litis, F strife, eontenlum, 

Ldcus, -i, M place. 

USh&lm, -se, F lobelia. 

Longus, -a, -um, adj. long, tedious, 

Lotio, -onis, F lotion, wash, 

Ludus, -i, M .... play, game, schooL 

Ludo, 3, lusi, lusum, tr. and intr play, sport, 

Lumbus, -i, M loin, 

Lilpillmum, -i, K lupvlin {found in hop flowers,) 
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Lino, 1, -avi, -itum. tr. daplaee, put out o/joiM. 

Luium, -i, N didocalioit, 

Lytta, -», P Spankkfin. 

Maceratio. -onU, p vuuxralion. 

MiiSro, I, -avi, -atum, tr inacxTuit, soak. 

Macflla, -re, r. s;™', mcs/t in vel, or in tixve. 

Madcfikcio, 3, -fed, -factum, a b**, "wA* viet, moinlen. 

Mldldua, -a, -um, ajj ""'i nwwl, eootaf. 

Magister, -tri, M mosier, /piu-Acc. 

MagiatCrium, -i, u imtmetioa, adniee. 

Magnesia, -eb, f. magneeia. 

Magnltudo, -inia, H magnitiidt, twe. 

Magnus, -a, um, ailj large, jreoi. 

Milabitlirum, -i, H. . . . nujahathrwn, 

Malaeensi9,-e.adj of Malaga. 

Mfl]agnia,-atis,N emaUUiit poallice, ealaplaan 

Male, adv. f>adly, i«. 

Mllignua, -a, -um, aclj malignant, eviL [wW. 

Mulo, inaile, maliri be more willing, prefer, would 

Malum, -i,j< o/^«- 

Malua, -a.-um.adj bad, evd, wicked. 

Mamiitum. ■!, M mand<iie, commnnd, direction. 

Mando, 1, -ftvi, -atum, tr. eidi-R^i. cmi6iim, eommit. 

Mane, indecl. n mondng. 

Maneo, 2, nmiisi, inanBUni, iulr. remain, alay. 

Manifestus, -a, -um, adj manife»l, plain. 

Manus, -us, H hand. 

Marinus, -a, um, adj manne, of the eca. 

Marrabium, -i, N horehound. 

Mareupium, -i, n puree. 

MascilluB, -a, -um, adj nude, Mrong. 

Mmsb, -re, p "laM, doughy mixture. 

^lassaliydrarg^ri l>lue moss. 

Mastlco, 1, avi, -uLum, tr maaticate, chew. 

Mater, -Iris, P. mother. 

Btaternus, -a, -um, adj maUmal, mother. 

MiUiiro, 1, -avi, -atum, tr. and intr. malure, ripen, aoflen. 

Maturus, -a, -um, adj mat-are, ripe. 

Mailme, adv most, greatly. 

Medea. -IP, F. Mtdea (o fantoMS torcerent of 

Mfldeor, 2, .eri,— dep heat, eure. [CbteAi* 
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M^dtcamentarius, -a, • um, adj. and n of medicine; a druggisL 

M^dlcamentum, -i. n drug, medicine, 

MSdlcamentosus, -a, -uin. adj m^didnaL 

MCdIcatus, -i, M medicated. 

M^dlcinalis, -e, adj medicincdt of medicine, 

M^Kcor, 1, -ari, -atus sum, dep heal, cure, 

M^tcus, -i, M physician. 

M^ius, -a, -um, adj middle, intermediatey medium, 

Mel, mellis, n honey. 

Meniini, memmisse, preterit verb remember. 

Membrum, -i, N memher, limb, 

Mensura, -se, f measure, v lume. 

Menstruuhi, -i, N menstruum^ solvenL 

Mensis, -is, m m^mth. 

Mentha, -se, f mint. 

Mentha pKp6rIta> -se, f peppermint. 

Mens, mentis, f mind, disposition. 

Mensura, -se, f measure. 

M^nlcus, -a, -um, adj pure, unmixed. 

Mercator, -oris, M wholesale merchant, 

Merces, -edis, f hire, wages. 

M6r6or, 2. -eri, Itussum, dep merit, deserve. 

Mersus, -a, -um, partic. adj sunk, immersed, 

M6reo, 2, -ui, -Itum, tr merit, deserve. 

Metlor, 4, -iri, itus sum dep meoMire. 

Metuo, 3, -ui, tr. and intr. fear, be afraid. 

MStus, -us, M fear. 

Meus, -a,-um, pro my, mine. 

Mica, •se,F crumb, bit, piece. 

Miles, -Itis, F soldier, 

Mille, adj thousand. 

Mimosa, -le, f mimosa, 

MinSralis, -e, adj mineral. 

Minimum, -i, n minim. 

Minium, -i, n red-lead, 

Minuo, 3, -ui, -utum, tr. diminish, lessen, 

Minutim, adv minutely, in small pieces, 

Minutus, -a, -um, adj minvie, small. 

Mirabills, -e, adj wonderful, 

Mirus, -a, -um, adj wonderful, strange, 

Misceo, 2, miscui, mixtum and mistum, tr. . . . mix, mingle. 
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Miser, -era^ -erum, adj. miserable, poor^ wrelched, 

MlsSria, -se, f misery, distress, 

Mistura, -se, F. (also mixtura) mixture. 

( a kind of truffle; alio a kind oj 
Mfey, -yo3, and -ys, N | mineral, perhapsvUrioi' 

MithrldateSy -is, M MUhridateSf King of Ponttis, 

Mitis, -e, adj mild, gentle, 

Mitto, 3, mlsi| missum, tr send. 

MOdIce,adj moderately. 

Moderate, adv moderately, 

MOdo, adv '. (m/y, but, [^another, 

M6do mOdo, (now now) now — then; at one time, aJt 

Mddus, -i, M mx)de, mannery way, 

Mdla, -se, F. mill. 

Moles, -is, F mass, bulk, 

Mdlestus, -a, um, adj trouhlesome, annoying. 

Mollio, 4, mollivi, and mollii, mollitum, tr. . . soften, ease, soothe. 

Momentum, ■ i, K moment, weight, influence* 

Morbus, -i, M disease, malady, 

Mordeo, 2, momordi. morsum, tr. bite, 

M6rior, 4, mori and moriri, mortuus sum, dep. die, 

Moror, 1, moratus sura, dep delay, hinder, 

Morphina, -aj, f morphine, 

Morrhua, -ai, F codfiah. 

Mors, mortis, F death, 

Morsus, -us, M bite, 

Mortalis, -e. adj mortaL 

Mortarium, -i, n ... mortar, 

Mortifer, fera, -ferum, adj deadly, death-bearing, 

Morum, i, n mulberry (fruit), 

Mos, moris, m custom, habit. 

Motus, -us, M motion, movement, 

M6veo, 2, movi, motum, tr. move, disturb, 

Mox, adv soon, presently, 

Mucllago, -Inis, F mucilage. 

Muleeo, 2, mulsi, mulsum, tr soothe, allay, 

Mtilier, mulieris, f woman. 

Mundus, -a, -um, adj neat, clean, 

Murlattcus, -a, -um, adj muriatic. 

Musciilosus -a, -um, adj full of muscles, fleshy, 

Mustum, -i, N must, new wine. 
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Mutatio, -onis, F change, 

Muto, 1 , -avi^ -atum, tr to change- 

Myrcia, -se, p myrcia, 

Myrrha, -se, f myrrh, 

Nasalis, -e, adj nasal. 

Nam, conj for, 

Nardum, -i, n nard. 

Naris, -is, F nostril, 

Narro, 1, -avi, -atum, tr. tellj narrate^ relate. 

Nascor, 3, nasci, natus sum, dep born; apptar; risCf spring, 

Kasus, -i, M nose, 

Nato, 1, -avi, -atum, intr swim. 

Naturallter, adv naturally, 

Ne, adv. and conjunct not ; that not, lest 

Necessarius, -a, -um, adj necessary, 

Necesse, adj. indeci necessary, 

Neco, 1, -avi, -atum and sometimes -cui, -ctum, tr. kill, pvi to death, 

Neglectus, -a, -um, adj partic neglected. 

Negllgenter, adv negligently, carelessly, 

NeglTgens, -entis, adj negligent, 

Negilgo, 3, -lexi, -lectum, tr neglect. 

Negotium, -i, N business. 

Nemo, Inis, m. and f. . . no one, nobody, 

Neque, or nee, conj nor. 

Neque neque, or nee — nee n£ither — nor, 

Nervosus, -a, -um, adj nervous. 

Nervus, i, m nerve, sinew. 

Nescio, 4, -ivi, ii, -itum, tr know not, be ignorant of, 

Niger, -gra, -grum, adj black. 

Nihil, 07' nil, N., indeci nothing, 

Nimis, or nimium, adv too much, too. 

Nimius, -a, -um, adj too much, too great. 

Nisi, conj unless, if not, 

Nitras, -atis, M nitrate, 

Nitrum, -i, N nitre, 

Nobllis, -e, adj noble. 

NOcens, -entis, adj harmful, guilty, 

Noctumus, -a, -um, adj nocturnal, in the night, 

Nodosus, -a, -um, adj knotty, full of knots. 

Nolo, nolle, nolui, — be unwilling, will not. 
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Nomino, 1, -avi, -atum, tr • • • . . name, 

Nomen, -inis, N. riame. 

Nondum, adv not yet. 

Non mOdo sed etiam or verum etiam . . . not only biU also, 

NonnuUus, -a, -um, adj somCj somewhat. 

Nonnunquam, adv sometimes, now and then» 

Norma, -ae, f standard, rvJLe. 

Noster, nostra, nostrum, pxon our, ours. 

Nosco, 3, novi, notum, tr. (novi "I know") . . get acquainted with, learn, 

N6ta, -se, F. . . . . m>ark, sign, symptom. 

Notio, -onis, F notion, idea. 

Noto, 1, -avi, -atum,tr 7U)le, mark. 

Novus, -a, -um, adj new. 

Nox, noctis, F night, 

Notus, -a, -um, adj known. 

Nucha, -86, F nape of the neck, 

Nugse, -arum, F trifles, nonsense. 

NuIIus, -a, -um, adj 7W one, not any, 

Numero, 1, -avi, -atum to count, to pay, 

Numerus. -i, M number, 

Nummus, -i, M coin, money. 

Nunc, adv now, 

Nunquam, adv. never. 

Nuper, adv kUely, recently. 

Nutrio, 4, -ivi and -ii, -itum, tr. nourish, nurture, 

Nux, nucis, f . nut. 

Nux vdmica, nucis vomicae, f nux vomica. 

Obeo. 4, -ii, -Itum, [ob and eo] intr go against, go to meet; die. 

Obliviscor, 3, -livisci, -litus sum, dep forget 

Obs6letus, -a, -um, adj old, worn out. * 

Obsum, -esse, -fui, he against, opposed to, injure, 

Obtfigo, 3, -texi, -tectum, tr cover over. 

Obturo, 1, -avi, -atum, tr dose, slop up. 

Occasus, -us, M the going dcvm, the setting. 

Occipitium, -i, n hack part of the head. 

Occurro, 3, occurri, occursum, intr meet, oppose, resist, 

Occflpo, 1, -avi, -atum, tr. . occupy, to be hv^sy, 

Octarius, -i, M pint. 

Octavus, -a, -um, adj eighth. 

Octo, adj eight. 
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Octoginta, adj eighty, 

Octogeslmus, -a, -um, adj eightieth, 

Octllarius, -a, -um, adj of the eye, 

Octilus, -i, M eye, 

Odoratus, -a -um, adj odorouSf perfujned, 

CEnanthe, -es, f (erumthCf grape of the wUd vine. 

Ofifero, ofierre, obttlli, oblatum, tr bring hefore^ offer^ prevent, op- 

Ofilcina, -se, p office, shop. [pose. 

Olus, -gris, N • vegetable, 

Oleo, 2, -ui, intr % smell, smack of. 

Oleum, -i, n oil. 

Olim, adv formerly, orice. 

Omnino, adv entirely, altogether, at ail, 

Omnis, -e, adj every, all, 

Omphacium, -i oilf or juice of unripe dives, 

Opacus, -a, -um, adj . . . . shady, dark, 

Opftlescens, -entis, adj opalescent, turning cloudy, 

Op6ra, -88, F. and m vxyrk,labor, attention; worknum, 

Opinans, -antis, part, adj expecting, thinking, 

6pittilor, 1, -ari, -atus sum, dep aid, assist, 

0p6balsamum, -i, n balm of Oilead, 

Oppono, 3, -sui, -situm, tr put on, apply, 

Op6panax, -ftcis, M opopanax. 

Oppico, 1, tr. pitch, cover or seal with pitch, 

Oppugno, 1, -avi, -atum, tr to besiege, fight {against), 

Opprlmo, 3, -press!, -pressum, tr oppress, weigh down, 

Oportet, 2, oportuit, impere (on^) ought, musty itis necessary 

Ops, opis, F aid, wealth, resources, 

Optabllis, -e, adj desirable. 

Opting, adv best, right welL 

Opus, opgris, N work 

Opus, indecl. noun and adj need, necessity; needfuL 

Ordino, 1 , -avi, -atum, tr set in order, airange, 

Ordo, -Inis, m • order, ranky row, 

Origo, -inis, F origin, source, 

Orior, 4, -iri, -ortus sum, dep arise, spring, appear, 

Oro, 1, -avi, -atum, tr pray, entreat, beseech, 

Os, oris, N mowh, face, 

Ostendo, 3j -di, -sum and -tum, tr. show, hold forth. 

Os, ossis, N bone. 

(ivura, -i, N egg. 
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Ox&las, -atis, M • oxalate* 

Oxftllcus, -a, -um, adj oxalic, 

Oxidum, -i, N oxide. 

Oxymel, -mellis, N oxynuly vnne and honey. 

Paene, adv. . almost^ nearly. 

Pallesco, 3, pallui, intr turn pale^ lose color. 

Pallidus, -a, -um, adj pale, paUid. 

Pallor, -oris, M paleness, pallor. 

P&lumba, -se, F vM pigeon, wood-dove. 

Palus, -udis, F marsh, bog. 

P&nax, -&cis, m panax, ginseng. 

Panis, -is, M .* bread. 

P&paver, -is, N P^^PPy- 

P&pyraceus, -a, -um, adj of paper, of papyrus. 

Par, paris, adj alike, like. 

Parenchyma, -atis, n pvlp, base of soft part of plants. 

Parlter, adv equally. 

Paro. 1, -avi, -atum, tr. prepare. 

Parotis, -idis, F tumor of the parotid gland. 

Paroxysmus, -i, M paroxy&nus. 

Pars, partis, F part. 

Partlcula, -», F particle, small part, a little. 

Partitio, -onis, f. parting, division. 

Parum, adv not enough, too little. 

Parvus, -a, -um, adj little, small. 

Pasta, -88, F paste. 

Patienter, adj patiently, with patience. 

Patior, 3, pati, passus sum, dep suffer, permit, allow. 

Pauci, -se, -a, adj., in plur. only few. 

Paulatim, adv gradually, little by little. 

Paulum, -i, N a little. 

Pauliilum, -i, N a little. 

Pavlmentum, -i, n jpavcTnent, floor. 

Pavlto, 1, -avi, -atum, intr tremble, fear greatly. 

Pax, pacis, F peace. 

Pecunia, -se, f money, sum of money. 

Pedetentim, adv slow, cautiously. 

Pedlltivium, -i, N fool-bath. 

Penltus, adv internally, thoroughly. 

Penso, 1, -avi, -atum, tr weigh. 

22 
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Pensum, -i, n lessouj task, 

Pepsinum, -i, n pepsin. 

Per, prep. w. ace through, by means of» 

Pfirftcutus, -a, -um, adj very sharp, 

Peraeger, -gra, grum, adj very sick. 

Percolo, 1, -avi, -atum, tr percolatef strain^ filter. 

Percolator, -oris, M ptrcolatoi\ 

Percontor, 1, ari, -atus sum, dep a^k, inquire, 

Perdo, 3, -didi, -dltum, tr destroy, ruin. 

Perduco, 3, -duxi, -ductum, tr lead or bring throvgh, 

Pergo. 3, perrexi, perrectum, tr. proceed, go (m. 

Pgrictilosus, a, -um, adj dangerovs, 

Periculum, -i, n perit^ danger, 

Peri6dlcus, -a, -um, adj. .... periodical 

P^rltus, -a, -um, adj skiUed, experienced, 

Permisceo, 2, -miscui, -mixtum, -mistum, tr. . . mix, thoroughly. 

Perpetuus, -a, -um, adj perpetual , lasting, 

Perpulcher, -chra, -chrum, adj very beautiful. 

Persona, ae, f person. 

Persto, 1, -stiti, -statum, intr persist, continue. 

Pertlnax, -acis, adj pertinacious, very dose, 

Pertracto, 1, -avi, -atum. to invesfigaie, study. 

Persplcio, 3, -spexi, -spectum, tr see through, obsei^ve cltisely, 

Perterreo, 2, -ni, -itum, tr terrify. 

Perv6nio, 4, -veni, -ventum, intr ■ arrive at, reach, attain, 

Persiccus, -a, -um, adj very dry. 

Pes, pedis, M .foot, 

Pestllens, -^ntis, adj pestilent, deadly. 

Pestis, is, F pestilefnce, plague, epidemic 

Petr6s6linum, -i, N petroselinum, rock parsley. 

Pharmaceuticus, -a, -um, adj pharmacy, pertaining to phar- 

Pharmacopoeia, -se, f pharmacopoeia. [rnacy^ 

Phi&Ia, -ae, F phial, vial, 

Philosophus, -i, M philosopher. 

Phosphas, -atis, M phosphate. 

Phosphorus, -i, M phosphorus. 

Phthisis, is, F phthisis consumption. 

Physostigma, -Stis, N physostigma, Calabar bean. 

Piger, -gra, -grum, adj lazy, slow. 

Piget, 2, piguit, impers (one) regrits, is disgusted, 

Plltila, -ae, F piU.. 
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Rfmenta, -se, F pimenta, allspice, 

Pineus, -a, -um, adj. of pinCy pine. 

Pingo, 3, pinxi, pictum, tr. paint 

Pinguis, -e, adj faifrich. 

Piper, piperis, N pepper. 

Plpfirina, -se, p piperine, 

Plp6ratus, -a, -um, adj., and piperltus. , . m > of pepper^ peppery, 

Pirum, -i, N pear. 

Piscina, -86, F. fish pond, reservoir, 

Piscis, -is, M • fish. 

Piscor, 1, -ori, -atussum, dep to fish. 

Pistillum, -1, N pestle. 

Pix, picis, F pitch, 

Pl&ceo, 2, -ui, -itum, intr please, 

Planta. -se, f plant 

Plenus, -a, -um, adj fuU. 

Plerlque, -seque, -aque, adj mosit, the greater number, 

Plerumque, adv. usually, for the most part 

Plumbum, -i, N lead. 

Plurlmus, -a, -um, adj most^ very much ; very many. 

Plus, pluris, adj m^e. 

Podagra, -se, F. . . • o gout in the foot 

P6lenta, -se, F 'pearled barley, 

P6lium, -i, N the herb poky. 

Pollen, -inis, N. and f fine flour, miU-dust. 

PoUiceor, 2, -polliceri, -pollicifus sum, dep. . . promise, 

Pomum, -i, N fruit 

Pondus, -€ris, N weight 

Pono, 3, posui, positum, tr plojce, put, 

Ponttcus, -a, -um, adj of Pontus, Pontic 

P6ptllu8, -i, M people, nation, 

Porrus, -i, M leek, scullion,. 

Portio, -onis, P. portion, part 

Porto, 1, -avi, -atum, tr. • carry. 

Possum, posse, potui, be able, can. 

Post, prep. w. ace after, behind. 

Post, or Postea, adv afterwards, 

Posthac, adv • hereafter, after thi$, 

Postscriptum, • i, N. • • • • postscript. 

Postquam, conj after, after that. 

Postulo, 1, -avi, -atuuL demand, require^ 
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POtassa, -86, F potassa, caustic pota^, 

POtens, -entis, adj potenty p<ywer/id. 

P6tio, -onis, F drinky potion. 

Potior, 4, -iri, -itus sum, dep get possession </, enjoy, 

Pdtius, adv rather, 

Poto, 1, -avi, atum, tr. drink, 

Potus, -us, M drink. 

Prsebeo, 2, -ui, -itum, tr fuimishj offer, 

Prseceptor, -oris, M preceptor^ teacher, 

Prseclpltatus, -a, -um, partic. adj precipitated. 

Prseclpue, adv. especioMyy particidarly. 

Prsecordia, -orum, n diaphragm; bowels; stomach, 

Prseparo, 1, -avi, -atum, tr prepare. 

Prsep&ratio, -onb, F preparation. 

Prseparatus, -a, -um, adj prepared. 

Prsepono, 3, -posui, -positum, tr. pkice over, pui in charge of, 

Prsescribo, 3, -scripsi, -scriptum, tr prescribe. 

Praescriptum, -i, n prescription, 

Prsesens, -entis, adj present; active, 

Prsesto, 1, prsestiti, prsestltum, and prsestatum (tr. 

and intr.) mo^e, afford; stand before, 

Prsestans, -stantis, adj excellent j superior. 

Prsesum, preeesse, prsefui bebeforejaitheheadofcommand. 

Prandium, -i, N brenkfast^ dinner, 

Prgmo, 3, pressi, pressum, tr press. 

Pretiosus, a, -um, adj preciovs, costly, 

Prgtium, -i, N price. 

Primo, adv ai first, 

Primum, adv firsts in the first place. 

Primus, -a, -um, adj firsts the first, 

Prinus, -i, F bUick-alder. 

Prior, -oris, adj former^ preceding. 

Pristtnus, a, -um, adj formtr, 

Prlvo, 1, -avi, -atum, tr. deprive. 

Pro, prep. w. abl before^ for^ according to, 

Pr6bablllter, adv probably. 

PrObabllis, -e, adj probable. 

Probe, adv weUt properly. 

Prftcul, adv far^ at a distance. 

PrOfunde, adv profoundly, 

Proh, inteijec 0! 
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PrOhlbeo, 2, -ui, -itum, tr. hinder, 

Projicio, 3, projeci, projectum, tr project, throw forth, 

Promissum, -i, N promise, 

Prdpdlis, -is, F bee gltie, 

Propdsltum, -i, N purpose, plan, 

Proprius, -a, -urn, adj peculiar^ special, 

Prorumpo, 3, -rupi, -mptum break forth, rush forth, 

Protggo, 3, -texi, -tectum, tr. protect. 

Protluus, adv ai onccj immediately, 

Protlnus ut as soon as, 

Prosum, prodesse, profui be useful, benefit. 

Provide©, 2, -vidi, -visum, tr. and intr provide for, look after, see to it, 

Provlsus, -a, -um, partic provided, foreseen. 

Prudens, -entis, adj prudent, saga^ous. 

Psora, -86, F itch. 

Pudet, % puduit, impers ashamed. [me of you.) 

Pudet me tui I am ashamed of you, {Itsham^ 

Ptidor, -oris, M shame, disgrace, 

Puella, -je, p girl. 

Puer, -i, M boy, 

Pugno, 1, -avi, -atum, intr. fight, 

Pulcher, -chra, -chrum, adj pretty , beautiful. 

Pulchre, adv beautifully, thoroughly. 

Pulmonalis, -e, adj pulmonary. 

Puipa, -ae, p pulp. 

Pulpameutum, -i, N dainty food. 

Pulsus, -us, M pvlse. 

Pulvfiro, 1, -avi, -atum, tr pulverize, reduce to powder. 

Pulvfirizo, 1, -avi, -atum, tr. pulverize, 

Pulverulentus, -a, -mn covered with dust, 

Pulvis, -6ris, M powder, dust, 

Piimex, -Icis, M pumice-stone. 

Purgo, 1, -avi, -atum, tr purge, cleanse, 

Punio, 4, -ivi, -ii, -itum, tr. punish. 

Purlflco, 1, -avi, -atum, tr purify, cleanse. 

Purus, -a, -um, adj pure. 

Pus, puris, N ptis. 

Pustdla, -86, F pustule^ blister, 

Puttdus, -a, -um, adj putrid, bad smelling. 

Piito, 1, -avi, -atum, tr. think, suppose, 

Putor, -oris, m putridity, stench. 
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PJrethrum, -i, N pgrethram, Spanish eiintomiie. 

Pyrrhufl, -i, M. i^rrhax, king <^ Eputa. 

Pyxis, -Idb, F box. 

Qurero, 3, queesivi, qutesUnm. tr inquire, KeJ: (^er. 

Qun-atio, -ouis, F. queition, ini'estigation. 

Qualia, -e, adj of vifial sort, kind, or nature. 

Qualitaa, -litis, F quality. 

Quniii,adv iDterrog.,ftotD/comp,as,cAan. 

Quaindiu, adv .how Umg, ai long at. 

Quamquam. oonj ....*- Ihoughf olAough. 

Quanilo, adv.andoorj vihea. 

Qnandocuuijiie, adv.ond CDDJ ichenever, 

Quantttas, -atis, P quantity. 

QiiaiitUB, a, -um, adj how much, aa. 

QiiitiitiLfi-tauliut at great — ai. 

Quire, adv ahy. 

Quartua, -a, -um, adj fourth. 

Qufisi, adv aa^, as. 

Qatuisia, -le, r qaatsia. 

QuStio. 3, — qua^um, tr skaie, ten. 

'Quuluor and qnattuor, ac|j four. 

Que, caiy., enclitic. and, 

■QuemadmOdum, cnnj and adv how. 

Queo, 4,<jinvi,qilii, quitum, iiitr. a6i«,uin. 

Qui, rpie, ijuod, rel. and iuterrog. pron who, tchieh. 

Qiiiu cnnj. ... because. 

Quidam, qnEpdam, quoddam or quiddam .... a certain. 

Quidem, conj indeed, even. 

Quillbet, quielibet, quodlibet any one yoapUaie. 

Qiiiii,coig that not, but liat. 

Quinldina, -n.', F qainidine. 

Quinlna, -e, f. quinine. 

Quintuple!, -IciB, adj five-fold, fite timet ag mam/. 

Qui;, qua?, (jundanif quid, interro?. pron. . ■ viho. 

Qulsque, quteque, quidque or quodque eadi, every. 

Quisquia whoev^. 

Qiiivis. ']iij.'viEj, quodvia or quidvia any on* you pteaM- 

Quo, uhIv. tehere, in order that, 

QuomOdo, adv. how. 

Quondam, adv. onee, formerly. 
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Quoque, adv ahOf too. 

Quot, adj how many, 

Quotldie, adv. daily. 

Quoties, adv how often^ as often as, 

Quum, adv. and conj wheri, since, though, 

Kado, 3, rasi, rasum, tr shavCj scrape, 

KSbioeus, -a, -um, adj rahid, mad, 

KScemosus, -a, -um, adj fvU of ra/xmes or dusters, 

BadlcCila, -se, f radicvla, soap-weed. 

Kadix, -icis, F , . , root. 

Bamentum, -i, N shred, piece, shavings. 

Rapum, -i, N turnip. 

Karo, adv rarely, seldom. 

Karus, -a, -um, adj rare, thin, porous. 

K&tio, -onis, F reason, pfan, course, 

K&tionarius, -a, -um, adj relaiing to accounts, 

Rficens, -entis, adj recent, fresh. 

Rgclpio, 3, recepi, receptum, tr receive, take hack. 

KScIpei-e se betake on^s self return, 

RScIto, 1, -avi, -atum, tr redfe, read aloud, 

Rficordor, 1, -ari, -atus sum, dep recaM, recollect. 

Recreo, 1, -avi, -atum, tr. refresh. 

Recte, adv rightly, correctly, 

Rectif Ico, 1, -avi, -atum, tr. rectify. 

Rectificatus, -a, -um, adj rectified. 

Rectus, -a, -um right, straight. 

Rectlpgro, 1, -avi, -atum, tr recover, regain. 

Reddo, 3, reddldi, reddltum, tr. retwn, yield, render, translaJte, 

Redeo, 4, -ii, -Itum, intr. relum, go or come hojck, 

RSdIgo, 3, redegi, redactum, tr. reduce, drive baxik. 

Redltus, -us, M return. 

Reduco, 3, -duxi, -ductum, tr." restore, lead back. 

Rgductus. -a, -um, adj reduced. 

Referro, referre, rettili, relatum, tr bring ba/ik, resemble. 

Reficio, 3, refeci, refectum, tr repair, make anew. 

Rf friggratio, -onis, f cooling. 

Rfifrlggro, 1, -avi, -atum, tr. . . . .• cooh, make cool. 

Regio, -onis, f region, 

Rego, 3, rexi, rectum, tr rule, 

R^jlcio, 3, rejeci, rejectum r^ed, throw off. 
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R6l6vo, 1, -avi, -atum, tr relieve. 

Rellnquo, 3, -liqui, -lictum, tr leavCj abancUm. 

K^llquus, -§) -um, adj remaining^ the rest. 

K^mS^nentia, -se, F remnant, remainder, 

B6mS.nens, -entis, adj remaining^ remmirU, 

KSmedium, -i, n revnedy. 

BSmissus, -a, -um, adj remisSf lax, gentle. 

R^mitteus, -entis, adj remittent. 

K^miitOy 3, remisi, remissum, tr remits send backj return, 

R6m6veo, 2, -movi, -motum, tr remove. 

K?.pendo, 3, -pendi, -pensum, tr pay back, retwm. 

K6p6rio, 4, -p6ri, -pertum, tr find. 

R6p6to, 3, -ivi, -ii, -Itum repeat, seek a^ain, 

Rfipleo, 2, -evi, -etum, tr. replenish, fill again. 

Kepletus -a, -um, adj replete, filled^ crowded with, 

Rgpono, 3, reposui, repositum, tr repose, lay down, 

BSprlmo, 3, -pressi, -pressum, tr repress, check, restrain, 

K^qulesco, 3, -evi, -etum, intr rest, repose. 

Res rei, f thing, 

R&ervo, 1, -avi, -atum, tr. reserve. 

R^sSdo, 3 resedi, resessum, intr sit down. 

R^iduum, -i, K residue, remainder, 

R&ina, -te, f resin. 

R&inosus, -a, -um, adj resinous. 

R&olvo, 3, -solyi, -solutum, tr. open, loosen, resolve, 

Respondeo, 2, respondi, responsum, tr answer, reply, 

Responsum, -i, n reply, answer. 

R^torta, -se, F retort. 

Reverto, 3, reverti, reversum, tr return, turn back. 

Rex, regis, M king. 

Rhamnus, -i, f rhamnus, thorn, 

Rheum&tismus, -i, M rheumatism. 

Rheum, -i, n rhubarb. 

Ridlctilus, -a, -um, adj ridiculous, laughable, 

Rigldus, -a, -um, adj rigid, stiff, severe. 

Rimosus, -a, -um, adj fuU of cracks, leaky, 

Rivus, -i, M small stream. 

R6gatus, -us, M request, dtsire. 

R6go, -avi, -atum, tr . . . . a^k. request, caUfor, 

Roma, -ae, F Rome, 

Romanus, -a, -um, a4j Roman, 
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Bdsa, -se, F rose. 

Rosm£lr!nus, -i, M rosemary, 

Botundus, -a, -urn, adj round. 

Rtiber, -bra, -brum, adj red, ruddy. 

Kiibus, -i, P. blackben^ hv^h, 

Eiibor, oris, m« redness. 

Ruina, -ae, p ruin, dotvnfaU. 

Eumpo, 3, rupi, ruptum, tr. breaJcy burst, 

Riimex, -Icis, M.and F rumex, yellow dock. 

Kustlcus, -a, -um, adj rustic^ country rural. 

Ruta, -ae, p rue. 

SUbina, ae, p. savin, or sabin, 

Saccharatus, -a, -um, adj ofsugar^ sugar, 

Sacch^rum, -i, k sugar, 

Sacchar6m6trum, -i, N saccharomeler* 

Sacer, -era, -crum, adj sacred. 

Saccus, -i, M sacky bag. 

Saectilum, -i, N age, generation. 

Saepe, adv often. 

Sfig&penum, -i, N sagapenum. 

Sal, -is, M. and N. ••• salt: y\\x., witticisms. 

Salsamentum, -i, K fish- pickle, salted fish. 

Saltern, adv • at least, at oU events, 

Salus, -utis, p safety, health, 

Salutaris, -e, adj salutary, healthful. 

Salve, -ete (imperat. of salveo, *'be thou well") how fare youf good-morning, 

Salveo, 2 be well, in good health. 

Salicylicus, -a, -um, adj salicylic, 

Sanguinaria, •8e,p sanguiriaria, bhod-rooU 

Sanguis, sanguinis, M blood, 

Saultas, -atis, p health, soundness. 

Sano, 1, -avi, -atum, tr heal, cure. 

Sanus, -a, -um, adj sound, uuell, sensible. 

Sapiens, sapientis, adj wise. 

Sapo, -onis, M soap. 

Sapor, -oris, M savor, taste, rdisk 

Saporatus, -a, -um, adj flavored. 

Satio, 1, -avi, -atum, tr. sate, satisfy. 

Satis, adv enough. 

Sattiratus, -a, -um, adj. . . • saturated, filled. 
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Scalpellum, -i, n lealpd, lanceL 

ScSrif Icatio, -ouia, F. tearifiealion, cutting dighUjf. 

Scenft, -te, F. teaie. 

Scelestus, -a, ■um, adj vieloat, miektd, aeained. 

SchOla, -w, F ichool. 

Scientia, -ee, f leience, hwv/Udge. 

SciUa, -le, F iquiU. 

Scindo, 3, Bcidi, scisauni, tr. tpUl, cut. 

Scio, 4, scivi, ecii, Bcltum, tr. trunc. 

SciBallb, e,Bdj..... taaUy »pliL 

ScObis, -13, p aaK-dutl, or filings. 

Scriplor -oris, X viriler. 

Scriptmn, -i, m writing, a urtUen wori. 

ScrOjialua, -i, M KmpU. 

Sibaceaa, -a, -um, adj. of taUoa, iaUoa. 

Stbnm, -i, oraevDia, N loUoic, mkL 

Sectio, -itaa, F. tvtting. 

Seciiadum, prep. w. MC meording (a, (j/lcr. 

BScuDdus, -a, -um, a^j tecoiid,Ja.i>or<Mt, good. 

Sed, coqj but. 

Sedecim, adj thteai. 

Sedeo, % Bedi, seesuoi, iutr. liL 

Sedes, -ia, f. tmL 

SSdlmen, inis, n. KdimeaL 

Bedimentmn, -i,N tedimea. 

Sedo, 1, -avi, ^um, tr. ailay, quiet; caute to aettie. 

Sedillo, adv. earefiiUi/, exactly. 

Belibra, a.F htUf a pound, 

Sellgo. 3, selegi, selectum, tr. teiect, choote. 

SSmel, adv. ..-....--....'.'O tingle t'mi^j fHKA. 
S^mia. indecl , or Semis, gen. semissis, h. • . ■ ha^. 

Kmiuncia, -IE, F half ounce. 

Semper, adv alwayt. 

Senega, -x, F. aenega, ralliemalce rooL 

Serex, senis. K old man. 

Sensim, adv gradanUy lillle by litlle. 

Sealeotia, -k, f • lentimenl, opinion, thoughL 

Sepilriitio, -onis, f separatum. 

Bei^ro, 1, -avi. -Stum, tr. leparaie 

Sepono, a. seposmi, sepoaitum, tr. tet aside, pat bj/. 

Septies, adv seven timet. 
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BSpulchnim, -i, K aepylchrCj grave, tombstone, 

S€quens, -eutis, adj foUovdng. 

S^uor, 3, sequi, secutus sum, dep foUow. 

Serpens, -entis, M and F serpent, snake. 

Serpentaria, -se, F serpentaria, snake-rooL 

SSrus, -a, -um, adj laie. 

Servilis, -e, adj servile. 

Servo, 1, -avi, -atum, tr preserve, keep, 

Servus, -i, m. , servant, s^ave, 

Sesqiiiuncia, -se, f one and a half ounces, 

S^verus, -a, -um, adj severe, stem. 

Sextarius, -i, M . pint and a half, 

Sextu3, a, -um, adj sixth. 

Si, conj. ^. 

Sic, adv so, thus. 

Sicut, conj so a^, just as. 

Siccus, -a, -um, adj dry, thirsty. 

Signlf Icatio, -onis, F signification, meaning, 

Signlfico, 1, -&vi, -&tum, tr. c . signify, m^an. 

Signum, -i, N sign, symptom, mark, 

Sil, silis, N yeWjw earth, ochre. 

Slllglneus, -a, -um, adj of wheat, wheaJten, 

Similiter, adv similai'Uy, in like manner. 

Simllltudo, -inisy F. • likeness, similxiude, 

Simllago, -Inis, F firiest wheai flour, 

Similis, -e, adj similar, like. 

Simplex, -pllcis, adj simple, 

Simul, adj ■ . . together, ai on>ce, 

Sinapis, -is, F mustard. 

Sine, prep. w. abl without, 

Singtilaris, -e, adj singular, remarkable, 

Singdlus, -a, -um, adj single, each, 

Sino, 3, sivi, situm, tr permit, allow, 

Siquis, siqua, siquid, or siquod ....... ^ any one, if any. 

Sitis, -is, F thirst, 

Sive, conj orif. 

Sive sive whether — or, either — or, 

S6cer, socSri, M. father-in-law. 

Sdcius, -i, M. partner, associate. 

Soda, -86, F soda, 

Sol, soils, M sun. 
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Sdleo, 2, soUtus sum be accustomedf vxmL 

Sdlldus, -a, -um, ax^ solidjfirm. 

SollIdtudO) -inis, F solidtvde, anxiety. 

Solum, adv only, 

Sdlubllis, -e, adj soluble, 

SolutiO| -onis F solution. 

Solus, -a, -um, adj alone, sole. 

Solvo, 3, solvi, solutum, tr loosen, dissolve, 

Somnus, -i, M sleep, 

S6ror, -oris, f sinter. 

Spargo, 3, sparsi, 8parsum,tr. sprinkle, scatter. 

Spasmus, -i, M spasm, paroxysm, 

Sp&tAla, -86, F ladle, flat stick or bladcy for 

Spero, 1, -avi, -atum, tr hope, \_8tirring medicinei 

Spes, -&i, F hope, 

Spica, -86, F point, spire, 

Splcatus, -a, -um, adj pointed, bearded, 

Spiritus, -us, M spints; breath, 

Spissltas, -atis, f thickness, cowdstency, 

Spissltudo, -Inis, F thickness, density. 

Spissus, -a, -um, a4j thick, viscid, 

SpongiosuB, -a, -um spongy, 

Spuma, -86, F spume, froth, foam, 

Spuma argenti litharge, spume of silver. 

Squama, -86, F. * scale ; filings of meUd, 

St&tim, adv immediately, ai once, 

St&tio, -onis, f post, station, guard, 

Stercus, -dris, n excrem^rUf dung. 

Stibium, i, N antimony. 

Stimulus, -i, M stimulant, incentive, 

Stillo, 1, -avi, -atum, tr. and intr drop, fall in drops, 

Sto, 1, st^ti, st£Ltum,iutr . stand. 

StOlIdus, -a, -um, adj. and noun stolid, stupid; a dunce, 

Stomachalis, -e, adj pertaining to the sUmuich, stem" 

Stramonium, -i, N stramonium. [^ach, 

Strychnina, -ae, F strychnine, 

Stiideo, 2, -ui, apply tlf^ mind to ; study. 

Studium, -i, N study, desire, inclination, 

StMiosus, -a, -um, adj studious, fond of , desirous* 

Stultus, -a, -um, adj and noun foolish; a fool. 

Styrax, -acis, M storax. 



{w 
w 



w. ace., near, tovxirds, 
abl., under, beneath. 
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Sub&cetas, -atis, M sribacetate. 

Subdiaph&nus, -a, -urn, adj somewhcU transparent. 

Subdo, 3, -didi, -ditum, tr piU or place under, 

Sabeo, 4, -li, -Itum, tr ^ under^ undergo. 

Subflavus, -a, -um, adj somewhat yeUoWf yellowish. 

Subhumldus, -a, -um, adj somewhai moish. 

Siiblgo, 3, -egi, -actum, tr voork under ^ work thoi^oughly. 

Stlbinde, adv n>ow and then /from time to time, 

Stlblto, adv. suddenly, 

Subltus, -a, -um, adj sudden, 

Sublimatio, -ouis, f svhlimation, 

Sublimatus, -a, -um, adj std)limed,volatillzedf condensed. 

Sublimo, 1, -avi, -atum, tr raise on high, sublime, 

SubmOveo, 2, -movi, -motum, tr remove, drive away. 

Submurias, submuriatis, m submuriate. 

Subsido, 3, subsedi, subsessum, intr sink doum, subside. 

Subsidentia, -se, F settling, sediment. 

Substttuo, 3, -tii, -utum, tr. substitute, put under. 

Substantia, -se, f substance, 

Subsulphas, -atis, M subsulphaie, 

Suavis, -e, adj pleasant, agreeable, 

Succedo, 3, -cessi, -cessum, intr succeed, undertake, 

Succus, -i, M juice, moisture, 

Sudatio, -onis, f sweating. 

Sudor, -oris, M sweat, perspiration, 

SudOriflcus, -a, -um, adj sudorific, causing sweat. 

Suflfero, sufferre, sustdli, sublatum, tr suffer, undergo, endure. 

SuflTlciens, -entis, adj sufficient. {^enough. 

Suflflcio, 3, -feci, -fectum, tr. and intr substittUe, supply; be sufficient, 

Sui, pron of himself ; of themselves, etc. 

Sulphas, -atis, M sulphate. 

Sulphur, -tiris, n. . . .• sulphur, 

Sulphtiratus, -a, -um, adj sulphurous, impregnated with 

Sulphfiricus, -a, -um, adj '. sulphuric, [sulphur. 

Sum, esse, fui be, exist, 

Summitas, -atis, F top^ highest part 

Summus, -a, -um, adj highest, uppermost. 

Sumo, 3, sumpsi, sumptum, tr take, take up. 

Sumptus, -us, M . expense, {concerning, 

Sflper, prep. w. ace. and abl w. ace., over, wjoon/ w.abl., on 

Btiperbus, -a, -um, adj proud, haughty. 
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StiperfundO) 3, -fudi, -fusum, tr pour over^ or upon, 

Stip6rimp6no, 3, -imposui, -impositum tr. . . . place upon, 

Siip6ro, 1, -avi, -atum, tr surpass^ conquer, 

Supfirus, -a, -um, adj highy up, 

Supplex, -Icis, adj humbly entreating^ imploring. 

Supra, adv ahove, 

Sutorius, -a, -um, adj pertaining to a shoemaker, 

8uu8, -a, -um, pro his, their, etc 

Sj^c^mlnus, -i, F muUberry tree, 

Sjriipus, -i, M syrup, 

T&bacum, -i, N • toboAXO, 

Tabidus, -a, -um, adj. wasting awaxfy consuming, 

Taceo, 2, -ui, -itura, intr sHent, say nothing. 

Tsedet, 2, tteduit, impers it wearies, it disgusts, 

Taledla, -se, f little sticky piece. 

Talis, -e, a^j such, 

Tam, adv so. 

Tamdiu, adv so long, 

Titmen, adv hut, yety still, nevertheless, 

TS,mnus, -iy F« a kind of wUd grape vine, 

TS,nS,cetum, -i, n tansy. 

Tandem, adv at length, ai last, 

Tantus, -a, -um, adj so great. 

Tango, 3, tetlgi, tactum, tr touch. 

Tantum, adv only, merely, 

Tantummddo, adv only, provided only, 

TS,rax&cum, -i, n dandelion, 

Tart&rlcus, -a, -um, adj tartaric, 

Tartras, -atis, M tartrate, 

Taurmus, -a, -um tauHne, of a hvU, 

Tectum, -i, N roof, cover; house, 

Tempto and tento, 1, -avi, -atum, tr. try, test. 

Tempus, -6ris, N * . . time. 

TSnax, -acis, adj tenacious, tough, tight 

T6n6brae, -arum, F darkness. 

Teneo, 2, tenui, tentum, tr hold, keep, contain, 

T6ner, -era, -erum, adj tender. 

TSuuItas, -atis, F fineness, thinness. 

T6p6focio, 3, -feci, -factum, tr tvarm, maJce warm. 

T^por, -oris, H warmth, gentle warmth. 
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Tepldnn, -a, -nm, s^j t^>id, worm, 

Ter, adv Ihriee, tJtree timet. 

TerebinthlniM, -a, -Hm,adj of turpentine, turpentim, 

Tfro, 3, Irivi Iritllin, tr mi, braae, tnlurale. 

Teraalphaii, -ilia m ttTtvlphaie. 

Testu.W. indecl eai-thfn cover, Ud, Tiasd. 

Tbebre, -ilrum. F. Thebe». 

Thlaspi, -is," Ihk^Han kerb). 

Thorax, -ocb, m Uiorax, breail, died. 

ThJmUmn -itja. N ■ Ihymiama, fumigating rom- 

Thjmum, -l, K ■ thyme. [pound. 

TImeo, 2, -ui, tr. fear, dread. 

nmor, -oris, m. /tar. 

ntnlu?, -i,M I'l^e, noTne. 

Thea, -ffi, F tea. 

ToUo, 3, eustuli, Bublatum.tr. reiaove, lake awof). 

Tola, indecL, u Tolu. 

TolOlaniig, -a, -iim, a^. o/ Ib'n- 

TOnlcum, -i, n tonie. 

TSnlcus, -a, -nm, adj Ionic 

Torcdlar -Sris, N preee. 

Tormeii -<ni», N-, used only in piiir. gripee, pain in boicA 

Tormenlura, -i, N press ; torment. 

Torpeo, 2 -ui, intr. torpid, numfr, 

TorrEfactio, -onia, F rootling. 

Torreo, 2, lomi!, tostam, tr. dry, parch, rooet 

Tot, a<ii-, indecl • mmany. 

Tot qiiot ae many at- 

Totua, -a, -urn, adj. vthote, totat 

Tmcheillis, -e,adj tracheal. 

Ti-achia, -te, r, Trarhea. 

Tracto, -Svi, -atum, tr. handle, deal wUh. 

Trftho,3, trail, tractum, tr rfroff, rfraic. 

Transeo,4, trauBii, tranalluni, intr. pwi over, go through. 

Tres, tria, a<li three. 

Trlcwlmua, -a, -um, adj thirlielh. 

Tnduura, -i, N epaee of three dayt. 

TrlKlium, -i, n tr^oH. 

TristiB, -e, adj »ad, torrovfuL 

Tristltia, -e, F. tadnem, melancholy 

Tr<)cliiiicne, -1, M troeke. 

TrtlUna, -«, F Ixdanea. 
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Turn, adv. ..•••.. •••.. then, again. 

Ttlmldus, -a, -um, adj Bwolleny irifiated. 

Tfimor, -oris, M. twmor, swelling. 

Turbldus, -a, -um, adj turbid, muddy. 

Turbo, 1, -avi, -atum, tr. disturb. 

Tub, turis, n. (or thus, thuris) . frankinceTise, 

Tussisy -is, F. cough. 

Tutus, -a, -um, adj scife. 

Tuus, -a, -um, pron thy, thine^ your. 

Typhus, -i, M. typhus fever. 

Tophus c^rgbralis typhoid fever, 

Ubi, adv • wherCf when. 

UlcSratio, -on is, F • vlceraiion. 

Ulc6rOsus, -a, -um, adj. . . • • ulcerous, sore. 

Ulcus, -€ris, N ulcer, sore. 

Ullus, -a, -urn, adj any. 

Ulmus, -i, F elm-tree. 

Ulplcum, -i, K. • • • • vlpicum, a sort of leek, garlicL 

Una, adv. ••• along with, aJt same tvme. 

Uncia, -se, F. • ounce* 

Unctus, -a« -um, adj anointedf greasy^ oily, 

Unde, adv wheruie. 

Undecim, adj eleven. 

Unguentum, -i, N ointment. 

IJuIcus, -a, -um, adj ordy, single. 

tjniversus, -a, -um, adj whole, entire, 

Unquam,ady ever. 

Ur) s, urbis, F. . . city. 

Urgeo, 2, urei, tr urge, press hard. 

Uro, 3, ussi, ustum, tr bum. 

Usitatus, -a, -um,adj tisu/il, customary. 

Usus, -us, M. . . vse, profit, advantage. 

Usurpo, 1, -avi, -atum, tr. use, usurp. 

€ conj . y thai, in order thai ; adv. 
Ut, conj. and adv. | hM,c»,juaa». 

Utilis, -e, adj useful, profitable. 

Utinam, adv would ihat^ O thai, I wish thai 

Utor, 3, uti. usussum,dep use, employ. 

Utrum, adv whether, 

Uva, -se, F. .«••• bunch or cluster of grapes* 
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Uva ursi •••• bear-berry^ trailing arbiUm. 

VacciDUS, -a, -um, adj of a cow. 

Vdgabundus, -a, -um, adj. ••••••••. vagabond, wandering. 

Valde', adv veri/f greatly ^ exceedingly. 

Vale, valete (imperat. of valeo) good by. 

V&leo, 2, -ui, Ituniy intr be wetl, be strong. 

Villerianas, -atis, M. . . vaJtervanale, 

Vd^letudlnarius, -a, -urn, ad sickly^ weaJCf infirm. 

Vdletudo, -Inis, F health. 

VS,lIdus, -a, -um, adj »trong^ sturdy. 

Vapor, -oris, M vafor, steam, 

VariStas, -atis^ F • variety. 

Varius, -a, -um, ad] varums^ di^erenL 

Vas, vasis, N.; plu., vasa, -orum vessel. 

Vasum, -i, N vesseL 

V^gStabllis, -e, adj. . • • • • vegetable* 

Vehemens, -entis, adj vehem&nJlf violent. 

Vehfimenter^ adv vehemently, forcibly, 

Vel, coDJ. ......or. 

Veua, -86, F vein. 

Venffisectio, -onis, F venesection, cutting a veiri, 

Vendo, 3, vendldi, vendltum, tr sell, 

Venef lea, -a?, F female poisoner, sorcei'esa, 

V6neflcus, -i, m poisoner. 

VSiienum, -i, N poison. 

VCnio, 4, veni, ventum, intr. come. 

V6nenatus, -a, -um, adj. poisonous. 

Venter, ventri and ventris, M stomach. 

Ventrlctilus, -i,M stomach, 

Ver, veris, N • spring. 

Verbero, -onis, m. rasc/il, feUow, 

Vermtnor, 1, -ari, -atus sum, dep., intr smart, itch. 

Verro, 3, verri, versum, tr sweep, sweep ovt, 

Vero, adv. and conj .•••••.. t7i timth, in fact, but in fact 

Verto, 3, verti, versum, tr « • . . turn, translaie, 

Verum, conj but, however. 

Verus, -a, -um, adj true. 

Vesicatio, -onis, F a blistering. 

Vesicatoriiis, -a, -um,adj. •..«..,•. . blister ivg, cawnng blister. 

Vesicatorium, -i, N A/isfer (blistering subs ance) 

23 
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Vesper, -is ; and vesper, -eri, m evening atar^ evening, 

Vesperasco, 3, intr to become evening, 

Vestis, -id, F garment, cloth, 

Vetiiliis, -a, -um, adj old. 

V6tus, -6ris, adj old {of long standing). 

VStustus, -a, -um, adj , , old {not remembered by the 

Vexo, 1, -avi, -atum, tr vex, shakej distress, {living.^ 

Videor, 2, -eri, visus sum, dep seem^ appear. 

Ylgllo, 1, -avi, -atum, tr be awake, walch. 

Vincio, 4, vinxi, vinctum, tr. . bind. 

Viuco, 3, vici, victum, tr am^we?'. 

Yiuum, -i, N wine. 

Yir, -i, M mxm, hero. 

Virus, -i, N virus, poison. 

Vis, vis, F., plur. vires force, violence; plu., strength, 

Viscum, -i, N mistletoe, 

Viso, 3, visi, visum, tr see, visit, 

Vestio, 4, -Ivi, -ii, -itum, tr clothe. 

Vltlatus, -a, -um, adj vitiated, spoiled, 

Vltellus, -i, M yolk of egg, 

Vltisy -is« V, vine. 

Vitis alba bryonia. 

Vitreus, -a, -um, at^ of glass, gloM, 

Vitrum, -i, N glass. 

Vivo, 3, vixi, victum, intr live. 

Vivus, -a, -um, adj alivCy living, 

Vix, adv scarcely, hardly, 

V6cabtilum, -i, N word, term, name, 

Vftco, 1 , -avi, -atum, tr call, sumnum. 

Vdlatllis, -e, adj volatile, 

V6lo, velle, v6lui be willing, wish, wiU. 

V6lvo, 3, volvi, vOlutum, tr roll, think, ponder. 

VOraltorium, -i, N emetic. 

V6mItU3, -us, M •.,... vomiting. 

Vulgaris, -e, adj » . . vulgar, common, ordinary, 

Vulneratus, -a, -um, adj wounded. 

Vulnfiro, 1, -avi, -atum, tr. wound. 

Vulnus, -€ris, N vxmnd, hurt, 

Xanthoxj^lum, -i, N xanthoxylum, prickly-<uh, 

Xjlobalsamum, -i, n balsam-wood, 

Zedoaria, -se, F ^ • . . . zedoary. 

Zingiber, is ginger. Ol/rt'e, caryophyUum, 
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Neither stricdy technical terrm, nor those whose Latin equivalent is easily infen'ed 

from the English, are included in this vocahulary. 



Able, (be) possum; valeo, 2; queo, 4; 
adj. , capax ; potens. 

About, prep. w. ace. circa, circum ; w. 
abl., de. 

Ab(yve, w. ace. and abl. super, supra. 

Abscess, abscessus. 

Absent, v., absum; adj., absens. 

Absorb, absor beo, 2 ; bibo, 3 ; imbibo, 3. 

AbuTidance, abundantia, copia. 

Abuse, abutor, dep., 3. 

Accept, accipio, 3 ; recipio, 3. 

Acceptahlct acceptus, gratus, jucundus. 

Accideni, casus, fors, fortuna. 

According to, ad, de, e or ex. 

Account, ratio, numerus. 

Accurate, diligens, accuratus, exactus. 

Accustom, assuefacio, 3. 

Accustomed, I am ace., soleo, 2. 

Ache, n., dolor; v., doleo, 2; condo- 
le©, 2. 

Act, n., factum, gestum; v. ago, 3; 
facio, 3. 

Active, prsesens. 

Acvie, acutus, acer. 

Add, addo, 3 ; adjicio, 3 ; appono, 3. 

Adieu, vale ; salve et vale. 

Adam, orno, 1 ; adomo, 1 ; decoro, 1. 

Advice, consilium, monitio. 

Advise, suadeo, 2 ; moneo, 2 ; hortor, 
1, dep. 



Affair, res, negotium. 

Affected with disease, morbo afiectus, 

morbo laborans. 
Afford, prsebeo, 2; reddo, 3. 
Afraid, timidus, trepidus, pavidus. 
Aft^r, prep., secundum, post; adv. 

post, postea; conj., postquam. 
Aflerrvoon, post meridiem. 
Again, rursus, rursum, iterum, turn, 

deinde. 
Against, prep., ad versus, contra, praeter; 

adj., ad versus. 
Age, setas ; aevum. 

Agitaie, moveo, 2; agito, 1 ; quatio, 3. 
Ago, abhinc, ante; Zon^'o^ro J ampridem, 

jamdudum. 
Agree, assentior, 4, dep. 
Agreeable, gratus, acceptus jucundus. 
Ague, febris, borror in febri. 
Aid, auxilium, adjumentum. 
Air, aer. 

Albumen, albumen. 
Alive, vivus. 

All, omnis, universus, cunctus. 
AUay, sedo, 1 ; mitigo, I ; lenio, 4. 
AUow, sino, 3 : permitto, S;itis allowed, 

licet. 
Almost, paene, prope. 
Alone, solus. 
Already, jam, jamjam. 
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AlsOj etiam, quoque, prseterea, insuper. 

Always f semper. 

AmheTj succlnum, electrum. 

America^ America, se. 

Ammtg^ inter. 

Amputate, amptito, 1. 

Anatomy, anatomia. 

Ancient, vetustus, antiquus, vetus. 

And, et, ac, atque,-que. 

Anger, ira. 

Angry, irsitus. 

Another, alius ; a second, alter. 

Answei', v. respondeo, 2 ; n. , respon- 

sum, respousio. 
Ant, formica. 

Anxious, anxius, solicitus or soil. 
Any, ullus, quivis, quilibet, aliquis. 
Apothecary, medicamentarius. 
Apparatus, apparatus, us. 
Apple, malum, pomum; apple-tree, 

malus, pomus. 
Apply, appono, 3 ; applico, 1 ; admo- 

veo, 2 ; adhibeo, 2. 
Approach, appropinquo, 1. 
Approve, probo, 1 ; approbo, 1. 
Arise, surgo, 3 ; consurgo, 3. 
Arm (from shoulder to elbow), lacer- 

tus; (elbow to wrist), bracliium. 
Art, ars. 

Artichoke, carduus, cinara. 
^s,ut,velut,quemadmodum,quomodo. 
Ascertain, r6p6rio, 4. 
Ashamed (I am ashamed), pudet. 
Ashes, cinis (gen. cineris). 
Ask, rogo, 1 ; oro, 1 ; peto, 3 ; qusero, 

3; interrogo, 1. 
Assist, juvo, 1 ; adjuvo, 1 ; subvenio, 4. 
Assistant, adjutor, socius. 
At, in, w. ace. or abl. ; ad, w. ace ; 

a pud, w. ace. 
Attempt, tento, 1 ; cpnor, 1 , dep. 



Attend, attendo, 3. 
Await, expecto, 1. 

Away; I go away, abeo, 4; diseedo, 3. 
Away from, a or ab, w. abl. ; e or ex, 
w. abl. 

Ba/ik (of the body, etc.), tergum. 

Bad, malus, corruptus, vilis. 

Ba^, saccus, marsupium. 

Balance, trutlna. 

Bald, calvus. 

Bandage, fascia, fascidla. 

Bark, cortex; liber. 

Barley, hordeum. 

Barometei', barometrum. 

Bane^ fundamentum, basis. 

Basin, pelvis. 

Basket, corbis, fiscus, calathus. 

^o^A, balneum ; thermae; la vatic. 

Bathe, lavo, 1; abluo, 3. 

Bay, laurns, us, F. 

Bear, fero, porto, 1 ; gero, 3 ; veho, 3. 

Beard, barba. 

Beat, pulso, 1 ; ferio, 4 ; verbero, 1 ; 

csedo, 3. 
Beavtifid, pulcher; bellus. 
■Because, quod, quia, quoniam. 
Become, fio, evado, '6; it is becoming, 

decet. 
Beech, fagus. 
Beef, bubula. 
Beer, cerevisia ; strong, yalida ; 8maU, 

dilution 
Beede, scarabseus. 

Before, ante ; antequam ; coram, w. abl. 
Begin, incipio, 3 ; ccepi, inchoo, 2. 
Behind, post. 
BehM, ecce, en, aspice. 
Behoove, oportet, decet. 
Believe, credo, 3 ; persuasum habeo, 3. 
Bell, campana, tintinnabulum. 
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BeUyj venter, alvus, abdomen. 

Berry, bacca. 

Besty optimus. 

Betake (one*8 seJf), se conferre. 

Between, inter. 

Big, magnus, grandis, amplus. 

Bind on, illigo, 1. 

Bird, avis. 

Black, ater, niger. 

Bladder, vesica. 

Bleed, sanguinem f undere ; sanguinem 

mittere. 
Blood, sanguis, cruor. 
Blue masH, massa hydrargyri 
Body, corpus. 

Boil, intr. ferveo, 2 ; ebullio, 4. 
Botde, lagena, ampulla. 
Bottom, fundus. 
Box, area, capsa, cista, pyxis. 
Boy, puer. 

Brain, cerebrum ; cerebellum. 
Bramble, rubus. 
Brave, fortis, animosus. 
Bread, panis. 

Break, frango, 3 ; rumpo, 3 ; inrringo,3. 
BreaM, pectus, thorax. 
Breath, spiritus, anima. 
Bright, clarus, lucidus, illustris. 
Brother, frater. 

Bruise, contundo, 3 ; contero, 3. 
Bum, uro, 3; comburo, 3, cremo, 1. 
Burst, rumpo, 3 ; displodo. 
Business, negotium, occupatio. 
But, sed, at, at enim, verum ; autem. 
Buy, emo, 3 ; mercor 1 , dep. 
By, a, ab, w. abl. ; (denoting me..ns or 

instrument, use abl. alone). 

CaU, nomino, 1 ; appello, 1 ; voco, 1. 
Calm, sequus. 
Can, possum. 



Care, cura. 

Carefvl, diligens. 

Carry, porto, 1 ; fero ; (back) refero. 

Cease, cesso, 1. 

Certain,{a) quidam; sure, certus. 

Chalk, creta. 

Chan/x, fors, casus, fortuna. 

Oiange, muto, 1. 

Cheerful, Isetus, hilaris. 

Cheese, caseus. 

Clierish, foveo, 2 ; colo, 3. 

Oiew, manduco, 1 ; mastico, 1. 

Children, pueri; liberi. 

ChUl, frigus; algor; horror. 

China, China, se. 

City, urbs. 

Civilized, cruditus. 

Clarified, despumatus. 

Clean, purus, mundus. 

Cleanse, purgo, 1; expurgo, 1. 

Clear, clarus, lucidus. 

Oathe, vestio, 4. 

Clove, caryophyllum. 

Coal, carbo. 

Cold, adj. frigidus; n. frigus. 

Colic, colicus dolor ; tormina (plur. of 

tormen). 
Collect, lego, 3 ;. colligo, 3. 
Come, venio, 4; advenio, 4. 
Coming, adventus 
Command, n. imperium; v. impero, 1, 

w. d:it. ; jubeo, 2, w. ace. ; prajsum, 

w. dat. 
Commxm, communis. 
Comrade, comes, 
Companion, comes. 
Compel, cogo, 3. 
Compound, compono, 3. 
Conquer, supero, 1 ; vinco, 3. 
Consult, consulo, 3. 
Consume, consume, 3. 
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OontaiUf contineo, 2; capio, 3. 

Contention, lis, litis. 

Oookj n. coquus ; v. coquo, 3. 

Ooolf adj. frigidus, subfrigidus ; v. re- 

frigero, 1. 
Copper^ cuprum. 
OopperaSj ferri sulphas. 
Coriander, coriandrum. 
Correct, adj. rectus, emendatus ; v. cor- 

rigo, 3. 
Costly, pretiosus. 
Costive, alvo astricta. 
Cotton, gossypium. 
Cottage, casa. 
Cough, tussis. 
Count, numero, 1. 
Counter, abacus. 
Courage, animus, virtus. 
Cover, obtego, 3. 
Cow, bos, bovis. 
Cure, V. sano, 1; medeor, 2; w. dat.; 

n., sanntio. 
Cup, poculum. 
Cut, seco, 1 ; caedo, 3 ; incldo, 3. 

Daily, adj., quotidianus; adv., quoti- 

die ; in dies. 
Dandelion, taraxacum. 
Danger, periculum. 
Dangerous, periculosus. 
Dark, adj., obscurus; tenebrosus. 
Darknesst obscuritas, tenebrae. 
Day, dies. 
Dead, mortuus. 
Dear, carus, pretiosus. 
Death, mors; letum. 
Deceive, decipio, 3. 
Decrease, decresco, 3; crevi, cretum. 
Deed, factum, facinus. 
Degi^ee, gradus; ordo. 
Delay, n. mora j v. moror, 1, dep. 



Demand, postulo, 1. 

Deny, nego, 1 ; recuso, 1. 

Depart, abeo, 4 ; discedo, 3. 

Derive, derive, 1. 

Describey describo, 3. 

Despair, despero, 1. 

Destroy, consume, 3. 

Die, morior, dep. ; abeo, 4. 

Difficult, difficilis, gravis. 

Digest, digero, 3 ; concoquo, 3. 

Diligent, diligens, impiger. 

Disease, morbus ; adversa valetudo. 

Dish, catinus. 

Displacement, amotio. 

Display, pando, 3 ; explico, 1. 

Dispose, dispone, 3. 

Dissolve, dissolve, 3 ; solve, 3. 

Distil, destillo, 1. 

Disturb y turbo, 1 ; perturbo, 1. 

Divide, divide, 3. 

Do, ago, 3 ; facie, 3 ; efficie, 3. 

Doctor, medicus, medicinBe doctor. 

Dose, dosis. 

Drachm, drachma. 

Dregs, faex, sedimentum. 

Dress, v. vestie, 4 ; indue vestem. 

Drink, v. bibe, 3 ; pete, 1 ; n., petus, 
potie. 

Drive, ago, 3 ; agito, 1 ; pelle, 3. 

Drop, gutta. 

Drown, merge, 3 ; submerge, 3. 

Dry, siccus, aridus. 

Dry, sicco, 1 ; exsicco, 1. 

During, per; inter. 

Dust, pulvis; miU-dust, pollen; saw- 
dust, scobis. 

^cA,quisque; singuli; of two,xxl\rK\jOL<Q. 

Eager, vehemens, acer. 

Ear, auris. 

Early (in the morning), mane. 
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Earnest, severus. 

JEcLsily, facile. 

Easy, facilis. 

Eatf edo, 3 ; vescor, 1 , dep. 

Effect, effectus, eventus. 

Egg, ovum. 

Elegant, elegans. 

Employ, adhibeo, 2. 

Empty, inanis, vacuus. 

End, finis; terminus. 

End, finio, 4; termino, 1. 

Enter, ineo, 4 ; intro, 1. 

Err, erro, 1. 

Esteem, sestimo, 1. 

Evening, vesper. 

Event, eventum, eventus, res. 

Ever, semper, usque, unquam. 

Evil, adj., malus, pravus; n., malum. 

Exceed, excedo, 3. 

-Ecce/, excello, 3 ; ante-eo, 4. 

Exercise, n., exercitatio, usus ; v. exer- 

ceo, 2. 
Expect, expecto, 1. 
Experience, experientla. 
Experienced, peritus. 
Experiment, v. experior, 4 ; tento, 1 ; 

n., experimentum. 
Eye, oculus. 

Fa/x, facies, vultus. 

Fact, factum. 

Fair, pulcher, formosus. 

False, falsus, mendax. 

Familiar, familiaris. 

Fammis, clarus, inclitus. 

Feeble, debilis, e. 

Fennel, foenlciJlum. 

Fever, febris, febricula. 

Few, pauci, rari ; very few, perpauci. 

Field, ager, agellus. 

Fiery, igneus, ardens. 



Filthy, sordidus, impurus. 

FiTid, invenio, 4 ; reperio, 4. 

Finger, digitus. 

Fixed, fixus. 

Follow, sequor, 3, dep. 

Food, cibus, alimentum. 

Fool, stultus. 

Foolish, stultus, stolidus. 

Foolishness, stultitia. 

Foot, pes 

For, conj., nam, enim, etenim. 

Forget, obliviscor, 3, dep. 

Former, prior, superior. 

FortuTWLte, fortunatus, beatus. 

Frankincense, tus or thus. 

Free, liber. 

Frequent, frequens. 

Frequently, frequenter, ssepe. 

Friend, amicus. 

Friendship, amlcitia. 

From, a, ab ; de ; e, ex. 

Fruit, fructus. 

FvM, adj., plenus, expletus. 

Qall, fel, bills. 

Oallon, congius. 

Oam£, ludus, lusus. 

Garden, hortus. 

Oarlic, allium. 

Garment, vestis. 

Gather, lego, 3 ; coUigo, 3. 

Gift, donum, munus. 

Ginger, zingiber. 

Give, do, 1 ; dono, 1. 

Glass, virtium. 

Glassy, vitreus. 

Go, eo, 4 ; venio, 4 ; incedo, 3L 

Gold, aurum. 

Good, bonus, probus. 

GorCf cruor, sanies. 
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G&uif morbus articularis ; gout in the 
handy chir^ra; gout in the foot , poda- 
gra. 

Oovemf impero, 1 ; tempero, 1. 

Gradually^ paullatim ; sensim ; pede- 
tentim, gradatim. 

Gravity, gr^vltas. 

GuesSj v., conjicio, 3; oonjecto, 1; 
auguror, 1, dep. 

GuesSy n. , conjectura. 

Guide, dux. 

Habit, mos, consuetudo. 

Haggard, macer, macilentus. 

Hair J crinis, pilus, coma. 

HaJf, adj., dimidius, dimidiatus; n., 

dimidium, dimidia pars. 
Handy manus. 

Handsome, pulcher, formosus. 
Hang, suspendo, 3 ; pendo, 3. 
Happy, felix, beatus. 
Hard (not soft), dunis; (difficult), 

difficilis. 
Hardly, difficile, segre, vix. 
Harsh, asper, austerus, severus. 
Hapten, festino, 1 ; propero, 1. 
Hatred, odium, invidia. 
Hay /ever, asthma (atis) pulverulen- 

tum. 
Heal, saxio, 1 ; medicor, 1 , dep. ; me- 

deor, 2, dep. 
Healing, sanatio. 
Health, valetudo. 
Healthy, sanus, validas, salutaris. 
Heart, cor. 
Heat, calor, ardor, fervor; v. calefacio, 

3; fervefacio, 3. 
Heaviness, gravitas, pondus. 
Heavy, gravis, ponderosus. 
Help, n., auxilium, adjumentum; v., 

juvo, 1 ; auxilior, 1. 



Hide, celo, 1 ; occulto, 1 ; operio. 

High, altus, celsus, sublimis. 

HUl, collis, tumulus. 

Hip, coxa. 

Hither, hue. 

Hold, teneo, 2; obtineo, 2. 

Hole, foramen, cavum. 

Hop, lupulus, i, M. 

Horehound, marrubium. 

Horn, comu. 

Horse, cquus. 

Hot, calidus ; fervidus. 

How, quam ; how far, quateuus ; how 

great, quantus. 
Hunger, fames. 
Hurry, festino, 1 ; propero, 1. 
Hurt, Isedo, 3 ; noceo, 2. 

J, ego. 

ij'*, si ; if not, nisi. 

Ignorant, adj. , ignarus, indoctU8» to be 

ig., v., ignaro, 1 ; nescio, 4. 
Ignorance, ignorantia, inscitia. 
lUustrioas, clarus. 
Imitale, imitor, 1, dep. 
Immediately, statim. 
In, in, w. abl. 

Increase, augeo, 2 ; amplifioo, 1. 
Indvlge, indulgeo, 2. 
Infant, infans. 
Infuse, infundo, 3. 
Inhabit, habito, 1. 
Inject, injicio, 3. 

Injure, Isedo, 3 ; noceo, 2, w. dat. 
Instruct, erudio, 4 ; doceo, 2. 
Instrument, instrumentum. 
Intend, in animo est, w. dat. 
Intermittent, intermittens. 
Into, in w. ace. 
Invite, invito, 1. 
Invent, invenio, 4. 
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JroTi, n., femim; adj., ferreus. 

It J is, ea, id. 

Itself J see Sdf. 

Itch, scabies, psora. 

Ivory, ebur. 

Ivy, hedera. 

Jar, testa, urceus. 

Jaundice, morbus regius, icterus. 

Joints articulus. 

Joke, jocus. 

Journey, iter. 

Joy, gaudium. 

Judge, judex. 

Justy Justus, sequus. 

Justly, juste. 

Keen, acer. 

Keep, teneo, 2. 

Keep off (trans.), arceo, 2. 

KiU; neco, 1 ; interficio, 3 ; occido, 3. 

Kind, benignus. 

Knee, genu. 

Knife, culter ; scalprum, scalpellum. 

KTwt, nodus. 

Know, know how, scio, 4. 

Knovm, notus. 

Knowledge, notitia, scientia. 

Labor, labor. 

Lack, desum ; (want) egeo, 2. 

Lame, claudus. 

Land, ager ; terra. 

Language, lingua. 

Large, magnus. 

Ikist, ultlmus, supremus ; extremus. 

Latin, Latinus; "in Latin," Latine. 

Laugh, rldeo; 2 (at), irrideo, 2. 

Law, lex. 

Lay, pono, 3. 

Lazy, piger, ignavus. 



Lead, plumbum. 

Lead, v., duco, 3. ^ 

Leaf, folium. 

Learn, disco, 3. 

Leaimed, doctus, eruditus. 

Leave, relinquo, 3. 

Leech, hirudo, eanguisuga. 

Leek, porrum. 

Leg, crus. 

Lesson, pensum. 

Life, vita. 

Light, adj., levis. 

Light, n. lux. 

Like, V. amo, 1. 

Like adj., similis. 

Limestone, calx. 

Lip, labrum. 

Little, parvus. 

Live, vivo, 3 ; habito, 1 (dwell). 

Xirer, jecur ; hepar. 

Loin, lumbus. 

Long, longus. 

Look al, specto, 1 ; inspecto, 1. 

Lose, araitto, 3 ; perdo, 3. 

Loss, damnum. 

Love, amo, 1. 

Low, humilis. 

Lucky, felix. 

MoAx, macis. 

Mojcerale, macero, 1. 

Make, facio, 3 ; (make a trial of) ex- 

perior, 1, dep. 
Man, bomo ; vir. 
Manner, mos ; modus. 
Many, raulti. 
Marigold, calendula. 
Mark, nota, signum. 
Master, dominus ; magister. 
May, licet, w. dat 
Mean, significo, 1. 
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Means {hy means of ), use the abl. 

MedsurCf n., metrum, v., nietior, 4. 

Medicine^ medicina ; medicamentum. 

Melancholy, tristitia. 

Meltf liquefacio, 3. 

Memory t memoria. 

Middle, luedius. 

Milk, lac. 

Mind, animus ; mens. 

Mindful, memor. 

Mine, pron., meus. 

Mint, mentha. 

Miserable, miser. 

3Iiss, omitto, 3 ; (desire) desidero, 1. 

Mistake, error; to maJce a mistake, 

erro, 1. 
Mistletoe, viscum. 
Mix, misceo, 2. 
Mode, modus, ratio. 
Modest, modestus. 
Moist, humidus, madidus. 
Money, pecunia. 
Moon, luna. 
More, plus ; magis. 
Morning, mane. 
Morrow, eras. 
Most, plurimus. 
Mother, mater. 
Move, moveo, 2. 
Much, multus. 
Miist, oportet ; debeo, 2. 
My J pron., meus. 

Name, nomen. 

Narrow, angustus. 

Navel, umbilicus. 

Near, vicinus ; propinquus. 

Nearly, prope ; pocne. 

Necessary, necessarius; necesse. 

Neck, collum. 

Need (want), egeo, 2 ; careo, 2. 



Neglect, v., neglige, 3. 

Nettle, urtica. 

Never, nunquam. 

New, novus ; {fresh), recens. 

Next, proximus. 

Night, nox. 

No, acy., nullus, non ullus. 

Noble, nobilis. 

-^0071, meridies. 

Nor, conj., nee ; neque. 

Not, adv., non. 

Nothing, nihil; nil. 

Now, adv., nunc. 

Number, v., numero, 1. 

Nvi, nux. 

Oak, quercus. 

Obedient, obediens. 

Obey, pareo, 2. 

Obscure, adj., obscurus. 

Obtain, adipiscor, 3, dep.; potior, 4, w. 
abl. 

Occipvl, -Itis, N. 

Offer, offero, 3 ; prsebeo, 2. 

Office (place of business), officina. 

Often, sffipe. 

Ointment, unguentum. 

Old, antiquus ; vetus ; {old man) sen- 
ex ; (old age, senectus). 

On, in, w. abl. ; (of time), abl. 

Omx, semel; (mce {formerly), olim, 
quondam. 

One, unus ; o^ne ai a time, singuli. 

Onion, cepa. 

Only, adj., solus ; adv., solum, tantum. 

Open, aperio, 4. 

Or, aut, vel. 

Other, alius ; some — others, alii — alii ; 
of tvm, alter. 

Ought, deb'^o. 2. 

Ounce, uncia. 
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OuTf noster. 

Out of, prep, e, ex, w. abl. 

Over, prep, super, w. ace. and abl. 

Bupra, w. ace. 
Own, proprius ; suus. 

Pain, dolor. 

PoZe, pallidus. 

Paper, n., charta; of paper, charta- 

ceus. 
Parent, parens. 
Pa^t, pars. 

Patient, n., seger, segrotus. 
Patiently, patienter. 
Peace, pax. 
Peojple, populus. 
Perceive, percipio, 3. 
Person, persona; homo. 
Physician, niedicus. 
Piece, pars; fragmentum. 
Pine away, tabesco, 3. 
Pink {the flower), dianthus. 
Pitch, pix. 
Place, locus. 
PlagiLC, pestilentia. 
Plan, consilium ; ratio. 
Play, n. ludus ; v. ludo, 3. 
Poison, venenum. 
Plough, V. aro, 1. 
Poor, miser. 

Porous, rams, spongiosus. 
Possess, v., possideo, 2 ; habeo, 2 ; (get 

possession), potior, 4. 
Potash, potassium. 
Pound, n., libra; half a — sellbra; v. 

contero, 3 ; contundo, 3. 
Pour, fundo, 3. 
Powder, pulvis. 
Power, potestas. 
Powerful, potens. 
Practice, v. , exerceo, 2 ; n. , usus, ex- 

perientia. 



Praisci v. laudo, 1 ; n. laus. 

Preparation, prseparatio. 

Prepare, paro, 1 ; prseparo, 1. 

Prescription, praescriptum. 

Present, adj., prsesens. 

Press, n. prelum ; torcular ; v. pre- 

mo, 3. 
Pretty, pulcher. 
Prevent, prohibeo, 2. 
Proceed, procedo, 3. 
Probably, prdbablllter. 
Promise, poUiceor, 2 ; promitto, 3. 
Proud, Fuperbus. 
Provide, paro, 1 ; comparo, 1. 
Punish, punio, 4. 
Pupil, discipulus. 
Purchase, emo, 3. 
Puj'c, purus, mundus. 
Purge, purgo, 1. 
Put, pono, 3; loco, 1; put an end to, 

finio, 4 ; — to flight, fugo, 1. 

Quack, empiricus. 
Queen, regina. 
Quick, agilis, citus. 
Quickly, cito. 

Badish, raph&nus. 

Haise, tollo, 3 ; levo, 1. 

Bather (wish), malo. 

Raw, incoctus, crudus. 

Read, lego, 3; {aloud), recito, 1. 

Receive, recipio, 3; accipio, 3; ex- 

cipio, 3. 
Recently, nuper, recens. 
Recite, recito, 1. 
Recognize, agnosco, 3. 
JJecorer, recupero, 1 (trans.); conva- 

lesco, 3 (intrans.). 
Rectified, rectificatus. 
Red, ruber ; rufus. 
Reduce, redlgo, 3. 
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Befresh, recreo, 1. 

Belatey narro, 1. 

Hdievef r6l6vo, 1. 

Remain, maneo, 2. 

Remedy, remedium. 

Bememher, memini, reminiscor, 3 ; me- 

moria teneo. 
Report, nuntio, 1. 
Resemble; am like, similis sum. 
Rest (the), ceteri. 
Restrain, coerceo, 2, 
Return, redeo, 4. 
Rich, dives. 
Rightly, recte. 
Rise, orior, 4, dep. 
Road, via. 
RoU, volvo, 3. 
Root, radix. 
Rosmxiry, rosmarinus. 
Rough, asper. 
Ruddy, ruber. 
Ruin, profligo, 1 ; deleo, 2. 
Rvh, rego, 3. 
Run, curro, 3. 
Rust, rubigo. 

Sadc, saccus. 

Sad, trbtis. 

Safe, tutus. 

Sailor, nauta. 

Same, idem, eadem, idem. 

Salt, sal. 

Sand, arena. 

Save, servo, 1. 

Say^ dico, 3. 

Scare, terreo, 2. 

Scholar, discipulus. 

School, schola. 

Science, scientia ; doctrina. 

Sci^ape, rado, 3. 

Scruple, scrupulus. 

Seaj mare. 

Seat, sedes, is. 



Second, secundus. 

Seek, peto, 3 ; quaero, 3. 

Seem, videor, 2. 

See, video, 2. 

Self, ip^. 

Sell, vendo, 3. 

Send, mitto, 3. 

Serious, severus, serius. 

Servant, servus ; minister. 

Set, pono, 3 ; statuo, 3. 

Several, aliquot; nonnulli. 

Shame, pudor. 

Sharp (in edge), acutus; (to the taste), 

acer. 
Shdf abacus. 
Shop, officina. 
Short, brevis. 
Shut, claudo, 3. 
Sick, seger; aegrotus. 
Sickly, morbosus, valetudinarius. 
Side, n. latus. 
Sift, cribro, 1. 
Sight^ visus; conspectus. 
Sign, signum ; indicium ; nota. 
Signify, significo, 1. 
Similar, similis. 
Simple, simplex ; purus. 
Sin^ (whereas), cum, w. subj. 
Singular, singularis. 
Sit, sedeo, 2. 

Skillful, "peritua', expertus. 
Slave, servus. 

Sleep, n. somnus ; v. dormio, 4. 
Small, parvus. 
Soldier, miles. 
Soluble, solubilis, e. 
/Some 0716, aliquis ; quidam ; sowic — 

othera, alii — alii. 
Son, filius. 
Soon, mox. 

Soothe, mollio, 4. [dat. 

Spare, parco (peperci, parsum), 3; w. 
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Speakf loquor, 3, dep. ; dico, 3. 

SpearminU mentha viridis. 

Specialj specialis, e. 

Specific^ specificus, adj. specificum, n. 

Springy fons. 

Square f quadratus. 

Stain J maculo, 1. 

State^ civitas. 

Staijj maneo, 2; moror, 1, dep. 

Stoiy^ fabula. 

Stoma^hf stomachus. 

StHvCj nitor, 3, dep. 

Streeiy via. 

Strong f validus. 

Stvdi/y n. studium. 

Stupidf stupidus. 

Sturdr/y validus. 

Suffery patior, 3, dep. ; tolero, 1 ; suf- 

fero, 3. 
Suitable, opportunus. 
Summei'y sestas. 
Suny sol. 

SurpasSy supero, 1 ; vinco, 3. 
Surey certus. 
Surdxfy certe. 
Surge&Uy chirurgus. 
SwaJlow, devoro, 1 ; degluttio, 4. 
Swear, juroy 1. 
Sioeet (to taste or smell), dulcis ; sua- 

vis; jucundus. 
Symptom (of disease), nota, signum. 

TabUy mensa. 

TaJcey capio, 3 ; sumo, 3. 

Tally altus, celsus. 

Tardijy piger; tardus. 

Tary pix liquida. 

Tastey n. gustus; v., gusto, 1. 

Tea, thea. 

Telly narro, 1 ; dico, 3. 

TcTideTy tener. 

Terrify, terreo, 2. 



OHiany quam. 

Thaty pron. ille ; is ; iste. 

Tha,ty conj. (in purpose or result 
clauses), ut; (after verbs of fear- 
ing), ne; (not), ne; (after expres- 
sions of doubt), quin; after verbs 
of saying, and the like, not trans- 
lated. 

TTieir, gen. plur. of is ; (own) , suus. 

TheUy tum ; deinde. 

Thencey inde. 

Therey ibi ; as an expletive, not trans- 
lated. 

Thingy res. 

Uiinky arbitror, 1 ; dep. ; puto, 1. 

Thirsty sitis. . 

This, pron. hie ; is. 

Throughy per, w. ace. 

Tired, defessus. 

Tlmey tempus. 

Toy sign of dative; ad, in, w. ace.; 
(expressing purpose), ut; ad, w. 
gerund or gerundive ; supine. 

Tongue, lingua. 

To-day y hodie. 

Together withy cum, w. abl. 

To-mon^ow, eras. 

Too (also), quoque; (much), nimium. 

Touchy tango, 3. 

Towardsy ad, in, w. ace. 

Tough, lentus. 

Trachea, trachia. 

Train, exerceo, 2. 

Tree, arbor. 

TranslaiCy reddo, 3. 

Trial (make), experior, 4, dep. 

TroublesomCy molestus. 

Tini£y verus. 

Tryy experior, 4, dep.; conor, 1, dep. 
1; tento, 1. 

Uncertainy incertus. 
Understandy intelligo, 3. 
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Undertalct, suscipio, 3; conor, 1, dep. 

Upon, in, w. ace. or ahl. 
Vie, utor, 3, dep., w. abl. 
Vsefai, utilis. 

Vtan (in), frustra. 

Vapra-iiaiioa, vaporatio onis, F. 
_ Vdn, vena. 
Very, superl. d^ree, or eqirew hy, 

adiuodiini, valde. 
Vine, vitis. 

Violenec, ■vis. 
Virtve, virtiiB. 
Vieii, viBO, 3. 

Volatile, Tolatilis e. 

Vomit, vomo, 3; vnmito (often), 1. 



Wailc, ambulo, 1. 

Wail, eipeeto, 1. 

WarU (be in), cnreo. 

Ward off, areeo, 2. 

Warn, nioneo, 2. 

Warm (tepid), calidus. 

Warm [make], caief ado, S; tepefacio, 

3. 
Wash, v., lavo, 1; luo, 3, n., lotio. 
WiUer, aqua. 
Wax, Cera. 
Weak, debilis. 
Weary, feseua ; defessua. 
Weep, fleo, 2. 
Well, bene. 
WeU (be), Vftleo, 2. 
What, interrog. quia. 
What, cam, orquum; inlermg.,quan' 



do. 
Whether,! 






Which, qui ; (of two), nler. 

While, dum. 

White, albuB. 

Wki,rel,, qui; interrog. , quia. 

Whole, tntw. 

W!iy, cur ; quare ; qiuunobreiii. 

Wide, latus. 

W^e, uior. 

Wild, ferua. 

Wine, virum. 

Wii^fcr, hiems. 

Wite, sapiens. 

Wiieli/, gapienter. 

Wish, volo. 

WiA, cum, w. abl. ; sometimes 

Without, sine, v. aU. 
TFoo', lana. 
TFoorfs, Bilva. 
Word, verbum. 
Work, labor ; opus. 
Work, laboro. 
Worthy, dignuB. 
Woidd rather, malo. 
Woidd that, utinam. ' 

Wounded, vuloeratus. 
Wretehed, miser. 
■H'ri>,Bcribo,3. 
Writing, scriptiim. 
Wrong, injuria. 

Year, annus. 

TMw, tlilV-113. 

i(a/crdoj, heri. 
^^ s.t tamen. 
r».,,m..l.l,Tlur.,<». 
Four, sing, tuus, plur. vester. 
Young man, juvenb, adoleecens. 

Zeal, studium. 

Zealma, diligens; studiosus. 
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Ablative of means, etc. : Rule of Syntax 37 

Ablative of manner : Rule of Syntax 61 

Ablative of specification : Rule of Syntax 118 

Ablative of characteristic: Rule of Syntax 233 

Ablative absolute 268, 269 

Accent 6 

Acidum Nitricum 298 

Adjectives of First and Second Declensions 33 

Adjectives of Third Doclension 69, 63, 70 

Adjectives, numeral 180-189 

Agent with ablative : Rule of Syntax 32 

Agreement of adjectives 31 

Alphabet 1 

Antidote of Mithridates 311 

Appositives : Rule of Syntax 30 

Article 13 

Cases 7 

Cascarillse extractum : Passage for Translation 142 

Cato : Passages for Translation 79 

Cato de vi medicamentosa brassicse 167 

Cato's recipe for birth-day cake 175 

Cato de musto 192 

Cato on the medicinal value of cabbage 309 

Celsus de his quae calefaciunt et refrigerant 151 

Celsus de parotidibus 194 

Celsus de curatione vulneris, etc 199 

Celsus de emplastris 212 

Celsus* remedy for hydrophobia 312 

Chamomillse syrupus < 142 

Comparison of adjectives 81-87 

Comparison of adverbs 91-96 
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PASAGBAPH 

Comparative degree : Rule of Syntax 88 

Conjugation of sum 36-42 

Conjugation First 44, 45 

Conjugation Second 53 

Conjugation Third 76 

Conjugation Fourth .- 97 

Conjugation Third; Verbs in w 102,103 

Cum temporalf causal^ and concessive 240-243 

Declension First 9-12 

Declension Second 25 

Declension Tliird 48,49 

Declension Third, mute stems 50 

Declension Third, liquid stems 66 

Declension Third, sibilant stems 58 

Declension Third, stems in i 62 

Declension Third, mixed stems . . . < 69 

Declension Fourth 105-109 

Declension Fourth, exceptions in Dat. and Abl. Plur. Ill 

Declension Fifth 113-116 

Declension of special nouns, — vis, deuSj etc 119 

Declension of the Comparative 87 

Deponent verbs of First and Second Conjugations 173-175 

Deponent verbs of Third and Fourth Conjugations 176 

Direct Object : Rule of Syntax 15 

Duration of time : Rule of Syntax 166 

Electuariura Theriaca 300 

Elixir Aurantiorum Compositum 301 

Extractum Absintliii • . . 302 

Gender 8,107,108 

Gender, Rules of 72 

Genitive, partitive 190 

Genitive of Characteristic 235 

Gerundive with dative : Rule of Syntax 278 

Gerund and Gerundive 280-284 

Hortatory Subjunctive 248-250 

Indirect Object : Rule of Syntax 17 

Indirect Questions : Rule of Syntax 244, 245 
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Indirect Discourse 268, 259 

Indirect Discourse : Rule of Syntax 260, 261 

Imperative 253, 254 

Infinitive: Rule of Syntax 256,266 

Interrogative words, — ne, TMwinc, num 43 

Impersonal verbs : Rule of Syntax 271-273 

Irregular verbs, — volo, nolo^ mdlo 192 

Irregular verb, fero 193 

Irregular verbs, eo,flo 195-198 

Malagma ad Laterum Dolores 305 

^e, particle, sign of question 21 

Nugse 166 

Numerals r IbO-lbU 

Oleum Cacao 89 

Participle, declension of the present 71 

Participles 264-267 

Pasta Gummosa 90 

Periphrastic Conjugations 274-276 

Physician and Patient 308 

Place, expressions of: Rule of Syntax 206-210 

Pleasing, displeasing, etc., verbs of : Rule of Syntax 231 

Predicate noun : Rule of Syntax , . 16 

Possessive Dative : Rule of Syntax 22 

Prepositions 200-206 

Prescriptions for translation 120, 289-297 

Pronouns, classes of 122 

Pronouns, declension of personal 124-126 

Pronouns, use of personal 127-130 

Pronouns, Possef^sive 132, 133 

Pronouns, Demonstrative . 135-151 

Pronouns, Relative, Interrogative, Indefinite 153-162 

Pronouns, Agreement with antecedent: Rule of Syntax 163,164 

Pronunciation 3 

Pulvis Aromaticua , 142 

QusePurgent 306 

Quantity of syllables 5 

Quin 226 

Remembering and forgetting, verbs of: Rule of Syntax 178 
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PARAGRAPH 

Seneca, passage for translation 243 

Sequence of tenses 214-225 

Subject of finite verb : Rule of Syntax 14 

Subject Accusative : Bule of Sjntax 256 

Subjunctive of sum ... 39 

Subjunctive Mood 213, 214, etc. 

Subjunctive of Purpose 232 

Subjunctive of Desire 251 

Subordinate clauses of Indirect Discourse 262 

Sum, compounds of 168-171 

Sum, compounds of: Bule of Syntax 172 

Supine in um: Bule of Syntax 286 

Supine in u 287 

Syllables, division of words into 4 

Time when, and wWiin wbich : Bule of Syntax 57 

Ut with subjunctive to express purpose 229 

Utor, f ruor, etc, take the abl. : Bule of Syntax 177 

Verbs of making^ chooaingf etc. : Bule of Syntax 67 

Wishes and Conditions : Bule of Syntax 247 



INDEX. 



SUGGESTIVE DERIVATIONS. 



( The figures refer 

Aerophobia 199, 2 

Ansestheticus 99, 1 

AngeUca 303, 1 

AnthSmis 71, 1 

Antipyreticus 211, 1 

Antispasmodic 199, 4 

Archangelica ....... 303, 2 

Aristolochia 294, 3 

Aristolochia Polyrrhiza . . . 294, 4 

Aristolochia Serpentaria . . 294, 5 

Astigmatism 211, 2 

Atrabllis 294, 2 

Atramentum 294, 1 

Atrophy 199, 3 

Auripigmentum 307, 1 

Brachiocubital 263, 1 

Brachotomy 263, 2 

Brachiorrheuma 263, 3 

Galefacients 227, 2 

Calendula 134, 1 

Calorifacient 270, 1 

Capsicum 134, 2 

Caryophyllum 303, 3 

Caryophyllus Dianthus . . . 303, 4 

Cascarilla 303, 9 

Catarrhus 99, 3 

Chrysalis 262, 2 

Christopher 199, 1 

Cimicifaga 75, 3 



to the paragraphs,) 

Clarificatio 239, 3 

Cochleare 270, 2 

Cochleariformis 270, 3 

CoUutorium 239, 2 

Colluvies 239, 1 

Confection 279, 1 

Contagiosus 239, 4 

Convulsion 263, 3 

Convulsionaire 263, 4 

Coronoid 252, 3 

Cotyledon 252, 4 

Cubans 310, 1 

Decantatio 239, 5 

Desiccativa 227, 4 

Destillatio 227, 3 

Diagnosis 81, 1 

Diaphoresis 299, 1 

Digitalis 191. 1 

Dosiologia 279, 2 

Dysphagia 252, 6 

Dysphonia 252, 7 

Dyspnoea 252, 5 

Dysthanatos 252, 8 

Electuarium 303, 6 

Elixir 134, 5 

Emeticum 99, 4 

Emplastrum 99, 5 

Empiricus 279, 3 

Enterotyphus 211, 5 
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Kupatoriniu SI, 2 

t^iperinieDtum 134, 3 

Eiperior 310, 2 

Extradum 131, 4 

FebricoBUE 310, 3 

FebritOg* 310, 4 

Gaultherift 99, 6 

Gentiana 134, 6 

Giugivitia 227, 1 

Glucoea 2B4, 9 

Gljcerinam 294, 8 

GlfCfirhiia 294, 

Glycyrrhcea 294, 7 

HtemopbObua 307, 3 

Hmuatltea 307, 2 

Hrmatologj 307, 4 

Hedeoma 71, 4 

Hemiopeia 211, 6 

Hemiplegia 262, 1 

Hepalalgia 227, 7 

Humor 307, 5 

Hjdrotephalos 313, 3 

Hjdromanii ....... 199, 7 

Hfdrometnim 199, 5 

Hydrophobia 313, 1 

JJyUropericardium 313, 2 

Hydroimeumouia 99, 8 

Hydmtberapy 191, 6 

HypojiiislralgiB 81, 3 

Hyoscyikmus 191, 2 

lucineratio 227, 5 

Lactuca 75, 3 

Lactophosphas 75, 2 

LiETOg>re 199, 9 

Lavandflla 99, 7 

Letifer 99, 8 

LnmbSgo 252, 9 

Lnxum 81, 4 



Malagma 307, 6 

Malaria 81, 5 

Mastoid 279, 4 

Melituria 279, S 

MesoMernum 279, 5 

Morbid 270, 4 

Morbific 27(^ fi 

Morpblna 75, 6 

Odonlal^ 191, S 

(EDanthe 307, 7 

OfficiMlis 279, 7 

Opobalsamunt 313, 4 

Oxymel 310, 6 

Parenchyma 303, 7 

Parotia 191, 3 

Pedialgia 307, 8 

PeiiConeam 288, 2 

Peetiferouj 239, 6 

Pharmacop<Eia 288, 1 

Pbarmacopola 288, 4 

Phoapborus 288, 6 

Pbotomania 288, 6 

Photophobia 288, 7 

Photopaia 288, 8 

Photuria 288, 9 

Piperoid 227, 6 

Podophyllum 191, 4 

Piwcordia 310, 5 

PniriginwuB 81, 7 

Psora 81, 6 

Ptoais ■ . . . 288, 3 

Pulsus BirerieDB 299, S 

Pulsus 2B9, 6 

Pylorus 299, 8 

Pyriformis 299, 7 

Eectiflcatio 299, 9 

Kectltia 299, 10 
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Retorta 299, 

Rhinoplasty 199 

Bosmariuus ..•...•. 307 



Saccharometer . . 
Saochseorrhoea . • 
Sanguinaria . . . 
Sanguipurgium . 
Sanguisorba . . • 
Sanguisuga . . . 
Saponaria .... 
Saponarise Nuculse 
Salvia 



SarsaparUla . 
Scalpellum . 
Spectroscope • 
Squamaria . 
Squamiferoos 
Strabismus . 
SubdiaphS,nus 
Sudiferous • . 
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313 
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313 
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294 
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211 
307 
313 



6 
9 

8 

9 

2 

5 

6 

7 

6 

7 

8 

7 

8 

7 

11 
10 

4- 
10 

8 



Tonicum 73, 6 

Torcular 299, 4 

Torrefactio 227, 8 

Tormina 310, 7 

Torticollis 299, 3 

Trifolium 303, 8 

Trochiscus 75, 7 

Typhus 211, 3 

Venaesectio 310, 8 

Ventricle 263, 6 

Ventriloquism 263, 6 

Ventripotent 263, 7 

Xanthopsis 211, 8 

Xanthorrhiza 211, 9 

Xanthoxylum 211, 7 

Xanthuria 211, 10 

Xylobalsamum 307, 11 

Zoophyte 303, 6 
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ANATOMY. 

MORRIS. Text-Book of Anatomy, ad Edition. Revised and 
Enlarged. 790 Illustrations, 2x4 of which are printed in colors. 
Just Rtady, Cloth, |6.oo; Leather, $7.00 ; Half Russia, |8/)o 
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mies. The illustrations are handsome and the printing is good." — 

Boston Modical and Surgical Journal. 
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BROOMELL. Anatom^r and Histology of the Human Mouth 
and Teeth. 284 Illustrations. $4 50 

DEAVER. Surgical Anatomy. A Treatise on Human Anatomy 
in its Application to Medicine and Surgery. With about 400 very 
Handsome full-page Illustrations Engraved from Original Drawings 
made by special Artists from dissections prepared for the purpose. 
Three Volumes. Royal Square Octavo. 
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ECKLEY. Practical Anatomy. A Manual for the use of Students 
in the Dissecting Room. Based upon Morris' Text-Book of Anatomy 
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With 347 Illustrations, many of which are in colors. 

Cloth, 13 50 ; Oil Cloth, I4.00 

GORDINIER. Anatomy of the Central Nervous System. 
With 27Z Illustrations, many of which are original. 

Cloth, $6.00; Sheep, $7.00 

HEATH. Practical Anatomy. 8th Edition. 300 Illus. $4.25 

HOLDEN. Anatomy. A Manual of the Dissections of the Human 
Body. Carefully Revised by A. Hbwson, m.d.. Demonstrator of 
Anatomy, Jefferson Medical College, Philadelphia. 300 Illustrations. 
7th Edition. In Press, 

HOLDEN. Human Osteology. Comprising a Description of the 
Bones, wiUi Colored Delineations of the Attachments of the Muscles. 
The General and Microscopical Structure of Bone and its Develop- 
ment. With Lithographic Plates and numerous Illus. 8th Ed. $5.25 

HOLDEN. Landmarks. Medical and Surgical. 4th Ed. %x 00 

MACALISTBR. Human Anatomy. Systematic and Topograph- 
ical, including the Embryology. Histology, and Morphology of Man. 
With Special Reference to the Requirements of Practical Surgery and 
Medicine. 8x6 Illustrations. Cloth, $5.00 ; Leather, $6.00 

MARSHALL. Physiological Diagrams. Life Size, Colored. 
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In Sneets, unmounted, |4o.oo ; Backed with Muslin and Mounted 
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WILSON. Human Anatomy, xzth Edition. 429 Illustrations, 26 
Colored Plates, and a Glossary of Terms. $5*oo 

WINDLB. Surface Anatomy. Colored and other Slus. $z.oo 
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page Puites and other Illnstrations. |i.*5 

QORDINIBR. The Gross and Minute Anatomy of the Central 
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GOWBRS. Diagnoaia of Diaeaaea of tha Brain, ad Edition. 
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Vol. Ill, Part III. Vegetable Alkaloids, Non-Basic Vegetable Bitter 
Principles. Animal Bases, Animal Acids, Cyanogen Compounds, 
etc. ad Edition, 8vo. $4* 50 

Vol. IV. The Proteids and Albuminous Principles, ad Ed. $4.50 
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ALLBN. Albuminous and Diabetic Urine. Illustrated. $3.25 

BARTLBY. Medical and Pharmaceutical Chemistry. A 
Text-Book for Medical, Dental, and Pharmaceutical Students. With 
Illustrations, Glossary, and Complete Index. 5th Edition, carehilly 
Revised. Cloth, $3.00 ; Sheep, $3.50 

HARTLEY. Clinical Chemistr:^. The Examination of Feces, 
Saliva, Gastric Juice, Milk, and Urine. $z.oo 

BLOXAM. Chemistry, Inorganic and Onranic With Experi- 
ments. 8th Ed., Revised. aSz fingravings. Clo., I4.95 ; Lea., $5.9$ 

CALDWBLL. Blements of Qualitative and Quantitative 
Chemical Analysis. 3d Edition, Revised. $i'50 

CAMBRON. Oils and Varnishes. With lUustrations. $a.as 

CAMBRON. Soap and Candles. 54 Illustrations. $a.oo 

QARDNBR. The Brewer, Distiller, and Wine Manufac- 
turer. Illustrated. $1.50 

QARDNBR. Bleaching, Dyeing, and Calico Printing. $1.50 

GROVES AND THORP. Chemical Technology. The Appli- 
cation of Chemistry to the Arts and Manu&ctures. 
Vol. I. Fud and Its Applications. 607 lUustrations and 4 Plates. 

Cloth, I5.00; Half Morocco, ^6.50 
Vol.11. Lighting. Illustrated. Qoth, j^.oo; Half Morocco, ^5. 50 
Vol. III. Lighting — Continued. In J*rts*. 

Vol. IV. Electric Lighting. In Press. 

HOLLAND. The Urine, the Gastric Contents, the Common 
Poisons, and the Milk. Memoranda, Chemical and Microscopi- 
cal, for Laboratory Use. 6th Ed. Illustrated and interleaved, $1.00 

LBFFMANN. Compend of Medical Chemistry, Inorganic 
and Organic. Including Urine Analysis. 4th Edition, Rewritten 
and Revised. .80; Interleaved, $1.25 

LBFFMANN. Analysis of Milk and Milk Products. Arranged 

to Suit the Needs of Analytical Chemists, Dairymen, and Milk Inspec- 

. tors. 2d Edition. Enlarged, Illustrated. $1.25 

LBFFMANN. Water Analysis. For Sanitary and Technic Pur- 
poses. Illustrated. 4th Edition. $1*35 

LBFFMANN. Structural Formulae. Including x8o Structural 
and Stereo-Chemical Formulae. i2mo. Interleaved. $1.00 

MUTER. Practical and Analytical Chemistry. 2d American 
from the Eighth English Edition. Revised to meet the requirements 
of American Students. 56 Illustrations. $1 .25 

OETTEL. Exercises in Electro-Chemistry. Illustrated. .75 

OBTTEL. Electro-Chemical Experiments. Illustrated. .75 

RICHTER. Inorganic Chemistry. 4th American, from 6th Ger- 
man Edition. Authorized translation by Edgar F. Smith, m.a., 
PH.D. 89 Illustrations and a Colored Plate. $i-75 

RICHTER. Organic Chemistry. 3d American Edition. Trans, 
from the 8th German by Edgar F. Smith. Illustrated. 2 Volumes. 
Vol. I. Aliphatic Series. 62s Paees. $3>oo 

Vol. II. Carbocyclic Series. 671 Pages. $300 

SMITH. Electro-Chemical Analysis. 2d Edition, Revised. 28 
Illustrations. |i-25 

SMITH AND KELLER. Experiments. Arranged for Students 
in General Chemistry. 3d Edition. Illustrated. .60 
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SUTTON. Volumetric Analytlt. A Systematic Handbook for 
the Quantitative Estimation m Chemical Substances by Measure, 
Apphedto Liquids, Solids, and Gases. 8th Edition, Revised, xza 
Illustrations. In Prtts, 

SYMONDS. Manual of Chemistry, for Medical Students, 
ad Edition. |3.oo 

TRAUBE. Physico-chemical Methods. Translated by Hardin. 
97 Illustrations. $i>5o 

THRESH. Water and Water Supplies, ad Edition. $a.oo 

ULZER AND FRAENKEL. Chemical Technical Analysis. 
Translated by Fleck. Illustrated. $x>2S 

WOODY. Essentials of Chemistry and Urinalysis. 4th 
Edition. Illustrated. Im Prtss. 

%* Sptcial Catalogu* of Books on Ckemutry frt* u^on a^icatUn. 

CHILDREN. 

CAUTLIE. Feeding of Infants and Young Children by Nat- 
ural and Artificial Methods. $3.00 

HALE. On the Management of Children. .50 

HATFIELD. Compend of Diseases of Children. With a 
Colored Plate, ad Edition. .80 ; Interleaved, $1.85 

MEIGS. Infant Feeding and Milk Analysis. The Examination 
of Human and Cow's Milk, Cream, Condensed Milk, etc., and 
Directions as to the Diet of Young Infants. .50 

POWER. Surgical Diseases of Children and their Treat- 
ment by Modern Methods. Illustrated. fB«5o 

SHUTTLEWORTH. Mentally Deficient Children. New 
Edition. $x*5o 

STARR. The Digestive Organs in Childhood. The Diseases of 
the Digestive Organs in In&ncy and Childhood. With Chaptos on 
the Investigation of Disease and the Management of Children, act 
Elditioiu Enlarged. Illustrated by two Colored Plates and numerous 
Wood Engravings. $a.oo 

STARR. Hygiene of the Nursery. Includmg the General Regi- 
men and Feeding of Infants and Children, and the Domestic Manage- 
ment of the Ordinary Emergencies of Early Life, Massage, etc. 6th 
Edition, as Illustrations. $x.oo 

SMITH. Wasting Diseases of Children. 6th Edition. $a.oo 

TAYLOR AND WELLS. The Diseases of Children. Illus- 
trated. A New Manual. 746 pages. $4*oo 

CLINICAL CHARTS. 

GRIFFITH. Graphic Clinical Chart for Recording Temper- 
ature, Respiration, Pulse, Day of Disease, Date, Age, Sex, 
Occupation, Name, etc. Printed in three colors. Sample copies 
free. Put up in loose packages of fifty, .50. Price to Hospitals, 500 
copies, 1I4.00 ; 1000 copies, $7.50. With name of Hospital printed 
on, .50 extra. 

KEEN'S CLINICAL CHARTS. Seven Outline Drawings of the 
Body, on which may be marked the Course of Disease, Fractures, 
Operations, etc. Pads of fifty, $1.00. Each Drawing may also be 
had separately, twenty-five to pad, as cents. 
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SCH REINER. Diet Lists. Arranged in the form of a chart. 
With Pamphlets of Specimen Dietaries. Pads of 50. .75 



DENTISTRY. 

special Catalogue 0/ Dental Books tent free upon application. 

BARRETT. Dental Surgerv for General Practitioners and 
Students of Medicine and Dentistry. Extraction of Teeth, 
etc. 3d Edition. Illustrated. Nearly Ready. 

BROOMELL. Anatomy and Histology of the Human Mouth 
and Teeth. 284 Handsome Illustrations. ||4'50 

FLAQQ. Plastics and Plastic Pilling, as Pertaining to the Filling 
of Cavities in Teeth of all Gr9.Jes of Structure. 4th Edition. II4.00 

PILLEBROWN. A Text-Book of Operative Dentistry. 

Written by invitation of the National Association of Dental Facul- 
ties. Illustrated. #3.95 

QORQAS. Dental Medicine. A Manual of Materia Medica and 
Therapeutics. 6th Edition, Revised. Cloth, 1I4.00; Sheep, $5.00 

HARRIS. Principles and Practice of Dentistry. Including 
Anatomy, Physiology, Pathology, Therapeutics, Dental Surgery, 
and Mechanism. 13th Edition. Revised by F. J. S. Gorgas, m.d., 
D.D.s. 1250 Illustrations. Cloth, |6.oo; Leather, $7.00 

HARRIS. Dictionary of Dentistry. Includine Definitions of Such 
Words and Phrases of the Collateral Sciences as rertain to the Art and 
Practice of Dentistry. 6th Edition. Revised and Enlarged by Kbr- 
DiNAND F. S. Gorgas, m.d., d.d.s. Cloth, $5.00 ; Leather, |6.oo 

HEATH. Injuries and Diseases of the Jaws. 4th Edition 187 
Illustrations. ||4*50 

HEATH. Lectures on Certain Diseases of the Jaws. 64 
Illustrations. Boards, .50 

RICHARDSON. Mechanical Dentistry. 7th Edition. Thor- 
oughly Revised and Enlarged by Dr. Geo. W. Warrbn. 691 Illus- 
trations. Cloth, $5.00: Leather, $6.00 

SMITH. Dental Metallurgy. Illustrated. I1.75 

TAPT. Index of Dental Periodical Literature. $2.00 

TALBOT. Irregularities of the Teeth and Their Treatment. 
2d Edition. 234 Illustrations. ^3 00 

TOMES. Dental Anatomy. Human and Comparative. 263 Illus- 
trations. 5th Edition. $4.00 

TOMES. Dental Surgery. 4th Edition. 289 Illustrations. I4.00 

WARREN. Compend of Dental Pathology and Dental Medi- 
cine. With a Chapter on Emergencies. 3d iLdition. Illustrated. 

.80; Interleaved, $1.25 

WARREN. Dental Prosthesis and Metallurgy. 129 Ills. $1.25 

WHITE. The Mouth and Teeth. Illustrated. .40 

*«* Special Catalogue 0/ Dental Books free upon application. 
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DICTIONARIES. 

QOULD. The Illustrated Dictionary of Medicine, Biolonr, 
and Allied Sciences. Being an Exhaustive Lexicon of Medicine 
and those Sciences Collateral to it : Biology (Zoology and Botany), 
Chemistry. Dentistry, Parmacology, Microscopy, etc., with many 
useful Tables and numerous fine Ihustrations. 1633 paees. 5th Ed. 
Sheep or Half Dark Green Leather, $10.00; Thumb Index, $iz.oo 

Half Russia, Thumb Index, $ia.oo 

QOULD. The Medical Student's Dictionary. Including all the 
Words and Phrases Generally Used in Medicine, with their Proper 
Pronunciation and Definition, Based on Recent Medical Literature. 
With Tables of the Bacilli, Micrococci, Mineral Springs, etc., of Uie 
Arteries, Muscles, Nerves, Ganglia, and Plexuses, etc. xoth Edition. 
Re'wrritten and Enlarged. Completely reset from new type. 700 pp. 
Half Dark Leather, I3.95 ; Half Morocco, Thumb Index, 1I4.00 

QOULD. The Pocket Pronouncing Medical Lexicon. 4th Edi- 
tion, f ^0,000 Medical Words Pronounced and Defined.) Containing 
all the Words, their Definition and Pronunciation, that the Medical, 
Dental, or Ptiarmaceutical Student Generally Comes in Contact 
With; also Elaborate Tables of the Arteries, Muscles, Nerves, 
Bacilli, etc., etc., a Dose List in both English and Metric Systems, 
etc., Arranged in a Most Convenient Form for Reference and Memor- 
izing. A nevtr (Fourth) Edition, Revised and Enlarged. 838 
pages. jHSt Ready. 

Full Limp Leather, Gilt Edges, $1.00 ; Thumb Index, $1.35 

xoo,ooo Copies of Gould's Dictionaries Have Been Sold. 

QOULD AND PYLE. Cyclopedia of Practical Medicine and 
Surgery. Seventy-two Special Contributors. Illustrated. 
One Volume. A Concise Reference Handbaok, Alphabetically 
Arranged, of Medicine, Surgery, Obstetrics, Materia Medica, 
Therapeutics, and the Various Specialties, with Particular Reference 
to Diagnosis and Treatment. Compiled under the Editorial Super- 
vision of Gborgb M. Gould, m.d., Author of "An Illustrated 
Dictionary of Medicine " • Editor ''Philadelphia Medical Journal,** 
etc.; and Waltbr L. Pylb. m.d.. Assistant Surgeon Wills Eye 
Hospital ; formerly Editor '* International Medical Magazine,*' etc., 
and Seventy-two Special Contributors. With many Illustrations. 
Large Square Octavo, to correspond with Gould s " Illustrated 
Dictionary.*' Full Sheep or Half Dark-Green Leather, $io.co 

With Thumb Index, $11.00; Half Russia, Thumb Index, $13.00 net. 

%* Sample Pages and Illustrations and Descriptive Circulars of 
Gould's Dictionaries and Cyclopedia sent free upon application. 

HARRIS. Dictionary of Dentistrv. Including Definitions of Such 
Words and Phrases of the Collateral Sciences as Pertain to the Art 
and Practice of Dentistry. 6th Edition. Revised and Enlarged by 
Fbrdinand J. S. GoR<iAs, M.D., D.D.s. Cloth, $s.oo; Leather, $6 00 

LONQLEY. Pocket Medical Dictionary. With an Appendix, 
containing Poisons and their Antidotes, Abbreviations used m Pre- 
scriptions, etc. Cloth, .75 ; Tucks and Pocket, $z.oo 

MAXWELL. Terminologia Medica Polyglotta. By Dr. 
Thbodorb Maxwbll, Assisted by Others. $3«oo 

The object of this work is to assist the medical men ot any natioiuuity 

in reading medical literature written in a lang^uage not^ their own. 

Each term is usually given in seven languages, viz. : English, French, 

German, Italian, Spanish, Russian, and Latin. 

TREVES AND LANQ. German-English Medical Dictionary. 

Half Russia, $3.95 
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EAR (see also Throat and Nose). 

BURNETT. Hearing and How to Keep It. Illustrated. .40 

DALBY. Diseases and Injuries of the Ear. 4th Edition. 38 
Wood Engravings and 8 Colored Plates. $2.50 

HOVELL. Diseases of the Ear and Naso-Phar^nz. Includ- 
ing Anatomy and Physiology of the Oigan, together with the Treat- 
ment of the Affections of the Nose and Pharynx which Conduce to 
Aural Disease, xaa Illustrations, ad Edition. Preparing. 

PRITCHARD. Diseases of the Ear. 3d Edition, Enlarged. 
Many Illustrations and Formulae. $x*5o 

WOAKES. Deafness, Giddiness, and Noises in the Head. 
4th Edition. Illustrated. |a.oo 

ELECTRICITY. 

BIQBLOW. Plain Talks on Medical Electricity and Bat- 
teries. With a Therapeutic Index and a Glossary. 43 Illustra- 
tions, ad Edition. $x.oo 

HEDLEY. Therapeutic Electricity and Practical Muscle 
Testing. 99 Illustrations. Just Ready. $3.50 

JACOBI. Electrotherapy. Illustrated. In Press. 

JONES. Medical Electricity. 3d Edition, xia lUus. In Press. 

MASON. Medical Electricity. Numerous Illustrations. .75 

EYE. 

A special Circular 0/ Boohs on the Eye sent free upon application. 

DONDERS. The Nature and Consequences of Anomalies of 
Refraction. With Portrait and Illustrations. Half Morocco, $1.25 

PICK. Diseases of the Bye and Ophthalmoscopy. Trans- 
lated by A. B. Halb, m. d. 157 Illustrations, many of which are in 
colors, and a glossary. Clodb, $4.50 ; Sheep, $5.50 

GOULD AND PYLE. Compend of Diseases of the Bye and 
Refraction. Including Treatment and Operations, and a Section 
on Local Therapeutics. With Formulae, Useful Tables, a Glossary, 
and III lUus., several of which are in colors, ad Edition, Revised. 

Cloth, .80 ; Interleaved, $1.25 

QOWERS. Medical Ophthalmoscopy. A Manual and Adas 
with Colored Autotype and Lithograpnic Plates and Wood-cuts, 
Comprising Ori^nal Illustrations of the Changes of the Eye in Dis- 
eases of the Bram, Kidney, etc 3d Edition. #4.00 

HARLAN. Eyesight, and How to Care for It. lUus. .40 

HARTRIDGB. Refraction. 104 Illustrations and Test Types, 
loth Edition, Enlarged. Just Ready. $x*5o 

HARTRIDGE. On the Ophthalmoscope. 3d Edition. With 
4 Colored Plates and 68 Wood-cuts. $x>5o 

HANSELL AND REBER. Muscular Anomalies of the Eye. 
Illustrated. $1.50 

HANSELL AND BELL. Clinical Ophthalmology. Colored 
Plate of Normal Fundus and 120 Illustrations. $x>5o 

JESSOP. Manualof Ophthalmic Surgery and Medicine. Col- 
ored Plates and zo8 other Illustrations. Cloth, ^3.00 
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MORTON. Refraction of the Bye. Its Diagnosis and the Cor- 
rection of its Errors. 6th Edition. $x.oo 

OHLBMANN. Ocular Therapeutics. Authorized Translation, 
and Edited by Dr. Charlbs A. OLrvsR. $z>75 

PHILLIPS. Spectacles and Eyeglasses. Their Prescription 
and Adjustment ad EUlition. 49 Illustrations. $z.oo 

SWANZY. Diseases of the Eye and Their Treatment. 6th 
Edition, Revised and Enlarged. 158 Illustrations, 1 Plain Plate, 
and a Zephyr Test Card. $3*oo 

THORINQTON. Retinoscopy. 3d Edition. Illustrated. $x.oo 

THORINQTON. Refraction and How to Refract, aoolllustra- 
tions, 13 of which are Colored. 301 pages. Juit Ready. $1.50 

WALKER. Students* Aid in Ophthalmology. Colored PUte 
and 40 other Illustrations and Glossary. $1*50 

FEVERS. 

COLLIE. Ob Fevers. Their History, Etiology, Diagnosis, Prog- 
nosis, and Treatment. Colored Plates. $3.00 

OOODALL AND WASHBOURN. Fevers and Their Treat- 
meat. Illustrated. $3*oo 

GOUT AND RHEUMATISM. 

DUCKWORTH. A Treatise on Gout. With Chromo-lithographs 
and Engravings. Cloth, |6.oo 

GARROD. On Rheumatism. A Treatise on Rheumatism and 
Rheumatic Arthritis. Cloth, $5.00 

HAIG. Causation of Disease by Uric Acid. A Contribution to 
the Pathology of High Arterial Tension, Headache, Epilepsy, Gout, 
Rheumatism, Diabetes, Bright's Disease, etc. 4th Edition. $3.00 

HEART. 

SANSOM. Diseases of the Heart. The Diagnosis and Pathology 
of Diseases of the Heart and Thoracic Aorta. With Plates and other 
Illustrations. $6.00 

THORNB. The Schott Methods of the Treatment of Chronic 
Heart Disease. Third Edition. Illustrated. Just Ready. %\ 75 

HISTOLOGY. 

STIRLING. Outlines of Practical Histology. 368 Illustrations. 
2d Edition. Revised and Enlarged. With new illustrations. $2.00 

STOHR. Histology and Microscopical Anatomy. Translated 
and Edited by A. Schapbr, m.d.. Harvard Medical School. Second 
American from 7th German Edition, Revised and Enlarged. 293 
Illustrations. $3*oo 
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HYGIENE AND WATER ANALYSIS. 

special Catalogm ^ Book* on Hygittu stnt free u^on application, 

CANPIELD. Hygiene of the Sick-Room. A Book for Nurses 
and Others. Being a Brief Consideration of Asepsis, Antisepsis, Dis- 
infection, Bacteriology, Immunity, Heating, Ventilation, etc. $1.35 

COPLIN. Practical Hygiene. A Complete American Text-Book. 
X38 Illustrations. New Edition. Preparing. 

ERNST. Prophylaxis and Personal Hygiene. In Pre**. 

HARTSHORNE. Our Homes. Illustrated. .40 

KENWOOD. Public Health Laboratory Work. xi6 lUustra- 
tions and 3 Plates. $2.00 

LEPPMANN. Exantiinatioa of Water for Sanitary and 
Technical Purposes. 4th Edition. Illustrated. $1.35 

LEPPMANN. Analysis of Milk and Milk Products. Illus- 
trated. Second Edition. $x*35 

LINCOLN. School and Industrial Hygiene. .40 

MACDONALD. Microscopical Examinations of Water and 
Air. 35 Lithographic Plates, Beference Tables, etc. ad Ed. $3.50 

McNEILL. The Prevention of Epidemics and the Construc- 
tion and Management of Isolation Hospitals. Numerous Flans 
and Illustrations. $3* 50 

HOTTER AND PIRTH. The Theory and Practice of Hygiene. 

xo Plates and 135 other Illustrations. 1034 pages. 8vo. $7*oo 

PARKES. Hygiene and Public Health. By Louis C. Parkes, 
M.D. 5th Edition. Enlarged. Illustrated. #3*5o 

PARKES. Popular Hygiene. The Elements of Health. A Book 
for Lay Readers. Illustrated. $x>35 

STARR. The Hygiene of the Nurseiy. Including the General 
Regimen and Feeding of Infants and Children, and the Domestic 
Management of the Ordinary Emergencies of Early Life, Massage, 
etc. 6th Edition. 35 Illustrations. $1.00 

STEVENSON AND MURPHY. A Treatise on Hygiene. By 

Various Authors. In Three Octave Volumes. Illustrated. 

Vol. I, $6.00: Vol. II, $6.00: Vol. Ill, $5.00 

*4i* Each Volume sold separately. Special Circular upon application. 

THRESH. Water and Water Supplies. 2d Edition. $3.00 

WILSON. Hand-Book of Hygiene and Sanitary Science. 

Wiih Illustrations. 8th Edition. $3.00 

WEYL. Sanitary Relations of the Coal-Tar Colors. Author- 
ized Translation by Hbnry Lbffmann, m.d., ph.d. $1*35 

LUNGS AND PLEURA. 

HARRIS AND BEALE. Treatment of Pulmonary Consump- 
tion. $3.50 

KNOPP. Pulmonary Tuberculosis. Its Modem Prophylaxis 
and Treatment in Special Institutions and at Home. Illus. ^3 00 

POWELL. Diseases of the Lungs and Pleurae, including 
Consumption. Colored Plates and other Illus. 4th Ed. #4.00 
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MASSAGE. 

KLBBN. Hand-Book of MaMare. Authorized translation bv 
MuasBT Hartwbll, m.d., ph.d. with an Introduction by Dr. S. 
Wbir Mitchbll. Illustrated by a series of Pfaotograpas Made 
Especially by Dr. Klbbn for the American Edition. $a.»s 

OSTROM. Maaaaffe and the Oririnal Swediah Move- 
menta. Their Application to Varions Diseases of the Body. A 
Manual for Students, Nurses, and Physicians. Fourth Edition, En- 
larged. Z05 Illustrations, many of which are original. $t,oo 

MITCHELL AND GULICK. Mechanotherapy. lUus. In Press. 
WARD. Notes on Massage. Interleaved. Paper cover, ^x. 00 



MATERIA MEDICA AND THERA- 

PEUTICS. 

BIDDLE. Materia Medica and Therapeutica. Including Dose 
List, Dietary for the Sick, Table of Parasites, and Memoranda of 
New Remedies. X3th Edition, Revised. 64 Illustrations and a 
Qinical Index. Qoth, $4.00; Sheep, $5.00 

BRACKEN. Outlines of Materia Medica and Pharmacology. #2.75 

COBLENTZ. The Newer Remedies. Including their Synonyms, 
Sources^ Methods of Preparation, Tests, Solubihties, Doses, etc. 
3d Edition, Enlarged and Revised. $x.oo 

COHEN. Physiologic Therapeutics. Mechanotherapy, Mental 
Therapeutics, Electrotherapy, Climatology, Hydrotherapy, Pneumo- 
therapy. Prophylaxis, Alimentotherapy, etc. /« Press. 

DAVIS. Materia Medica and Prescription Writing. $1.50 

QOROAS. Dental Medicine. A Manual of Materia Medica and 
Therapeutics. 6th Edition, Revised. #4>oo 

QROPP. Materia Medica for Nurses, with questions for Self Exam- 
ination and a complete Glossary. $i>35 

HELLER. Essentials of Materia Medica, Pharmacy, and 
Prescription Writing. $i-So 

MAYS. Theine in the Treatment of Neuralgia. % bound, .50 

POTTER. Hand-Book of Materia Medica, Pharmacy, and 
Therapeutics, including the Action of Medicines, Special Therapeu< 
tics. Pharmacology, etc., including over 600 Prescriptions and For- 
mulae. 7th Exlition, Revised and Enlarged. With Thumb Index in 
each copy. Cloth, $5.00; Sheep, $6.co 

POTTER. Compend of Materia Medica, Therapeutica, and 
Prescription Writing, with Special Reference to the Physiologi- 
cal Action of Drugs. 6th Edition. .80; Interleaved, $1.25 
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SAYRE. Organic Materia Medica and Pharmacognosy. An 

Introduction to the Study of the Vegetable Kingdom and the Vege- 
table and Animal Drugs. Comprising the Botanical and Physical 
Characteristics. Source, Constituents, and Pharmacopeial Prepara- 
tions. Insects Injurious to Drugs, and Pharmacal Botany. With 
sections on Histology and Microtechnique, by W. C. Stbvbns. 
374 Illustrations, many of which are original. 2d Edition. 

Cloth, $4.50 

WARINQ. Practical Therapeutics. 4th Edition, Revised and 
Rearranged. Cloth, |a.oo; Leather, $3.00 

WHITE AND WILCOX. Materia Medica, Pharmacy, Phar- 
macology, and Therapeutics. 4th American Edition, Revised by 
Rbtnold w. Wilcox,^ m.a., m.d., ll.d.. Professor of Clinical 
Medicine and Therapeutics at the New York Post-Graduate Medical 
School. Cloth, $3.00 ; Leather, $3.50 

** The care with which Dr. Wilcox has performed his work is con- 
spicuous on every page, and it is evident that no recent drug possess- 
ing any merit has escaped bis eye. We believe, on the whole, this is 
the best book on Materia Medica and I'herapeutics to place in the 
hands of students, and the practitionrr will find it a most satisfactory 
work for daily use." — The Cleveland Medical Gazette. 



MEDICAL JURISPRUDENCE AND 

TOXICOLOGY. 

REESE. Medical Jurisprudence and Toxicology. A Text-Book 
for Medical and Legal Practitioners and Students. 5th Edition. 
Revised by Hbnrt Lbffmann, m.d. C1o.,$3.oo; Leather, $3.50 

" To the student of medical jurisprudence and toxicology it is in- 
valuable, as it is concise, clear, and thorough in every respect." — The 
American Journal of the Medical Sciences. 

MANN. Forensic Medicine and Toxicology. lUus. I6.50 

TANNER. Memoranda of Poisons. Their Antidotes and Tests. 
7th Edition. .75 



MICROSCOPY. 

CARPENTER. The Microscope and Its Revelations. 8th 

Edition. 800 Illustrations and many Lithographs. Preparing, 

LEE. The Microtomist's Vade Mecum. A Hand-Book of 
Methods of Microscopical Anatomy. 887 Articles. 5th Edition, 
Enlarged. In Press. 

REEVES. Medical Microscopy, including Chapters on Bacteri- 
ology, Neoplasms, Urinary Examination, etc. Numerous Illus* 
trations, some of which are printed in colors. $3>5o 

WETHERED. Medical Microscopy. A Guide to the Use of the 
Microscope in Practical Medicine, zoo Illustrations. $a.oo 
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MISCELLANEOUS. 

BRAMWBLL. Anaemia. $3.50 

BURNETT. Poods and Dietaries. A Manual of Clinical Diet- 
etics. 2d Edition. $z«5o 
BUXTON. Anaesthetics. Illustrated. 3d Edition. $1.50 
COHEN. Organotherapy. In Press. 
DAVIS. Alimentotherapy. In Press. 
PEN WICK. Ulcer of the Stomach. 42 Illustrations. $3.50 
GOULD. Borderland Studies. Miscellaneous Addresses and 
Essays. x2mo. $a.oo 
GREENE. Medical Examination for Life Insurance. Illus- 
trated, in Press. 
HAIG. Causation of Disease by Uric Acid. A Contribution to 
the Pathology of High Arterial Tension, Headache, Epilepsy, Gout, 
Rheumatism, Diabetes, Bright's Disease, etc. 4th Edition. $3.00 
HAIG. Diet and Pood. Considered in Relation to Strength and 
Power of Endurance. 2d Edition. Just Ready. %\joti 
HEM METER. Diseases of the Stomach. Their Special Path- 
ology, Diagnosis, and Treatment. With Sections on Anatomy, Diet- 
etics, Surgery, etc. 2d Edition, Revised and Enlarged. Illustrated. 
Just Ready. Cloth, $6.00; Sheep, $7.00 
HENRY. A Practical Treatise on Anemia. Halt Cloth, .50 
MARSHALL. History of Woman's Medical College of Penn- 
sylvania. $1.50 
NEW SYDENHAM SOCIETY'S PUBLICATIONS. Circulars 
upon application. Per Annum, ^.00 
OSGOOD. The Winter and Its Dangers. .40 
PACKARD. Sea Air and Sea Bathing. .40 
PARRISH. Alcoholic Inebriety. $1.00 
RICHARDSON. Long Life and How to Reach It. .40 
ST. CLAIR. Medical Latin. ti.oo 
TESSIER. Poeumotherapy. In Press. 
TREVES. Physical Education : Its Effects, Methods, Etc. .75 
TURNBULL. Artificial Ansesthesia. 4th Edition. lUus. ^.50 
WEBER AND HINSDALE. Climatology. In Press. 
WILSON. The Summer and Its Diseases. .40 
WINTERNITZ. Hydrotherapy. In Press. 



NERVOUS DISEASES. 

BEEVOR. Diseases of the Nervous System aad their Treat- 
ment. $3.50 

DERCUM. Rest, Hypmotism, Mental Therapeutics. In Press. 

GORDINIER. The Gross and Minute Anatomy of the Cen- 
tral Nervous System. With 271 original Colored and other 
Illustrations. Cloth, $6.00; Sheep, $7.00 

GOWBRS. Manual of Diseases of the Nervous System. A 
Complete Text- Book. Revised, Enlarged, and in many parts Re- 
written. With many new Illustrations. Two volumes. 
Vol. I. Diseases of the Nerves and Spinal Cord. 3d Edition, En- 
larged. Cloth, I4XM ; Sheep, $5.00 
Vol. II. Diseases of the Brain and Cranial Nerves; General and 
Functional Disease. 2d Edition. Cloth, $4.00 ; Sheep, ^5.00 

GOWERS. Syphilis and the Nervous System. $1.00 

GOWERS. Clinical Lectures. A New Volume of Essays on the 
Diagnosis, Treatment, etc., of Diseases of the Nervous Sjrstem. ^.00 
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QOWERS. Epilepsy aad Other Chronic Convulsive Diseases. 
ad Edition. In Press, 

HORSLEY. The Brain and Spinal Cord. The Structure and 
Functions of. Numerous Illustrations. fs.50 

ORMEROD. Diseases of the Nervous System. 66 Wood En- 
gravings. $z.oo 

OSLER. Chorea and Choreiform Affections. $a.oo 

PRESTON. Hysteria and Certain Allied Conditions. Their 
Nature and Treatment. Illustrated. fa .00 

WOOD. Brain Work and Overwork. .40 

NURSING (see also Massage). 

special Catalogut of Books for Nurses sent free upon amplication. 

BROWN. Elementary Physiology for Nurses. .75 

CANPIELD. Hygiene of the Sick-Room. A Book for Nurses and 
Others. Beine a Brief Consideration oi Asepsis, Antisepsis, Disinfec- 
tion^ Bacteriology, Immunity, Heating and Ventilation, and Kindred 
Subjects for the Use of Nurses and Other Intelligent Women, fz.as 

CUPP. Lectures to Nurses on Medicine. New Edition. $1.35 

DOMVILLE. Manual for Nurses and Others Engaged in At- 
tending the Sick. 8th Edition. With Recipes for Sick-room Cook- 
ery, etc. .75 

PULLERTON. Obstetric Nursing. 41 Ills. 5th Ed. $z.oo 

PULLERTON. Surgical Nursing. Comprising the Regular 
Course of Instruction at the Training-School of the AVoman's Hos- 
pital, Philadelphia. 3d EUlition. 69 Illustrations. $x.oo 

QROPP. Materia Medica for Nurses. With Questions for Self-Ex- 
amination and a very complete Glossary. $1*35 

" It will undoubtedly prove a valuable aid to the nurse in securing a 
knowledge of drugs and their uses.*' — The Medical Record^ New 
York, 

HORWITZ. Duties of the Surgical Nurse. In Press. 

HUMPHREY. A Manual for Nurses. Including General 
Anatomy and Physiology, Management of the Sick Room, etc. 
17th Ed. Illustrated. $z.oo 

** In the fullest sense. Dr. Humphrey's book is a distinct advance on 
all previous manuals. It is, in point of fact, a concise treatise on 
medicine and surgery for the beginner, incorporatine with the text the 
management of childbed and the hygiene of the sick-room. Its value 
is greatly enhanced by copious wood-cuts and diagrams of the bones 
and internal organs." — British Medical Jour nal ^ London, 

STARR. The Hygiene of the Nursery. Including the General 
Regimen and Feeding of Infants and Children, and the Domestic Man- 
agement of the Ordinary Emergencies of Elarly Life, Massage, etc. 6th 
Edition. 35 Illustrations. $z.oo 

TEMPERATURE AND CLINICAL CHARTS. See page 6. 

VOSWINKEL. Surgical Nursing. Second Edition, Enlarged, 
xia Illustrations. ^i.oo 

WESTLAND. The Wife and Mother. $1.50 
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OBSTETRICS. 

CAZEAUX AND TARNIER. Midwifery. With Appendix by 
MuNDi. The Theory and Practice of Obstetrics, including the Dis- 
eases oi Pregnancy and Parturition, Obstetrical Operations, etc. 
8th Edition; Illustrated by Chromo>LiUiographs, Lithographs, and 
other full-page Plates, seven of which are beautihilly colored, and 
numerous Wood Engravings. Cloth, ^.50 ; Full Leather, $5.50 

DAVIS. A Manual of Obstetrics. 3d Edition. Preparing. 

LANDIS. Compend of Obstetrics. 6th Edition, Revised by Wm. 
H. Wblls, Assistant Demonstrator oi Clinical Obstetrics, Jefferson 
Medical College. With 47 Illustrations, .80; Interleaved, $1.35. 

WINCKBL. Text-Book of Obstetrics, Including the Pathol- 
ogy and Therapeutics of the Puerperal State. Authorized 
Translation by J. Cufton Edgar, a.m., m.d. With neariy aoo Illus- 
trations. Cloth, $5.00; Leather, ^00 

PULLERTON. Obstetric Nursing. 5th Ed. Illustrated. $1.00 



PATHOLOGY. 

BARLOW. General Pathology. 795 pages. 8vo. $5«oo 

BLACK. Micro-Organisms. The Formation of Poisons. .75 

BLACKBURN. Autopsies. A Manual of Autopsies Designed for 
the Use oi Hospitals for the Insane and other Public Institutions. 
Ten full-page Plates and other Illustrations. ^^'^S 

COPLIN. Manual of Pathology. Including Bacteriology, Technic 
of Post-Mortems, Methods of Pathologic Research, etc. 275 Illus- 
trations, many of which are original. 3d Edition. Nearly Ready. 

DA COSTA. Clinical Pathology of the Blood. Illus. In Press. 

GILLIAM. Pathology. A Hand-Book for Students. 47 Illus. .75 

HALL. Compend of General Pathology and Morbid Anatomy. 
91 very fine Illustrations. 2d Eklition. Preparing^. 

HEWLETT. Manual of Bacteriology. 75 Illustrations. $3.00 

VIRCHOW. Post-Mortem Examinations. A Description and 
Explanation of the Method of Performing Them in the Dead House 
of the Berlin Charity Hospital, with Special Reference to Medico- 
Legal Practice. 3d Edition, with Additions. .75 

WHIT ACRE. Laboratory Text-Book of Pathology. With 
- 121 Illustrations. $i-5o 

WILLIAMS. Bacteriology. A Manual for Students. 78 Illus- 
trations. $i-5o 

PHARMACY. 

special Catalogue of Books on Pharmacy sent free upon application. 

COBLENTZ. Manual of Pharmacy. A Complete Text-Book 
by the Professor in the New York College of Pharmacy. 2d Edition, 
Revised and Enlarged. 437 lUus. Cloth, $3.50; Sheep, $4.50 

BBASLEY. Book of 3x00 Prescriptions. Collected from the 
Practice of the Most Eminent Physicians and Surgeons — English, 
French, and American. A Compendious History of the Materia 
Medica, Lists of the Doses of all the Officinal and Elstablished Pre- 
parations, an Index of Diseases and their Remedies. 7th Ed. ^.00 
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BEA8LEY. Druggists* Qeaeral Receipt Book. Comprising 
a Copious Veterinary Formulary, Recipes in Patent and Proprietary 
Medicines, Druggists' Nostrums, etc. ; Perfumery and Cosmetics, 
Beverages, Dietetic Articles and Condiments, Trade Chemicals, 
Scientific Processes, and many Useful Tables, xodi Ed. $3.00 

BEASLEY. Pharmaceutical Formulary. A Synopsis of the 
British, French, German, and United States Pharmacopoeias. Com- 
prising Standard and Approved Formulae for the Preparations and 
Compounds Employed in Medicine, rath Edition. $a.oo 

PROCTOR. Practical Pharmacy. Lectures on Practical Phar- 
macy. With Wood Engravings and 33 LithMrraphic Fac-simile 
Prescriptions. 3d Edition, Revised, and with Elaoorate Tables of 
Chemical Solubilities, etc. $3>oo 

ROBINSON. Latin Grammar of Pharmacy and Medicine. 
3d Edition. With elaborate Vocabularies. $i'75 

SAYRE. Organic Materia Medica and Pharmacognosy. An 

Introduction to the Study of the Vegetable Kinsrdom and the Vege- 
table and Animal Drugs. Comprising the Botanical and Physical 
Characteristics, Soiu'ce, Constituents, and Pharmacopeial Prepar- 
ations, Insects Injurious to Drugs, and Parmacal Botany. With 
sections on Histology and Microtechnique, by W. C. Stevens. 
374 Illustrations. Second Edition. Cloth, $4.50 

SCOVILLE. The Art of Compounding. Second Edition, Re- 
vised and Enlarged. Cloth, ^3.50 

STEWART. Compend of Pharmacy. Based upon " Reming- 
ton's Text-Book of Pharmacy." ^th Edition, Revised in Accord- 
ance with the U. S. Pharmacopoeia, 1890. Complete Tables of 
Metric and English Weights and Measures. .80; Interleaved, $1.25 

UNITED STATES PHARMACOPCBIA. 1890. 7th Decennial 
Revision. Cloth, ^2.50 (postpaid, $2.77); Sheep, $3.00 (postpaid, 
$3.27); Interleaved, $4.00 (postpaid, $4.50); Printed on one side ot 
page only, unbound, $3.50 (postpaid, $3.90). 

Select Tables from the U. S. P. (1890). Being Nine of the Most 
Important and Useful Tables, Printed on Separate Sheets. Care- 
fully put up in patent envelope. .35 

POTTER. Hand-Book of Materia Medica, Pharmacy, and 
Therapeutics. 600 Prescriptions. 7th Ed. Clo., $5.00; Sh.,^.oo 

PHYSICAL DIAGNOSIS. 

BROWN. Medical Diagnosis. A Manual of Clinical Methods. 

4th Edition. tt2 Illustrations. Cloth, $2.25 

DA COSTA. Clinical Examination of the Blood. Illustrated. 

In Press. 
FENWICK. Medical Diagnosis. 8th Edition. Rewritten and 

very much Enlarged. 135 Illustrations. Cloth, $3.50 

MEMMINGER. Diagnosis by the Urine. 3d Ed. a4lllus. ^x.oo 

TYSON. Hand-Book of Physical Diagnosis. For Students and 
Physicians. By the Professor of Clinical Medicine in the University 
of Pennsylvania. lUus. 3d Ed., Improved and Enlarged. With 
Colored and other Illustrations. $i>5o 

PHYSIOLOGY. 

BIRCH. Practical Physiology. An Elementary Class Book. 
62 Illustrations. $<*75 

BRUBAKER. Compend of Physiology, oth Edition, Revised 
and Enlarged. Illustrated. .80; Interleaved, $1.35 
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KIRKB. 

A Hand- 
and Enlarged. 

London. 66z Illustrations, some of which are printed in colors. 

Cloth, $3.00; Leather, $3.75 

LANDOIS. A Text-Book of Human Physiology, Including 
Histology and Microscopical Anatomy, with Special Keference to 
the Requirements of Practical Medicine. 5th American, translated 
from the 9th German Edition, with Additions by Wm. Stirling, 
M.D.,D.sc. 845 Ulus., many of which are printed in colors. In Pr*st. 

STARLING. Elements of Human Physiology. 100 Ills. $x.oo 

STIRLING. Outlines of Practical Physiolofpr. Including 

Chemical and Experimental Physiology, with Special Reference to 

Practi«il Medicine. 3d Edition. 389 Illustrations. fa .00 

TYSON. Cell Doctrine. Its History and Present State. ix.50 

PRACTICE. 

BEALB. On Slight Ailments ; their Nature and Treatment. 

ad Edition, Enlarged and Illustrated. $i>35 

FOWLER. Dictionary of Practical Medicine. By various 
writers. An Encyclopaedia of Medicine. Clo., $3.00: Half Mor. $4.00 
GOULD AND PYLE. Cyclopedia of Practical Medicine and 
Surgery. A Concise Reference Hanabook, Alphabetically 
Arranged, with particular Reference to Diagnosis and Treatment. 
Edited by Drs. Gould and Pylr, Assisted by 7a Special Con- 
tributors. Illustrated, one volume, Sheep or Half Morocco, $10.00; 
with Thumb Index, $11.00; Half Russia, Thumb Index,^ $ia.oo. 
JtS^ Complete descriptive circular with sample pages and illustra- 
tions of this book will be sent free upon application. 

HUGHES. Compend of the Practice of Medicine.' 6th Edition, 
Revised and Enlaurged. Just Ready, 

Part I. Continued, Eruptive, and Periodical Fevers, Diseases of the 
Stomach, Intestines, Peritoneum, Biliary Passages, Liver, Kid- 
neys, etc., and General Diseases, etc. 
Part II. Diseases of the Respiratoiy System, Circulatory Sjrstem, 
and Nervous System; Diseases of the Blood, etc. 

Price of each part, .80 ; Interleaved, $1.35 
Physician's Edition. In one volume, including the above two 
parts, a Section on Skin Diseases, and an Index. 6th Revised 
Edition. 635 pp. Just Ready. Full Morocco, Gilt Edge, la.35 
ROBERTS. The Theory and Practice of Medicine. The 
Sections on Treatment are especially exhaustive. 9th Edition, 
with Illustrations. Cloth, $4.50; Leather, $5.50 

TAYLOR. Practice of Medicine. 5th Edition. Cloth, $4.00 

TYSON. The Practice of Medicine. By Jambs Ttson, m.d.. 
Professor of Medicine in the University of Pennsylvania. A Com- 
plete Systematic Text-book with Specisu Reference to Diagnosb and 
Treatment. Illustrated. 8vo. 

Cloth, $5.50 ; Leather, $6.50 ; Half Russia, $7.50 

PRESCRIPTION BOOKS. 

BEASLEY. Book of 3100 Prescriptions. Collected from the 
Practice of the Most Eminent Physicians and Surgeons — English, 
French, and American. A Compendious History of the Materia, 
Medica, Lists of the Doses of all Officinal and Established Prepara- 
tions, and an Index of Diseases and theur Remedies. 7th Ed. fs.oo 
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BBA8LBY. Drnffgists* General Receipt Book. Cq^nprising 
a Copious Veterinary Formulary, Recipes in Patent and Proprie- 
tary Medicines, Druggists' Nostrums, etc. ; Perfumery and Cos- 
metics, Beverages, Dietetic Articles and Condiments, Trade Chem- 
icals, Scientific Processes, and an Appendix of Useful Tables, 
xoth Edition, Revised. $2.00 

BBASLE Y. Pocket Formulary. A Synopsis of the British, French, 
German, and United States Phaumacopoeias and the chief unofficial 
Formularies. Z2th Edition. $3.00 



SKIN. 

BULKLBY. The Skin in Health and Disease, Illustrated. .40 

CROCKER. Diseases of the Skin. Their Description, Pathol- 
ogy, Diagnosis, and Treatment, with Special Reference to the Skin 
Eruptions of Children. 93 Illus. 3d EUlition. Preparing. 

IMPEY. Leprosy. 37 Plates. 8vo. $3.50 

SCHAMBERQ. Diseases of the Skin. 99 Illustrations. Being 
No. 16? Quiz-Compend ? Series. Cloth, .80; Interleaved, $1.35 

VAN HARLINQEN. On Skin Diseases. A Practical Manual 
of Diagnosis and Treatment, with special reference to Differential 
Diagnosis. 3d Edition, Revised and Enlarged. With Formulae 
and 60 Illustrations, some of which are printed in colors. $3.75 



SURGERY AND SURGICAL DIS- 
EASES (see also Urinary Organs). 

BUTLIN. Operative Surgery of Malignant Disease. 3d Edi- 
tion. Illustrated. Octavo. Just Ready. #4'50 

CRIPPS. Ovariotomy and Abdominal Surgery. Illus. $8.00 

DEAVER. Surgical Anatomy. A Treatise on Human Anatomy 
in its Application to Medicine and Surgery. With about 400 very 
Handsome full-page Illustrations Engraved from Original Drawings 
made by special Artists from Dissections prepared for the purpose. 
Three Volumes. Royal Square Octavo. 
Cloth, $21.00; Half Morocco or Sheep, $24.00 ; Half Russia, $27.00 

Complete descriptive circular and special terms upon application. 

DEAVER. Appendicitia, Its Symptoms, Diagnosis, Pathol- 
ogy, Treatment, and Complications. Elaborately Illustrated 
with Colored Plates and other Illustrations. 2d Edition. In Press. 

DULLES. What to Do First in Accidents and Poisoning. 

5th Edition. New Illustrations. $1.00 

FULLERTON. Surgical Nursing. 3d Edition. 69 Illus. $1 00 

HAMILTON. Lectures on Tumors, from a Clinical Stand- 
point. Third Edition, Revised, with New Illustrations. $i>35 

HEATH. Minor Surgery and Bandaging, nth Ed., Revised 
and Enlarged. 158 Illustrations, 6a Formulae, Diet List, etc. $1.25 

HEATH. Injuries and Diseases of the Jaws. 4th Edition. 
187 Illustrations. l4-5o 

HEATH. Lectures on Certain Diseases of the Jaws. 64 Illus- 
trations. Boards, .50 
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HORWITZ. Compend of Barsery and BandrnffinK, including 
Minor Surgery, Amputations, Fractures, Dislocations, Surgical Dis- 
eases, and the Latest Antiseptic Rules, etc., with Differential Diagno- 
sis and Treatment. 5th Kdition, very much Enlarged and Rear- 
ranged. 167 Illustrations, 98 Formulae. Clo., .80; Interleaved, $x. 35 

JACOBSON. Operations of Bnrgeiy. Over aoo lUustratioiis. 

Cloth, $3.00 ; Leather, ^.00 

JACOBSON. Diseases of the Male Organs of Generation. 

88 Illustrations. |6.oo 

LANE. Surgery of the Head and Neck, no Illustrations. 
2d Edition. $5<oo 

MACREADY. A Treatise on Ruptures. 34 Full-page Litho- 
graphed Plates and Numerous Wood Engravings. Qoth, |6.oo 

M AYLARD. Surgery of the Alimentary Canal. 97 Illustrations. 
2d Edition, Revised. Just Ready. $300 

MOULLIN. Text-Book of Surgery. With Special Reference to 
Treatment. 3d American Edition. Revised and edited by John B. 
Hamilton, m.d., ll.d.. Professor of the Principles of Surgery and 
Clinical Surgery, Rush Medical College, Chicago. 623 Illustrations, 
over 300 of which are original, and manv of which are printed in 
colors. Handsome Cloth, $6.00; LcaUier, $7.00 

ROBERTS. Fractures of the Radius. A Clinical and Patho- 
logical Study. 33 Illustrations. ^x .00 

SMITH. Abdominal Surgery. Being a Systematic Description ot 
all the Principal Operations. 224 lUus. 6th Ed. a Vols. Clo., $10.00 

SWAIN. Surgical Emergencies. Fifth Edition. Qoth, $1.75 

VOSWINKEL. Surgical Nursing. Second Edition, Revised and 
Enlarged, ixi Illustrations. $x.oo 

WALSHAM. Manual of Practical Surgery. 6th Ed., Re- 
vised and Enlarged. With 410 Engravings. $3>oo 

THROAT AND NOSE (see also Ear). 

COHEN. The Throat and Voice. Illustrated. .40 

HALL. Diseases of the Noae and Throat. Two Colored 
Plates and 59 Illustrations. New Edition Preparing. 

HOLLOPETER. Hay Fever. Its Successful Treatment. $x.oo 

KNIGHT. Diseases of the Throat. A Manual for Students. 
Illustrated. Nearly Ready. 

MACKENZIE. Pharmacopoeia of the London Hospital for 
Dis. of the Throat. 5th Ed., Revised by Dr. F. G. Harvbt. $x.oo 

McBRIDE. Diseases of the Throat, Nose, and Ear. AQinical 
Manual. With colored lUus. from original drawings. 2d EUl. $6.00 

POTTER. Speech and its Defects. Considered Ph]rsiologically, 
Pathologically, and Remedially. $x.oo 

URINE AND URINARY ORGANS. 

ACTON. The Functions and Disorders of the Reproductive 
Organs in Childhood, Youth, Adult Age, and Advanced Life, 
Considered in their Physiological, Sociau, and Moral Relations. 
8th Edition. $x.75 
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BEALB. One Hundred Urinary Deposits. On eight sheets, 
for the Hospital, Laboratory, or Surgery. PaP^> #9.00 

HOLLAND. The Urine, the Gastric Contents, the Common 
Poisons, and the Milk. Memoranda, Chemical and Microscopi- 
cal, for Laboratory Use. Illustrated and Interleaved. 6th Ed. $z.oo 

JACOBSON. Diseases of the Male Organs of Generation. 88 
Illustrations. $6.00 

KLEEN. Diabetes and Glycosuria. #2.50 

MEMMINGER. Diagnosis by the Urine, sd Ed. 34 Illus. ^z.oo 

MORRIS. Renal Surgery, with Special Reference to Stone in the 
Kidney and Ureter and to the Surgical Treatment of Calculous 
Anuria. Illustrated. ^.00. 

MOULLIN. Enlargement of the Prostate. Its Treatment and 
Radical Cure. 2d Eidition. Illustrated. Just Ready, $z«75 

MOULLIN. Inflammation of the Bladder and Urinary Fever. 

Ocuvo. $1.50 

SCOTT. The Urine. Its Clinical and Microscopical Examination. 

41 Lithographic Plates and other Illustrations. Nearly Ready. 

TYSON. Guide to Examination of the Urine. For the Use of 

Phjrsicians and Students. With Colored Plate and Numerous Illus- 
trations engraved on wood. 9th Edition, Revised. $z>35 

VAN NUYS. Chemical Analysis of Healthy and Diseased 
Urine, Qualitative and Quantitative. 39 Illustrations. $z.oo 

VENEREAL DISEASES. 

COOPER. Svphilis. ad Edition, Enlarged and Illustrated with 
ao full-page Plates. $5.00 

GOWERS. Syphilis and the Nervous System. 1.00 

VETERINARY. 

BALLOU. Veterinary Anatomy and Physiology. 29 Graphic 
Illustrations. .80; Interleaved, $1.25 

TUSON. Veterinary Pharmacopoeia. Including the Outlines of 
Materia Medica and Therapeutics. 5th Edition. $3.35 



WOMEN, DISEASES OF. 

BY FORD (H. T.). Manual of Gynecology. Second Edition, 
Revised and Enlarged bv xoo pages. With 341 Illustrations, many 
of which are from original drawings. $3>oo 

DUHRSSEN. A Manual of Gynecological Practice. 105 

Illustrations. $^.50 

PULLERTON. Surgical Nursing. 3d Edition, Revised and 
Enlarged. 69 Illustrations. $1.00 

LEWBRS. Diseases of Women. 146 Illus. 5th Ed. $2.50 

MONTGOMERY. Gynecology. A Text-Book. Abe ut 5fo Illus- 
trations. Bvo. In Press. 

WELLS. Compend of Gynecology. Illustrated. 2d Edition. 

.80; Interleaved, $1.25 
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COMPENDS. 



.FroffM Th0 Southem CHnie. 

** We know of no series of books issued by any house that so fiiUy 
meets our approval as these f Quiz-Compends f . They are well ar- 
ranged, full, and concise, and are really the best line of tezt4)Ooks that 
coma be found for either student or practitioner." 



BLAKISTON'S ? QUIZ-COMPENDS? 

The Beit Sorioi of Haniiali for the Uio of Stndonti. 
Price of each, Cloth, .80. Interleaved, for taking Notes, $1.26. 

4^ These Compends are based on the most popular text-books 
and the lectures of prominent professors, and are kept constancy re- 
vised, so that they may thorouglUy represent the present state m the 
subjects upon which they treat. 

4^ The authors have had large experience as Quix-Masters and 
attaches of colleges, and are well acquainted with the wants of students. 

4^ They are arranged in the most approved .'form, thorough and 
concise, containing over 6oo fine illustrations, inserted wherever they 
could be used to advantage. 

Can be used by students of <my college. 

They contain information nowhere else collected in such a 
condensed, practical shape. Illustrated Circular free. 

No. X. POTTER. HUMAN ANATOMY. Sixth Revised and 
Enlarged Edition. Including Visceial Anatomy. Can be used 
with either Morris's or Gray's Anatomy, xzj Illustrations and i6 
Lithographic Plates of Nerves and Arteries, with Explanatory 
Tables, etc. By Samubl O. L. Pottbr, m.d.. Professor of the 
Practice of Medicine, Cooper Medical College, San Francisco ; late 
A. A. Surgeon, U. S. Army. 

No. a. HUGHES. PRACTICE OP MEDICINE. Part I. Sixth 
Edition, Enlarged and Improved. By Danibl E. Hughbs,m.d., 
Physician-in-Cnief, Philadelphia Hospital, late Demonstrator ot 
Clinical Medicine, Jefferson Medical College, Phila. 

No. 3. HUGHES. PRACTICE OF MEDICINE. Part II. 

Sixth Edition, Revised and Improved. Same author as No. 2. 

No. 4. BRUBAKER. PHYSIOLOGY. Ninth Edition, with 
new Illustrations and a table of Physiological Constants. Enlarged 
and Revised. By A. P. Brubakkr, m.d., Professor of Physiology 
and General Pauology in the Pennsylvania College of Dental 
Surgery; Adjunct Professor of Physiology, Jefferson Medical 
College, Philadelphia, etc. 

No. 5. LANDIS. OBSTETRICS. Sixth Edition. Bv Hbnrt G. 
Landis, m.d. Revised and Edited by Wm. H. Wblls, m.d.. 
Instructor of Obstetrics, Jefferson Medical College, Philadelphia. 
Enlarged. 47 Illustrations. 

No. 6. POTTER. MATERIA MEDICA, THERAPEUTICS, 
AND PRESCRIPTION WRITING. Sixth Revised Edition 
rU. S. p. 1890). By Samubl O. L. Pottbr, m.d.. Professor of 
Practice, Cooper Medical College, San Francisco ; late A. A. Sur- 
geon, U. S. Army. 
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?QUIZ-COMPENDS ?— Continued. 

No. 7. WELLS. QYNECOLOQY. Second Edition. ByWM.H. 
Wblls, M.D., Instructor of Obstetrics, Jefferson College, Philadel- 
phia. Z40 Illustrations. 

No. 8. QOULD AND PYLB. DISEASES OF THE EYE 
AND REFRACTION. Second Edition. Including Treatment 
and Surgery, and a Section on Local Therapeutics. By Gborgb 
M. Gould, m.d., and W. L. Ptlb, m.d. With Formulae, Glossary, 
Tables, and 109 Illustrations, several of which are Colored. 

No. 9. HORWITZ. SURGERY, Minor Surgery, and Bandag- 
ing. Fifth EUlition, Enlarged and Improved. By Orvillb 
HoRWiTZ, B. s^ M.D., ClinicalProfessor of Genito-Urinary Surgery 
and Venereal Diseases in Jefferson Medical College ; Surgeon to 
Philadelphia Hospital, etc. With 98 Formulae and 71 Illustrations. 

No. xo. LEFFMANN. MEDICAL CHEMISTRY. Fourth 
Edition. Including Urinalysis, Animal Chemistry, Chemistry of 
Milk, Blood, Tissues, the Secretions, etc. By^ Hbnrt Lbffmanm. 
M.D., Professor of Chemistry in Pennsylvania College of Dental 
Surgery and in the Woman's Medical College, Philadelphia. 

No. XX. STEWART. PHARMACY. Fifth Edition. Based upon 
Prof. Remington's Text-Book of Pharmacy. By F. E. Stbwart, 
M.D., PH.c. late Quiz-Master in Pharmacy and Chemistry, Phila- 
delphia College of Pharmacy; Lecturer at Jefferson Medical 
Couege. Carefully revised in accordance with the new U. S. P. 

No. xa. BALLOU. VETERINARY ANATOMY AND PHY- 
SIOLOGY. Illustrated. By Wm. R. Ballou, m.d.. Professor 
of Equine Anatomy at New York College of Veterinary Surgeons ; 
Physician to Bellevue Dispensary, etc. ag graphic Illustrations. 

No. 13. WARREN. DENTAL PATHOLOGY AND DEN- 
TAL MEDICINE. Third Edition^ lUustrated. Containing 
a Section on Emergencies. By Gbo. W. Warrbn, d.d.s., Chiet 
ot Clinical Staff, Pennsylvania College of Dental Surgery. 

No. lA. HATFIELD. DISEASES OP CHILDREN. Second 
Edition. Colored Plate. By Marcus P. Hatfibld, Profes- 
sor of Diseases of Children, Chicago Medical College. 

No. 15. HALL. GENERAL PATHOLOGY AND MORBID 
ANATOMY. 91 Illustrations. By H. Nbwbbrry Hall, ph.g., 
M.D., late Professor of Pathology, Chicago Post-Graduate Medi- 
cal School. Second Edition. Preparing. 

No. 16. DISEASES OF THE SKIN. By Jay T. Schambbrg, 
M.D., Professor of Diseases of the Skin, Philadelphia Polyclinic. 
With 99 handsome Illustrations. 

Price, each, Cloth, .80. Interleaved, for taking Notes, $1.26. 

In preparing, revising, and improving Blakiston's f Quiz-Com- 
PBNDS ? the particular wants of the student have always been kept in 
mind. 

Careful attention has been given to the construction of each sentence, 
and while the books will be found to contain an immense amount of 
knowledge in small space, they will likewise be found easy reading ; 
there is no stilted repetition of words ; the style is clear, lucid, and dis- 
tinct. The arrangement of subjects is systematic and thorough ; there 
Is a reason for every word. They contam over 600 illustrations. 
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